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Аннотация
«Хагакурэ» – наиболее авторитетный трактат, посвященный бусидо – кодексу чести самурая. Так называли в древней Японии свод правил и установлений, регламентирующих поведение и повседневную жизнь самураев – воинского сословия, определяющего историю своей страны на протяжении столетий. Чистота и ясность языка, глубина мысли и предельная искренность переживаний характеризуют произведение Ямамото Цунэтомо – великого самурая, пытавшегося по-своему ответить на вопрос: «Как мы живем? Как мы умираем?»
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Глава 1
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Всем известно, что самурай никогда не должен забывать о пути самурая, однако иногда может показаться, будто все мы пренебрегаем этим. Получается, что, задав вопрос: «В чем состоит истинное значение пути самурая?» — ты редко встретишь человека, который сможет дать на него быстрый и точный ответ. А это происходит из-за того, что в наших умах не укрепились твердые принципы. Отсюда и небрежное отношение к упомянутому выше пути.
Пренебрежение — крайне опасная вещь.
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Путь самурая — это смерть. Когда дело доходит до нее, выбор быстрый и простой — смерть. Это не так уж и трудно. Будь решителен и иди вперед. Начать разговоры о том, что умереть, не достигнув цели, — это собачья смерть, значит вступить на путь пустых и ненужных рассуждений. Оказаться перед выбором «жизнь или смерть» не всегда означает достичь цели.
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Мы все хотим жить. И в большинстве случаев мы рассуждаем в пределах своих представлений о том, что нам нравится. Однако продолжать жить, не достигнув цели, — это трусость. Грань очень тонка и опасна. Но и умереть, не достигнув цели, — это собачья смерть и фанатизм. Однако в этом нет стыда. Это суть пути самурая. Если правильно настраивать свое сердце утром и вечером, то можно жить так, будто твое тело уже мертво, и обрести свободу на избранном пути. И тогда вся жизнь самурая пройдет без позора, и он сможет исполнить свое предназначение.
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Хороший слуга тот, кто усердно и преданно служит своему господину. Это высшая степень служения. Если тебе довелось родиться в известной семье, чей род уходит корнями в прошлое, тебе нужно лишь неустанно думать о долге перед предками, а также посвятить свое тело и разум только одной цели — служению своему господину. Можно считать большой удачей, если ко всему этому ты прибавишь мудрость и талант, которые сможешь к тому же использовать должным образом. Но даже если ты ни на что не годишься и отличаешься крайней неуклюжестью, ты все же будешь надежным слугой, если ты решительно настроен думать о благе своего господина. Наличие лишь таланта и мудрости — это самая низкая степень полезности.
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Природа создала два типа людей: тех, которые имеют быстрый ум, и тех, кому нужно отступить и, не торопясь, поразмыслить. Однако при внимательном рассмотрении понятно, что тот, кто не держит в сердце корысти и привержен четырем заповедям самураев Набэсима, удивительным образом исполнится мудрости — вне зависимости от достоинств и недостатков, данных ему природой.
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Люди думают, что они могут разрешить серьезные вопросы, если глубоко проникнут в их суть, но они будут лишь упражняться в упрямых мыслях и не придут ни к чему хорошему, если, размышляя над чем-либо, они в центр всего ставят личные интересы и выгоду.
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Трудно отказаться от глупых привычек и отрешиться от эгоизма. Однако, если в сложных ситуациях ты сначала отказываешься от личных интересов, а затем оставляешь в своем сердце эти четыре заповеди и, избежав эгоизма, делаешь усилие, ты обязательно добьешься успеха.
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По причине того, что чаще всего, делая что-то, мы полагаемся лишь на свою проницательность, мы становимся слишком заинтересованными в этом деле, не замечаем доводов разума, и тогда все оборачивается не так уж хорошо. Другие же люди считают такое поведение жалким, слабым, узким и не ведущим к успеху. Если ты не отличаешься подлинным умом, то тебе лучше всего будет посоветоваться с тем, кто обладает здравым смыслом. Советчик, помогая с решением, не даст тебе свернуть с пути, потому что он бескорыстен и имеет честный и искренний разум, ведь это дело лично его не касается. Вот такой способ действий другие люди, несомненно, посчитают хорошо обоснованным. Это можно сравнить с большим деревом, имеющим много корней. Ум же одного человека подобен ветке, которую просто воткнули в землю.
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Мы изучаем пословицы и разные изречения людей древних времен, дабы ввериться их мудрости и не допустить себя до корыстолюбия. Когда мы отбрасываем свои предубеждения, следуя мудрости предков, и советуемся с другими людьми, наши дела идут хорошо, без всяких бед и несчастий. Господин Кацусигэ учился мудрости у господина Наосигэ, о чем упоминается в «Оханасикикигаки». Нам следует быть признательными за его заботу и участие.
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Кроме того, был один человек, который взял себе слугами своих же младших братьев. И всякий раз, когда он направлялся в Эдо или в провинцию Камигата, они сопровождали его. Поскольку он всякий раз советовался с ними как в частных, так и в общественных делах, его никогда, как говорили люди, не преследовала неудача.
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Сагара Кюма был одним из тех, кто всецело предан своему господину и служил ему так, будто его собственное тело уже умерло. Он был таким, о которых говорят: один из тысячи.
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Однажды у господина Сакё была важная встреча в поместье Мидзугаэ, и Сагаре Кюма было приказано совершить сэппуку. В те времена в Осаке на третьем этаже загородного поместья господина Таку Нут была чайная комната. Кюма снял эту комнату и собрал в ней всех бедных и нищих в Саге. Он устроил в ней кукольное представление, причем одной куклой управлял он сам. Люди пировали и пили целый день и всю ночь. А дом, в котором все происходило, выходил окнами на поместье господина Сакё; шум сильно обеспокоил обитателей господского дома. Устраивая весь этот переполох, Кюма думал только о своем господине и был полон решимости убить себя.
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Быть слугой не означает ничего иного, кроме как во всем поддерживать своего господина, опираясь на его представления о добре и зле и отказываясь от личных выгод и интересов. Если во всем владении есть хотя бы два-три таких верных человека, то все поместье будет в безопасности.
Если окинуть взглядом мир, когда дела идут ровно и гладко, то можно увидеть много таких людей, которые кажутся крайне полезными, обладают мудростью, проницательностью и ловкостью. Однако, как только господин удаляется от дел или поселяется в уединении, находится очень много таких, кто быстро поворачивается к нему спиной и начинает, заискивая, искать расположения того, к кому сегодня благоволит судьба. Об этом неприятно даже думать. Люди высокого положения или низкого, умудренные опытом и обладающие ловкостью — все готовы верно служить до поры до времени, но, как только дело доходит до необходимости отдать жизнь за своего господина, они вдруг ощущают слабость и дрожь в коленях. Это просто отвратительно. А ведь часто бывает так, что в нужный момент и бесполезный человек становится непревзойденным воином, потому что он уже отдал свою жизнь своему господину и стал с ним одним целым. Во время смерти Мицусигэ был такой пример. У него тогда был один решительный слуга — это я. Другие следовали за мной. Много мнящие о себе, корыстолюбивые придворные всегда отворачиваются от господина, стоит лишь смерти закрыть его глаза.
Говорят, что самым важным в отношениях господина и слуги является преданность. Хотя на первый взгляд она может показаться недостижимой, она находится прямо перед твоими глазами. Если сможешь сразу же настроить себя на преданность, то в ту же минуту ты станешь превосходным слугой.
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Очень важно высказывать человеку свое мнение и исправлять его ошибки. Это и называется состраданием, которое помогает в делах службы. Но иметь в душе сострадание и поступать в соответствии с ним очень трудно. Раскрыть в человеке хорошие и плохие стороны легко, высказать свое мнение относительно этого тоже нетрудно. В большинстве случаев люди считают себя добрыми, когда говорят то, что другие находят неприличным или трудным для высказывания. Но если их критические слова воспринимают плохо, то они думают, что дальше не стоит и вмешиваться, потому что здесь ничего нельзя сделать. Это совершенно неправильно. Это можно сравнить с той ситуацией, когда ты осуждаешь человека, пороча его. Здесь нет ничего, кроме успокоения своей собственной совести.
Чтобы высказывать человеку свое мнение, нужно сначала хорошо подумать, готов ли он выслушать и принять твое мнение. Тебе нужно быть близким ему человеком, а он должен доверять твоим словам. Рассуждая о том, что дорого ему, найди наилучший способ высказать свое мнение и убедись, что оно будет верно понято. Суди по ситуации и найди самое удачное время для разговора — может быть, стоит сказать все письмом, а возможно, это правильнее сделать при прощании.
Хвали его хорошие стороны и используй любой случай и повод, чтобы поддержать его. Возможно, нужно сказать и о своих собственных ошибках, вроде бы не касаясь его самого, а предупреждая, что то же самое может случиться и с ним. Сделай так, чтобы он получил твой совет, как человек, изнывающий от жажды, получает глоток воды, катящийся по пересохшему горлу. И это должно быть такое мнение, которое поможет ему исправить недостатки.
Это очень трудно. Если недостаток человека уже укоренился в многолетнюю привычку, то, скорее всего, он никогда от него не избавится. Я это знаю по личному опыту. Быть откровенным со всеми своими товарищами, исправляя недостатки и ошибки друг друга, иметь общие принципы, верно служить господину — вот в чем заключается сострадание настоящего слуги. Если же просто стыдить человека, то как он сможет стать лучше?
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Зевать в присутствии других людей — это дурной тон. Когда тебе вдруг хочется зевнуть, нужно потереть лоб снизу вверх, и это желание пройдет. Если это не помогает, оближи свои губы, но при этом держи рот закрытым. Или просто закрой рот рукой или рукавом, и тогда никто не узнает, что ты зевнул. То же самое можно сказать и о чихании. Чихая в обществе других, ты кажешься глупым. Есть и еще некоторые вещи, о которых тебе следует думать и в которых следует практиковаться.
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Когда кто-то говорит, что нужно очень пристально всматриваться в достоинства и недостатки других, мне хочется возразить — это вовсе не хорошо. Дело в том, что рыба не живет там, где вода слишком чистая. Но если в водоеме есть ряска или что-то еще, то рыба может прятаться в водорослях и процветать там. Таким образом, низшие классы будут жить в спокойствии, если они кое-чего не видят и чего-то не слышат. На самом деле нужно понимать, что то же самое происходит и в отношении поведения людей.
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Однажды, когда господин Мицусигэ был маленьким мальчиком, ему предложили почитать для священника Кайона. Он позвал других детей и служителей и сказал: «Пожалуйста, идите сюда и послушайте. Очень трудно читать, когда никто не слушает». Священника поразили эти слова, и он сказал слугам: «Вот так должно быть во всем, что вы делаете».
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Каждое утро следует сначала поклониться своему господину и его родителям, затем божествам-покровителям и буддам-защитникам своего господина.
Если ты своего господина будешь считать первым по важности для тебя, то это обрадует твоих собственных родителей, а божества и будды одобрят твое поведение. Для воина нет ничего более важного, чем мысли о его господине. Если верность живет у него внутри, он всегда будет внимателен к хозяину и не оставит его даже на минуту.
Кроме того, женщина должна так же почитать своего мужа, как он почитает своего господина.
Один человек утверждал, что некоторое время назад Мацугума Кёан рассказал такую историю: «В практике медицины существует различие в лекарствах в соответствии с инь и ян, то есть мужским и женским началом. Также есть различия и в пульсе. В последние пятьдесят лет, однако, мужской пульс стал уподобляться женскому. Заметив это, я при лечении заболевания глаз начал прописывать женское лекарство мужчинам и обнаружил, что оно помогает больным. Когда же я применял мужское лекарство для лечения мужчин, то оно не давало результата. Так я понял, что мужской дух ослабел, а сами мужчины стали слишком похожи на женщин, что означает близкий конец этого мира. Поняв это со всей определенностью, я держал это в тайне».
Если, помня об этих выводах, посмотреть на современных мужчин, то можно заметить, что тех, кто, как мне кажется, имеет женский пульс, очень много, в то время как настоящих мужчин осталась лишь горстка. Исходя из этого, могу утверждать, что, даже если ты приложишь незначительное усилие, ты можешь довольно легко взять верх. А то, что лишь немногие мужчины способны умело отрубить голову, еще раз доказывает, что мужская смелость сходит на нет. Когда же речь заходит о кайсяку[1], то можно сказать, что в наше время мужчины слишком благоразумны и очень умны, если нужно придумать отговорку или оправдание. Сорок или пятьдесят лет назад, когда такие вещи, как матануки[2], считались обязательными для мужчин, последние стеснялись показывать свои бедра без шрамов товарищам и сами прокалывали их.
Любая мужская работа — это кровавое дело. Сегодня это считается глупым, а все дела ловко решаются с помощью одних лишь разговоров; люди избегают работы, которая требует усилий. Мне бы хотелось, чтобы молодые люди попытались это понять.

[image: ]

Священник Таннэн любил говорить: «Люди приходят к непониманию сути вещей, потому что священники учат их только одному — «не-уму». Что же такое «не-ум»? Это ум, чистый и лишенный каких-либо сложностей». Это интересно.
Господин Санэнори говорил: «В середине одного вздоха не может быть места искажениям. Там только путь». Если это верно, то путь один. Но нет таких, кто бы был способен сразу понять эту ясную мысль. Ясность — это то, чего нельзя достичь иначе, чем снова и снова прилагая усилие за усилием.
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Нет ничего, за что мы могли бы быть так благодарны, как последняя строка стихотворения, которая гласит: «Когда твое сердце спрашивает…» Возможно, это нужно воспринимать как нэмбуцу[3], а прежде эти слова были на устах у многих людей. В последнее время люди, которые считаются умными, похваляются своей показной и слишком сложной мудростью, а сами лишь обманывают других. Таким образом, они хуже глупцов из простого народа. Глупый человек открыт. Если внимательно посмотреть в глубину его сердца, повторяя мысленно строку из упомянутого выше стихотворения, то там не останется скрытых тайн. Это хорошее испытание. Нужно готовить себя к встрече с таким испытанием, чтобы потом не смущаться и не стыдиться.
Слово «гэн» означает «иллюзия» или «видение». В Индии человека, который показывает фокусы, называют гэндзюцуси[4]. Все в этом мире не что иное, как кукольное представление. Вот так мы используем слово «гэн».
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Ненавидеть несправедливость и отстаивать правду — трудное дело. Более того, думая, что лучше всего всегда быть правым, и прилагая большие усилия для этого, ты, наоборот, совершишь много ошибок. Путь — это нечто более высокое, чем праведность и правота. Это очень трудно понять, но в этой мысли и заключается высочайшая мудрость. Если на все смотреть с этой точки зрения, то даже праведность кажется довольно узким и мелким понятием. Если человек не понимает этого сам, то научить его невозможно. И все же есть способ встать на этот путь, пусть даже ты не смог понять этого сам. Нужно советоваться с другими. Даже тот, кто не достиг пути, видит других со стороны. Это как в поговорке игроков в го: «Тот, кто смотрит со стороны, видит все восемью глазами». Одно изречение гласит: «Мысль за мыслью мы видим наши собственные ошибки», и это тоже означает, что наивысший путь заключается в обмене мнениями с другими. Слушая древние истории и читая книги, мы учимся умению отшелушивать наши собственные представления и осмыслять то, что говорили в древности.
Один мастер меча, достигнув преклонных лет, сказал следующее: «В жизни любого человека есть разные уровни постижения учения. На самом низком уровне человек учится, но из этого ничего не выходит, и потому он считает себя и других неумелыми и несведущими. На этом этапе человек бесполезен. На среднем уровне он все еще бесполезен, но уже осознает свое собственное несовершенство и может видеть к тому же несовершенства других. На более высоком уровне он гордится своими способностями, радуется похвалам других и сожалеет о недостатке способностей у своих товарищей. Этот человек полезен. На высшем уровне человек выглядит так, словно он вообще ничего не знает».
Это так называемые общие уровни. Но есть еще один уровень, превосходящий все остальные. Он самый важный из всех. Здесь человек осознает бесконечность глубокого совершенствования на определенном пути и никогда не думает, что он уже все постиг. Он действительно знает все свои несовершенства, но ни разу в течение всей своей жизни не подумает о том, что он добился успеха. Теперь у него нет мыслей о гордости и, смирившись, он постигает путь до конца. Говорят, мастер Ягю однажды заметил: «Мне неизвестен способ победы над другими, я знаю, как победить себя».
Совершенствуйся ежедневно, на протяжении всей своей жизни так, чтобы сегодня ты был искуснее, чем вчера, а завтра лучше, чем сегодня. Нет предела совершенству.
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Среди свитков, висящих у господина Наосигэ на стене, был и такой: «Следует легко относиться к делам большой важности». Мастер Иттэй продолжил эту мысль: «Следует серьезно относиться к не важным делам». Среди всех дел того или иного человека очень важных должно быть не более двух или трех. Если хорошо обдумать их в подходящее для этого время, то ты всегда сможешь понять их и разобраться в них. Суть в том, что сначала нужно все обдумать, а затем, когда придет время, легко решить все проблемы. Столкнувшись с каким-то новым событием, трудно справиться с ним с легкостью, если ты заранее не обдумал его; ведь тогда ты не знаешь, сможешь ли добиться в нем успеха. Однако, если всему предшествовало обстоятельное размышление, ты сможешь руководствоваться в своих действиях этим принципом: «Следует легко относиться к делам большой важности».
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Один человек провел несколько лет на службе в Осаке и затем решил вернуться домой. Когда он появился в родной местности, все указывали на него пальцем и смеялись над ним, потому что он говорил на диалекте провинции Камигата. Из этого случая следует сделать вывод: если ты проводишь долгое время в Эдо или провинции Камигата, то тебе нужно все время практиковаться в родном диалекте.
Естественно, что, находясь в более культурной и утонченной провинции, человек подвергается влиянию принятых там, других, традиций. Но пошло и глупо смотреть свысока на традиции твоей родной местности, считать их захолустными, а также позволить себе даже помыслить о том, чтобы принять чужие обычаи, отказавшись от своих. Пусть традиции твоей провинции не столь изысканны и блестящи, как в некоторых других, они все равно великое сокровище. А вот подражать другим традициям просто стыдно.
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Один человек сказал священнику Сюнгаку: «Традиции Секты Сутры Лотоса нельзя назвать хорошими, потому что они запугивают человека». Сюнгаку ответил: «Как раз запугивание и составляет суть обычаев Секты Сутры Лотоса. Если бы они были другими, то это уже была бы другая секта». И это разумное суждение.
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Как-то раз во время одного совета решили выдвинуть на высокий пост некоего человека. И вот, когда члены совета уже почти приняли решение о его назначении, все разладилось из-за того, что этот человек когда-то участвовал в пьяном скандале. Но тут кто-то сказал:
— Если мы будем отвергать каждого, кто когда-то совершил ошибку, то вряд ли мы сможем найти нужного нам человека. Человек, который однажды ошибся, будет более благоразумным и осмотрительным, потому что он раскаялся в том, что сделал. Я предлагаю выдвинуть его на должность.
Тогда кто-то из присутствующих спросил:
— Вы ручаетесь за него?
— Да, конечно, — ответил тот.
Другие тоже начали спрашивать:
— А почему вы ручаетесь за него?
И он сказал:
— Я могу поручиться за него потому, что этот человек уже один раз ошибся. Человек, который никогда не ошибался, опасен.
Этого человека избрали на должность.
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Когда обсуждали приговор для преступников, Наканэ Кадзума обычно предлагал наказание более легкое, чем то, что считалось приемлемым. Только он обладал такой степенью мудрости. В те времена приговор выносили несколько человек; но если бы не Кадзума, никто бы и не посмел говорить о смягчении. По этой причине его называли Мастером Защиты и Мастером Двадцати Пяти Дней.
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Одного человека стыдили за то, что он не отомстил. Порой месть состоит в том, чтобы просто ворваться во дворец врага и быть зарубленным. В этом нет стыда. Если же ты думаешь, что сначала должен завершить дела, то не найдешь времени для мести. Размышляя о том, например, сколько людей у твоего врага, то только теряешь время; в конце концов ты просто откажешься от мести. Не важно, сколько тысяч человек в распоряжении твоего противника, ты добьешься успеха, если просто пойдешь против них, полный решимости порубить всех на куски, всех до одного. Такой образ действий — большая часть дела. Вспоминая историю ночного нападения ронинов[5] господина Асано, можно сказать, что они допустили ошибку, не совершив сэппуку в Сэнгакудзи, поскольку они слишком долго ждали, чтобы отомстить врагу за убийство своего хозяина. Если бы господин Кира за это время умер своей смертью, они горько пожалели бы об этом. Так как люди из провинции Камигата отличаются очень большой мудростью, их действия достойны похвалы, но их поступки тоже бывают неосмотрительными, как, например, кровопролитие в Нагасаки.
Хотя нельзя обо всем судить именно так, я все же упомяну об этом, говоря о пути самурая. Когда время приходит, то тебе некогда раздумывать. Если ты все не обдумал заранее, то, скорее всего, опозоришь себя. Чтение книг и слушание бесед других людей имеют своей целью приобретение умения быстрого принятия решения.
Кроме того, вступив на путь самурая, ты должен осознавать, что ты не знаешь, что может случиться с тобой в следующий момент, поэтому нужно день и ночь размышлять. Победа или поражение — это порой стечение некоторых временных обстоятельств. Но есть разные способы избежать позора. Самый простой из них — умереть.
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Даже если все говорит о том, что ты проиграешь, иди вперед и наноси удар. И здесь не требуется ни мудрости, ни техники. Настоящий самурай не думает о победе или поражении. Он без оглядки бросается навстречу смерти, противореча здравому смыслу простого человека. Сделав так, ты пробудишься ото сна.
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Есть две вещи, которые могут навредить слуге, — это богатство и слава. Тот же, кто остается в стесненных обстоятельствах, не запятнает своей репутации.
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Однажды жил-был один человек, который отличался большим умом, но он имел склонность видеть лишь отрицательные стороны своей работы. Любой, кто поступает так, будет бесполезен. Если ты с самого начала не поймешь, что мир полон трудностей и бед, то поведение твое будет неподобающим и другие люди не станут доверять тебе. А если тебе не верят другие, то не важно, насколько ты хороший, потому что в этом случае ты теряешь саму сущность хорошего человека. И такой взгляд на жизнь тоже можно считать недостатком.
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Жил когда-то один человек, который говорил: «Такой-то и такой-то человек склонен к вспышкам ярости, и я сказал ему это прямо в лицо…» Так говорить крайне неприлично, и он сказал это только потому, что хотел прослыть резким и грубым человеком. Такое поведение низкое и говорит о том, что он сам был довольно незрелым. А ведь настоящий самурай имеет хорошие манеры, которые вызывают восхищение. Говорить же так о других людях равно участию в ссоре копьеносцев из низших сословий. Это пошло.
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Не очень-то хорошо испытывать пристрастие к определенному набору мнений. Будет ошибкой сначала приложить к чему-то усилия и дойти до определенного понимания, а потом остановиться на достиг нутом. Сначала следует прилагать большие усилия, дабы постигнуть основы всего, а затем нужно стремиться к применению усвоенных принципов в жизни, причем дорога к цели занимает всю жизнь. Не думай, что ты уже достиг определенной степени понимания и тебе все ясно, просто всегда говори себе: «Этого недостаточно». Человек должен учиться всю свою жизнь, как лучше следовать по избранному пути. Нужно учиться, заставлять работать свой ум, не откладывая все на потом. Это есть путь.
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Вот отрывки из записанных мыслей Ямамото Дзинъэмона:
• Если ты понимаешь одно дело, ты поймешь и восемь других.
• Притворный смех указывает на недостаток самоуважения у мужчины и говорит о похотливости и бесстыдстве у женщины.
• Говоря формально или неформально, непременно смотри в глаза тому, кто слушает. Вежливое приветствие нужно сделать в начале беседы и больше не повторять. Невежливо говорить, опустив глаза вниз.
• Неучтиво ходить, засунув руки в разрезы по бокам хакама[6].
• Прочитав книгу или что-то подобное, лучше всего сжечь ее или выбросить. Говорят, что чтение книг — это подходящее занятие для императорского двора, а воину из дома Накано надлежит проявлять отвагу, сжимая дубовую рукоять оружия.
• Самурай без клана и без лошади — это вообще не самурай.
• Кусэмоно — это человек, на которого можно положиться.
• Говорят, что человек каждый день должен вставать в четыре часа утра, мыться и причесываться, принимать пищу, когда восходит солнце, и ложиться спать, когда становится темно.
• Самурай пользуется зубочисткой, даже если он ничего не ел. Внутри — шкура собаки, снаружи — шкура тигра.
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Как следует человеку отвечать, когда ему задают такой вопрос: «Что важнее всего для человека в достижении цели и в том, чтобы быть дисциплинированным?» Прежде всего нужно сказать: «Чтобы добиться этого, нужно именно в этот момент пребывать в чистом и незамутненном состоянии ума». Кажется, все люди пребывают в угнетенном состоянии. Когда же у человека чистый и незамутненный ум, черты его лица имеют живость. Как только он приступает к делам, в глубине его сердца содержится одна мысль. В отношении к господину — это преданность, в отношении к родителям — сыновнее почтение, в боевых искусствах — это смелость, а кроме того, это что-то такое, что можно использовать всегда и везде. Это трудно понять. Но и поняв, трудно все время держать это в голове. Нет ничего за пределами мысли о текущем моменте.

[image: ]

Пятьдесят или шестьдесят лет назад каждое утро самураи мылись, брили лоб, наносили лосьон на волосы и подстригали ногти на руках и на ногах, терли руки и ноги пемзой, а затем кислицей, потому что не пренебрегали своим внешним видом. Само собой разумеется, что и оружие они держали в порядке, не позволяя ему ржаветь. Они протирали его от грязи, начищали и бережно хранили.
Хотя порой может показаться, что внимание к своей внешности говорит о стремлении к щегольству, которое не имеет ничего общего с изящной простотой. Даже если ты понимаешь, что сегодня можешь погибнуть, и твердо готов принять неизбежную смерть, ты должен знать, что, умирая с неподобающим внешним видом, ты показываешь, что тебе не хватило здравых размышлений и подготовки. Враги станут презирать тебя за неаккуратную внешность.
И пусть ты говоришь, что это трудно и отнимает много времени, призвание самурая требует от тебя и этого. Как бы то ни было, это не забирает много труда и времени. Тот, кто каждый день укрепляет свою решимость умереть в битве, тот, кто сознательно живет так, будто он уже мертв, кто посвятил себя труду и военным делам, тот никогда не будет опозорен. Однако наступает такой момент, когда человек не избежит позора, если он не понимает этих простых вещей своим умом, если он проводит дни, преследуя лишь собственные интересы и потворствуя своим желаниям. И если он думает, что стыд его не настигнет, и считает, что нет ничего лучше, чем жить в спокойствии и комфорте, то его распутные и невежественные действия обязательно вызовут осуждение.
Человек, который заранее не решился на неизбежную смерть, обречен на неподобающую и позорную смерть. А вот разве можно презирать того, кто заранее решился на смерть? Тебе следует быть особенно прилежным в этом отношении.
Более того, за последние тридцать лет обычаи изменились; сейчас, когда молодые самураи собираются вместе, они порой говорят о деньгах, о расходах и доходах, обсуждают секреты, манеру одеваться или любовные дела. К чему тогда им было встречаться? Обычаи распадаются и исчезают. Можно сказать, что раньше, когда мужчина достигал возраста двадцати или тридцати лет, он не держал презренных мыслей в своем сердце, а значит, и не мог обсуждать такие темы. Если взрослый человек случайно говорил о подобных вещах, то настоящий воин считал это оскорбительным. Такие новые обычаи, возможно, появились потому, что люди начали придавать важность тому, чтобы красиво выглядеть перед другими, а также финансам в ведении домашнего хозяйства. Что только было бы не подвластно человеку, если бы у него не было высокомерных претензий относительно своего места в обществе!
Как ужасно, что молодые люди сегодня такие изобретательные в финансовых делах и так сильно гордятся своими материальными возможностями и благами. Люди с мыслями о материальном в сердце не могут достойно нести свою службу. А будучи несостоятельными на службе, они не приобретут и уважения к себе.
По словам мастера Иттэя, даже плохой писарь достигнет высот в искусстве каллиграфии, если он будет учиться по хорошим образцам и приложит серьезные усилия. И слуга тоже может многого добиться, если будет брать пример с другого хорошего слуги.
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Сегодня, однако, у нас нет примеров хороших слуг. А значит, следовало бы создать такой идеал и учиться у него. Чтобы сделать это, тебе следует посмотреть на многих людей и взять у каждого человека одну самую лучшую черту. Например, у одного взять вежливость, у другого — храбрость, у третьего — манеру говорить, у четвертого — правильное поведение, а у следующего — твердость ума. Вот так и следует создавать свой идеал.
В сегодняшнем мире ученик не перенимает у своего учителя хорошие черты, он берет у него плохие и подражает им. Такое учение бесполезно. Есть люди, имеющие хорошие манеры, но у них нет честности. Подражая таким людям, человек игнорирует вежливость и перенимает лишь отсутствие честности. Тот, кто в состоянии понимать, какие стороны человека хорошие, всегда и во всем будет иметь перед глазами идеал для подражания.
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Когда тебе поручено доставить что-то вроде важного письма или каких-то других документов, крепко держи их в руках и не выпускай ни на миг, пока не передашь лично в руки тому, кому они предназначены.
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Слуга — это человек, который все время внимателен, двадцать четыре часа в сутки. И не важно, находится он рядом со своим господином или среди других людей. Если же слуга беспечен во время отдыха, то люди могут посчитать, что он всегда столь же беспечен.
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Вне зависимости от того, к какому сословию принадлежит человек, если он делает что-то неподобающее его положению, он обязательно в какой-то момент совершит нечто мелочное или трусливое. В низших сословиях есть люди, которые могут убежать в случае опасности. Надо быть особенно внимательным с челядью и подобными людьми.
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Есть множество людей, которые считают, что могут называться настоящими воинами только потому, что они занимаются военными искусствами и берут учеников. Очень печально, когда человек изо всех сил старается прослыть «человеком искусства». Однако очень хорошо на самом деле постичь искусство в совершенстве. Обычно человек, который хватается за многие вещи сразу, в действительности не знает ничего и имеет лишь самое общее представление о по-настоящему важных вещах.
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Когда господин что-то говорит тебе — не важно, плохое или хорошее, — а ты лишь молчишь, то это может быть воспринято как твоя растерянность. Тебе следует отвечать ему подобающим образом. Важно заранее преисполниться решимости.
Кроме того, если в какой-то момент тебя попросят исполнить свои обязанности, ты преисполнишься радости или большой гордости, и это сразу же отразится на твоем лице. Многие люди заметят это и сочтут неправильным. Однако есть и другие люди — те, которые знают о своих недостатках и рассуждают так: «Я неуклюжий человек, но ведь меня попросили это сделать. Как же мне выполнить это? Я понимаю, что поручение непростое и требует от меня большого внимания». И пусть эти слова никогда не произносятся вслух, ход мыслей такого человека виден. Это говорит о его скромности.
Непостоянство и легкомыслие уводит нас от пути и показывает нашу неопытность. В таком состоянии мы можем причинить немало вреда.
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Учение — это хорошая вещь, но оно часто приводит к ошибкам. Как раз об этом и говорил в своих наставлениях священник Конан. Чтобы осознать свои недостатки, очень полезно просто смотреть на дела достойных людей. Но мы часто этого не делаем. Большей частью мы восхищаемся своими суждениями и развиваем в себе любовь к спорам.
В прошлом году на большом собрании один человек высказал свое мнение, отличное от других, и сказал, что убьет главу собрания, если его не поддержат. Его предложение было принято. После того как собрание прошло, этот человек сказал: «Они согласились слишком быстро. Я думаю, что они слишком слабы и ненадежны, чтобы быть советниками своего господина».
Когда в присутственном месте очень много людей, кто-то, не подумав об этом, приходит туда с тем или иным делом, люди часто обращаются с ним холодно и даже злятся. Это совсем нехорошо. Правила поведения самурая гласят, что в такой ситуации следует успокоиться и вежливо разговаривать с человеком. Обращаться с человеком грубо — это поведение челяди из низших сословий.
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Иногда возникает ситуация, когда тебе приходится в том или ином деле полагаться на другого человека. Если делать так постоянно, то это становится назойливым, и человек может начать довольно грубо обходиться с тобой. Если тебе нужно что-то сделать, то лучше не рассчитывать на других.
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Попав под сильный дождь, можно кое-чему научиться. Если ты вдруг попадаешь под внезапно начавшийся дождь и не хочешь промокнуть, то ты быстро бежишь по дороге. Но, даже двигаясь под навесами домов, ты все же намокаешь. Если же ты с самого начала решил не суетиться, ты все равно промокнешь, однако ты хотя бы не делал пустых и ненужных действий. Это понимание нужно распространить и на более важные вещи.
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Когда-то в Китае жил один человек, которому нравились изображения драконов, поэтому он соответствующим образом украшал всю свою одежду и жилище. Его страстная любовь к драконам привлекла внимание бога драконов, и в один прекрасный день перед его окном появился настоящий дракон. Говорят, что этот мужчина умер от страха. Наверное, он был таким человеком, который только много говорил, но, столкнувшись с реальностью, поступал совсем иначе.
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Жил-был один человек, который считался мастером копья. Умирая, он призвал лучшего ученика и дал ему последние наставления: «Я передал тебе все секреты своей школы, мне больше нечего сказать. Если же ты решишь взять себе ученика, то тебе и самому нужно будет каждый день прилежно практиковаться с бамбуковым мечом. Мастерство заключается не только в знании секретных техник».
Также в наставлениях учителя рэнга[7] есть слова о том, что за день до поэтической встречи тебе следует успокоить свой ум и просмотреть сборники стихов. Это называется концентрацией на чем-то одном. Все дела нужно делать сосредоточившись.
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Хотя золотая середина есть мера всех вещей, в военных делах человек всегда должен стремиться превзойти других. Инструкции по стрельбе из лука гласят, что правая и левая рука должны быть на одном уровне, однако правая рука часто оказывается выше левой. Одинаковый уровень сохранится, если при стрельбе немного опустить правую руку. В преданиях о выдающихся воинах говорится, что если на поле боя кто-то желает превзойти других сражающихся, день и ночь ищет случая сразиться с сильным врагом, то он станет неутомимым, закалит свое сердце и покажет невероятную смелость. Этот принцип следует использовать и в повседневных делах.
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Существуют правила воспитания ребенка самурая. С раннего детства нужно поощрять в нем смелость, никогда не запугивать ребенка и не дразнить его. Если ребенок начнет бояться, то это наложит отпечаток на всю его жизнь. Родители допускают ошибку, когда бездумно пугают детей молнией или не разрешают им ходить в темноте. Или же рассказывают им страшные вещи, дабы они перестали плакать.
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Более того, ребенок вырастет застенчивым и робким, если его постоянно сильно ругать.
Не следует позволять ребенку формировать дурные привычки. Как только плохая привычка укоренилась, ребенок уже не исправит ее, сколько бы вы ни увещевали его. Что же касается таких вещей, как правильная речь или хорошие манеры, то ребенка нужно приучать к ним постепенно. Пусть ребенок не знает об алчности. Если он нормален по своей природе и в этом отношении будет воспитываться правильно, то он станет тем человеком, которым и должен быть.
Более того, если родители ребенка не ладят между собой, он вырастет непослушным. И это естественно. Даже птицы и звери усваивают то, что они видели и слышали в детстве. Отношения между отцом и ребенком могут также испортиться, если мать ведет себя неразумно. Мать любит свое дитя больше всего на свете, и она недовольна, если отец делает ему замечания. Став таким союзником сына, она способствует разногласиям между ним и его отцом. Женщины часто мыслят узко и от ребенка ждут лишь поддержки в старости.
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Тебя поймают в ловушку, если у тебя не хватает решимости. Кроме того, если на встрече ты отвлекаешься, пока кто-то другой говорит, ты можешь бездумно решить, что этот человек придерживается твоего же мнения, и в ответ на вопрос скажешь: «Конечно, конечно», даже если он говорит что-то совершенно противоположное твоим убеждениям. Тогда другие могут решить, что ты согласен с ним. По этой причине во время встреч и разговоров с людьми никогда не следует отвлекаться даже на миг.
Когда ты слушаешь какую-нибудь историю или когда кто-то говорит с тобой, тебе следует быть начеку, дабы не оказаться в ловушке. Если ты не согласен с ним в чем-то, ясно выскажи свое мнение по этому поводу, укажи другому на его ошибку и вырази свое отношение к ситуации. Даже в не важных делах мелочи могут привести к недоразумению. Об этом нельзя забывать. Кроме того, лучше вообще не иметь дела с людьми, которые вызывают у тебя сомнения. Не важно, что ты делаешь, эти люди окажутся именно теми, кто расставит тебе ловушку или обманет тебя. Чтобы уверенно обращаться с такими людьми, нужно иметь большой опыт.
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Изречение, которое гласит: «Искусства помогают поддержать твое тело, то есть помогают материально», подходит для самураев других провинций. Для самураев клана Набэсима верно другое: искусства разрушают тело. В любом случае человек, профессионально занимающийся искусствами, — это артист, художник, но не самурай. Поэтому не стоит отдавать этому все время, если ты хочешь называться самураем.
Если принять мнение о том, что даже малейшая способность к искусству пагубна для самурая, все искусства становятся бесполезными для него. Нужно понимать вещи такого рода.

[image: ]

Обычно для опрятного внешнего вида достаточно посмотреться в зеркало и причесаться. Это очень важно. Большинство людей выглядят неаккуратно, потому что они редко смотрятся в зеркало. Чтобы научиться правильно говорить, нужно следить за своей речью, даже когда находишься дома. Правила письма гласят, что ты должен всегда отвечать на письмо, пусть даже твой ответ займет лишь одну строку. Хорошо, если за содержанием твоих писем чувствуется спокойная сила. Кроме того, помни, что услышал однажды священник Рёдзан, когда был в провинции Камигата: «Когда ты пишешь письмо, ты должен писать его так, чтобы тот, кому оно адресовано, захотел повесить его, как свиток, на стену».
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Говорят, что, совершив ошибку, тебе не следует колебаться, а нужно, напротив, тут же исправить ее. Если ты делаешь это без особого промедления, то твоя ошибка вскоре будет забыта. Но если скрыть ее, то дело обернется большими проблемами и неприятностями. Если ты случайно оговорился, следует быстро поправиться и высказаться четко и ясно, тогда слова твои не возымеют воздействия и тебе не нужно будет об этом беспокоиться. Однако, если найдется такой, кто упрекнет оговорившегося человека, то последнему следует быть готовым сказать ему примерно следующее: «Я объяснил причину своей оговорки. Вам остается только внять разумным доводам. Я сказал это случайно, и нужно относиться к этим словам так, будто вы вообще не слышали их. Здесь некого винить». Никогда не следует говорить о людях и их тайнах. К тому же, когда говоришь, нужно внимательно следить за реакцией своего собеседника.
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Правильная манера письма не предполагает ничего иного, кроме как быть аккуратным, но слишком буквальное следование этому принципу может привести к тому, что твои движения станут медленными и будто деревянными. Иногда следует отступать от норм. Этот принцип применим и ко всем остальным вещам.
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Говорят, что нужно заболеть, если хочешь заглянуть в душу другого человека. Когда ты болен или испытываешь затруднения, многие из тех, кто дружески относился к тебе или был близок с тобой в повседневной жизни, вдруг становятся трусами. Всякий раз, когда кто-то попадает в трудную ситуацию, тебе следует справляться о нем, навещая его и посылая какие-то подарки. Сам же ты на протяжении всей своей жизни никогда не проявляй небрежения к тем, кто поддержал тебя.
Наблюдая за поведением людей в таких ситуациях, ты можешь многое узнать о них. В этом мире есть такие люди, которые сами, оказавшись в трудной ситуации, будут полагаться на других, но впоследствии и не вспомнят о тех, кто им помог.
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По испытаниям, выпавшим на долю человека, можно сказать, плохой он или хороший. Удача или неудача — это судьба. Хорошие и плохие действия — это путь человека. Воздаяние за добро и зло — это просто уроки морали.
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По какому-то случаю Мороока Хикоэмона призвали поклясться перед богами относительно правдивости в одном деле. Но он сказал: «Слово самурая тверже металла. Поскольку я уже запечатлел это слово в себе, зачем я должен делать это перед богами и буддами?» И тогда клятва была отменена. В тот момент ему было двадцать шесть лет.
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Мастер Иттэй говорил: «О чем бы ты ни помолился, это будет тебе дано. В давние времена в нашей провинции не росли грибы мацутакэ. Некоторые люди, которые видели их в провинции Камигата, молились о том, чтобы эти грибы появились и у нас. И вот сегодня они растут повсюду в провинции Китагама. Я хотел бы, чтобы в будущем в нашей провинции росли японские кипарисы. И если этого пожелают все, то я уверен, что так и случится. Чтобы это произошло, все должны молиться об этом».
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Когда происходит что-нибудь необычное, смешно говорить, что это тайна или предзнаменование какого-либо грядущего события. Затмения солнца и луны, кометы, облака, которые колышутся подобно флагам, снег в пятом месяце, молния в двенадцатом и тому подобные вещи — все это случается раз в пятьдесят или сто лет. Все это происходит в связи с круговоротом инь и ян. То, что солнце восходит на востоке и садится на западе, тоже можно было счесть тайной, если бы это не случалось каждодневно.
В действительности здесь нет ничего необычного. Более того, в мире всегда случается что-то плохое, когда происходят странные явления; из-за этого люди, увидев нечто необычное, вроде колышущихся облаков, начинают думать, что сейчас обязательно что-то произойдет. Тайны создаются в нашей голове самим ожиданием несчастья, поэтому все несчастья от нас самих. Предзнаменования создаются молвой.
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Расчетливые люди низкие и жалкие. Причина этого в том, что расчеты связаны с прибылями и потерями, а эти рассуждения о доходах и расходах бесконечны. Смерть считается потерей, неудачей, в то время как жизнь — это удача. При таком рассуждении человек не готовится к смерти, и он достоин лишь презрения.
Более того, ученые и подобные им люди за мудреными высказываниями и разговорами скрывают свой реальный страх смерти и жадность. Люди часто неверно судят об этом.
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Господин Наосигэ говорил: «Путь самурая состоит в безрассудной смелости. И даже десять и более противников не смогут убить такого человека. Здравый смысл не позволит совершить великих поступков. Просто стань неразумным и безрассудным. Рассудительный человек, следующий по пути самурая, отстанет от других. Тебе не нужны ни верность, ни преданность на этом пути, тебе нужно просто стать безрассудным. Верность и преданность сами родятся внутри безрассудства».
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Изречение Сида Китиносукэ гласит: «Когда человек встает перед выбором жить или умереть, ему лучше выбрать жизнь, если его репутация до этого ничем не была запятнана». Трудно понять эти слова. Ведь он также говорил: «Когда есть выбор уходить или нет, лучше не уходить». Продолжая эту мысль, можно сказать так: «Когда ты стоишь перед выбором есть или не есть пищу, то лучше не есть. Когда нужно выбрать, умирать или не умирать, то лучше умереть».
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Столкнувшись с неудачами или трудными ситуациями, недостаточно просто сказать себе, что не нужно беспокоиться. Встретившись с трудностями, нужно смело и радостно бросаться вперед. Преодолевая трудности именно так, ты будешь действовать в соответствии с пословицей: «Чем больше воды, тем выше лодка».
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Неправильно считать, что ты не можешь достичь того, чего, как ты видел и слышал, достигли великие мастера. Эти мастера — люди. И ты такой же человек. Если ты, будучи в самом начале, хочешь учиться, то ты скоро окажешься на верной дороге. Мастер Иттэй говорил: «Конфуций был мудрецом, потому что он стремился к этому еще со времен ученичества, когда ему было пятнадцать лет. Он был мудрецом не потому, что начал учиться на склоне лет». Примерно то же говорит нам и буддийское изречение: «Сначала намерение, потом прозрение».
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Воину следует быть осторожным в любом деле, нужно стараться не допускать даже малейших оплошностей. Кроме того, он не может быть беспечным в выборе слов и говорить что-то вроде: «Я трус», или «В этот момент я, наверное, убежал бы», или «Как страшно», или «Как больно». Такого рода выражения нельзя произносить даже в шутку, случайно или во сне. Если понимающий человек слышит такие вещи, он видит другого насквозь. Все речи нужно обдумывать заранее.
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Когда отвага укрепилась в сердце человека, когда он лишен сомнений, то в нужный момент он будет обладать всеми необходимыми качествами, которые позволят ему сделать правильный шаг. В зависимости от той или иной ситуации это видно по его поведению и по его речи. Слова человека крайне важны. Они не должны обнажать глубину его души. Об этом люди должны узнавать по его повседневным делам.
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С тех пор, как я принял обязанности слуги, я никогда не сидел без дела ни дома, ни в других местах. Я никогда не говорил, если что-то можно было решить должным образом без слов. Но и решая что-то словесно, я старался вложить в одно слово силу еще десяти. Ямадзаки Курано был таким же.
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Говорят, даже когда человеку отрубили голову, он все еще может что-то делать в течение некоторого времени. О таких фактах нам рассказывают истории смерти Нитта Ёсисада и Оно Докэна. Как может быть так, чтобы одному удавалось то, чего не может другой? Митани Дзёкю говорил: «Даже если человек очень серьезно болен, он может продержаться еще два-три дня».
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Древние считали, что человеку следует принимать решение в течение семи вдохов и выдохов. Господин Таканобу говорил: «Если решение принимается долго, дело будет испорчено». Господин Наосигэ сказал: «Когда дела решаются неторопливо, семь из десяти дел будут сделаны плохо. Воин — это тот, кто все делает быстро».
Когда твои мысли мечутся то туда, то сюда, за размышлениями никогда не последует вывод. Имея же твердый, неутомимый и решительный дух, ты сможешь принять решение в течение семи вдохов и выдохов. Но для этого нужно быть решительным и готовым смело идти вперед, несмотря на любые препятствия.
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Представим, что нужно предостеречь господина, а твое положение не позволяет тебе это сделать, значит, тебе, будучи верным слугой, нужно найти человека, занимающего высокое положение, дабы он поговорил с господином и помог ему исправить ошибки. Однако, чтобы сделать это, тебе нужно быть в дружеских отношениях с окружающими тебя людьми. Если ты стремишься расположить к себе человека для твоего же собственного блага, то это просто лесть. Другой же делает так, заботясь об интересах своего клана. Вот именно так и нужно поступать.
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Плохие отношения между удалившимися от дел правителями и теми, кто сейчас у власти, между отцом и сыном, между старшими и младшими братьями развиваются на почве эгоизма. Доказательством этого может послужить тот факт, что плохих отношений подобного типа не бывает между господином и слугой.
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Неразумно разочаровываться, если ты стал ронином. Люди во времена господина Кацусигэ любили повторять: «Если кто-либо не побывал ронином хотя бы семь раз, он не будет и настоящим слугой. Семь раз упал, восемь раз встал».
Люди вроде Нарутоми Хёго были ронинами не менее семи раз. Следует понимать, что это сравнимо с состоянием куклы-неваляшки. Господин может уволить слугу, дабы испытать его.
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Болезни и другие несчастья становятся серьезными из-за нашего к ним отношения. Я родился, когда моему отцу исполнилось семьдесят один год, а следовательно, был довольно болезненным ребенком. Но я всегда имел великое желание быть полезным даже в преклонные годы, а потому, как только представлялся случай, я всякий раз укреплял свое здоровье и потом уже не болел. Кроме того, я воздерживался от любовных отношений и делал прижигания. Я по собственному опыту знаю, что такие вещи определенно оказывают нужное воздействие.
Одна пословица гласит, что, даже если мамуси[8] сжечь семь раз, она все время возрождается в первоначальном виде. Это и есть моя самая большая мечта. Я всегда был предан одной мысли: суметь выполнить желание моего сердца, которое заключается в том, что я буду рожден семь раз, и всякий раз буду возрождаться слугой своего клана.
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Ямамото Дзинъэмон однажды сказал, что главное для самурая — иметь хороших слуг. Военные дела не могут быть заботой лишь одного человека, вне зависимости от того, как сильно он старается приносить пользу. Деньги — это то, что можно взять взаймы у других людей, а вот хорошего человека случайно встретить непросто. Тебе следует с самого начала хорошо и по-доброму относиться к слуге. Имея слуг, ты не должен заботиться только о себе. Но если ты делишься тем, что имеешь, и кормишь тех, кто ниже тебя по положению, ты сможешь держать на службе хороших людей.
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Человек, имеющий мало мудрости, будет ругать свое время. А в этом кроется причина несчастий. Тот же, кто благоразумен и сдержан в речах, будет полезен в хорошие времена и избежит наказания в плохие.
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Быть по положению выше других — это не что иное, как иметь в своем окружении людей, которые говорят о твоих делах, и выслушивать их мнения. Обычно люди твердо стоят на своем и, таким образом, никогда не смогут превзойти других. Однако обсуждать что-то с человеком — это и есть первый шаг в том, чтобы превзойти его. Как-то раз один человек обсуждал со мной письменные документы в канцелярии клана. Он превосходил многих, в том числе и меня, в написании и составлении документов. Выслушивая мнения других о твоих ошибках, ты начинаешь превосходить их, как это сделал и я.
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Плохо, когда что-то одно подменяется двумя другими вещами. Если ты выбрал для себя путь самурая, то тебе не следует искать чего-то еще. То же самое касается и самого пути. Следовательно, неправильно, услышав что-то о пути Конфуция или о пути Будды, говорить, что это то же самое, что путь самурая. Если человек понимает это, он сможет слушать о любом другом пути, но при этом все больше и больше укрепляться в следовании своему собственному.
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Для самурая любое одно слово имеет важное значение, вне зависимости от того, где он его произнес. Ведь всего лишь одно такое слово может рассказать о военной доблести. В мирное время слова показывают храбрость человека. В трудные времена одно слово тоже может указать на силу или трусость. Одно слово — это цветок твоего сердца, а не просто то, что вылетело из твоего рта.
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Воину не следует даже случайно говорить что-то малодушное. Он должен быть готов ко всему заранее. Даже в незначительных делах можно увидеть глубину души человека.
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Не важно, о чем идет речь, нет ничего такого, что нельзя было бы сделать. Если ты проявишь решительность, ты сможешь сдвинуть небо и землю, если захочешь. Но если человек малодушен, он не сумеет настроиться на решительные поступки. Заставить небо и землю сдвинуться без приложения больших усилий можно, дело просто в том, насколько ты сосредоточен на этом.
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Человек, о котором говорят, что он преуспел в искусстве, подобен глупцу. По своей глупости он сосредоточился лишь на чем-то одном, больше ни о чем не думает и таким образом становится знатоком. Такой человек бесполезен.
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До сорока лет лучше накапливать силу. К пятидесяти годам следует остепениться.
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Когда беседуешь с кем-то, лучше всего говорить о существе дела, каким бы оно ни было. Не важно, как хорошо, может быть, ты сказал, если ты говоришь не по делу, разговор зайдет в тупик.
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Когда кто-то высказывает тебе свое мнение, тебе следует высказать этому человеку глубокую благодарность, пусть даже тебе это не нужно. Если ты этого не сделаешь, то он больше не станет рассказывать тебе, что он слышал о тебе и что видел. Нужно с дружелюбием как высказывать свое мнение, так и принимать чужое.
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Одна пословица гласит, что великий гений созревает поздно. Если что-то не принесло плодов за двадцать или тридцать лет, то оно уже и не принесет большой пользы. Когда слуга намерен делать работу второпях, он только мешает трудам других, и о нем скажут, что он молодой, но способный. Если он будет отличаться слишком большим рвением, его посчитают грубым. Если он будет постоянно рассказывать о том, что многое сделал, его сочтут льстецом и неискренним человеком; о нем начнут говорить за спиной. Если в своем стремлении продвинуться он не делает серьезных усилий и другие не поддерживают его в этом стремлении, то он будет бесполезен.
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Когда человек занят воинскими делами, например, выступая в роли кайсяку или участвуя в аресте кого-то из своего клана или группы, люди заметят, когда придет время, настроен ли он решительно и готов ли он никому не уступать своего места. Тебе всегда следует пытаться быть лучше других в военной доблести, чувствовать, что нет никого выше, чем ты. Это помогает воспитывать в себе отвагу.
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На поле битвы старайся не дать другим вырваться вперед, руководствуйся лишь мыслью о том, чтобы первому прорвать линию обороны врага, и тогда ты не отстанешь от других, твой разум преисполнится ярости, и ты покажешь чудеса воинской доблести. Об этом нам известно от старших. Более того, если тебя убьют в бою, ты должен следить за тем, чтобы твое тело было обращено лицом к врагу.
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Если бы люди стремились к гармонии и во всем полагались бы на провидение, у них было бы спокойно на сердце. Но они не живут в гармонии, и, несмотря на то что они совершают добродетельные поступки, им не хватает преданности. Быть не в ладах со своими сослуживцами, не посещать даже редкие встречи и собрания, говорить только язвительные слова — все это свидетельствует о поверхностном и скудном уме. Но в некий момент истины, пусть даже это и неприятно, человек должен пообещать себе всегда сердечно приветствовать людей, внимательно выслушивать их и не подавать виду, даже если ему скучно. Более того, в нашем мире, полном неопределенности, никто не может быть уверен даже в настоящем. Бессмысленно умирать, если люди плохого мнения о тебе. Ложь и неискренность не к лицу человеку. А они всегда рядом, если ты думаешь лишь о собственной выгоде.
Хотя неправильно давать другим возможность опередить тебя, не следует быть сварливым и иметь плохие манеры. Не стоит быть и слишком робким. Но если ты будешь делать что-то на пользу другим и даже тех, кого видишь часто, встречать так вежливо, будто в первый раз, ты со всеми будешь в хороших отношениях. Манеры, которых нужно придерживаться в отношениях между мужем и женой, точно такие же. Если после долгих лет совместной жизни ты будешь с ней столь же благоразумен, каким был вначале, у вас не будет разногласий.
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Есть один священник, о котором говорят, что он может достичь всего, чего пожелает, используя свой особенный ум. В Японии нет ни одного монаха, кто мог бы сравниться с ним. И это вовсе не странно. Просто у нас слишком мало людей, которые способны видеть суть вещей.
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Дряхлость и старость наступают тогда, когда человек идет навстречу тому, к чему он более всего склонен. Он может преодолевать возраст и скрывать его, пока он полон сил, но, когда он слабеет, существенные стороны его природы видны, и они позорят его. Это проявляется в разных формах, но нет такого человека, который бы не состарился к тому времени, когда он достигает шестидесяти лет. А в тот момент, когда человек начинает думать, что он никогда не будет подвержен старческому слабоумию, как раз и проявляется его слабоумие. Можно полагать, что мастер Иттэй на старости лет проявлял слабоумие. Пытаясь показать, что он один может поддерживать дом Набэсима, он, будучи уже дряхлым, расхаживал по домам известных людей и вел с ними дружеские беседы. В то время все считали, что это нормально. Но, рассуждая об этом сейчас, мы видим в этом проявление старческого слабоумия. Лично я, имея перед собой его пример и чувствуя приближение старости, недавно отказался пойти в храм и участвовать в праздновании тринадцатой годовщины смерти господина Мицусигэ. Теперь я все больше и больше предпочитаю оставаться дома. Всем нам следует иметь ясное понимание того, что нас ждет впереди.
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Когда человек уверен в основах своего понимания жизни, то он не слишком огорчится, если мелкие дела или хлопоты войдут в противоречие его ожиданиям. Но в конечном итоге и мелочи важны. О правильности или неправильности нашего пути судят по обыденным делам.
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История из храма Рютайдзи гласит, что в провинции Камигата жил мастер «Книги перемен», который утверждал, что даже священник не может получить высокий пост до того, как ему исполнится сорок лет. А все это потому, что ему еще предстоит сделать много ошибок. Конфуций был не единственным человеком, который сформировал свою систему взглядов после сорока. Достигнув этого возраста, и умные, и глупые уже имеют немалый опыт, а потому редко меняют свои взгляды.
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Что касается воинской доблести, то степень ее определяется в большей степени готовностью умереть за своего господина, нежели тем, чтобы победить врага. Об этом говорит преданность Сато Цугунобу.
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Когда я был молод, я вел «Дневник ошибок», где день за днем пытался описывать все свои неудачи. Но не было ни одного дня, когда бы я не делал записи о двадцати или тридцати ошибках. Так как это не имело конца, я бросил вести дневник. Даже сейчас, когда, отправляясь спать, я думаю о том, что сделано за день, и оказывается, что всякий раз я допускал какие-то ошибки и промахи либо в речи, в действиях, либо где-то еще. Жить, не допуская ошибок, совершенно невозможно. Но некоторые люди столь самоуверенны, что не имеют обыкновения думать об этом.
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Читая что-нибудь вслух, лучше всего читать «из живота». Чтение только ртом, только голосом не будет четким. Так учил Накано Сикибу.
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В счастливые времена гордость и сумасбродство очень опасны. Если человек не отличается благоразумием в обычное время, то он не сможет принимать решения быстро. И даже если такой человек вполне успешен в простые времена, он споткнется, когда наступят трудности.

[image: ]

Мастер Иттэй говорил: «Успех в каллиграфии достигается тогда, когда бумага, кисть и чернила находятся в гармонии друг с другом». Но они так стремятся к конфликту!
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Мастер достал книгу из шкатулки. Когда он открыл ее, все окутал запах сухой гвоздики.

[image: ]

То, что называется щедростью, на самом деле есть сострадание. В «Синъэй» написано: «Когда твой взгляд полон сострадания, нет никого, кто бы тебе не нравился. Того, кто имеет грехи, нужно жалеть более, чем кого-то другого». Нет предела широте и глубине сердца человека. Здесь для всего хватит места. Мы все еще преклоняемся перед мудрецами трех древних царств[9] именно потому, что их сострадание дошло и до наших дней.

[image: ]

Что бы ты ни делал, тебе следует делать это на благо твоего хозяина и твоих родителей, а также всех людей и твоих потомков. Это и есть великое сострадание. Мудрость и смелость, что приходят из сострадания, и есть подлинные мудрость и смелость. Когда кто-то вершит наказание или добивается чего-то, имея сострадание в сердце, его сила и безупречность безграничны. Делать что-то для собственного блага мелко и недостойно, это оборачивается злом. Я понял, что такое мудрость и смелость, некоторое время назад. Но только сейчас я начинаю понимать, что же такое сострадание.
Господин Иэясу говорил: «Основа мудрого руководства страной есть сострадание, ведь когда правитель думает о людях как о своих детях, люди относятся к нему как к своему родителю». Более того, не можем ли мы предположить, что «общественный родитель» и «общественный ребенок» (то есть руководитель и член общества) названы так, потому что они связаны друг с другом такой же гармонией сердец, какая присуща отношениям родитель — ребенок? Всем понятно, что слова господина Набэсимы: «Тот, кто ищет ошибки других, будет наказан» — происходят из его сострадания. Его изречение: «Закон выше доводов» — следует также рассматривать как проявление сострадания. Он особо подчеркивает, что мы должны пытаться постичь то, что неисчерпаемо.
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Священник Таннэн сказал: «Умный слуга не стремится к высокой должности. Однако глупые люди тоже не достигают больших вершин».
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Накано Сикибу говорил следующее.
Когда человек молод, он может навлечь на себя позор, который останется с ним на всю жизнь, если он занимается мужеложством. Не понимать этого крайне опасно. Сейчас никто не говорит с молодыми людьми об этом, а потому я хочу сказать несколько слов.
Следует понимать, что женщина верна своему мужу. Наши искренние чувства должны быть отданы одному человеку на всю жизнь. Если это не так, то можно говорить о содомии или проституции. Для воина это позор. Ихара Сайкаку принадлежат известные строки: «Юноша без старшего любовника все равно что женщина без мужа». Такой человек жалок. Молодой человек должен проверять старшего по крайней мере на протяжении пяти лет. И если он уверится в намерениях этого человека, то тогда ему следует ответить взаимностью. Непостоянный человек не придает серьезного значения своим отношениям и впоследствии изменит своей любви.
Если же такие люди помогают друг другу и посвящают друг другу свою жизнь, то их отношения понятны. Но если один человек изменяет другому, то второй должен сказать о том, что существуют препятствия для их отношений, и проявить при этом твердость. Если же первый спросит, какие это препятствия, то второй должен ответить, что ни за что не скажет ему. Если же первый будет настаивать на своем, нужно рассердиться, если он и в этом случае не унимается, следует зарубить его на месте.
Кроме того, старший тоже должен проверять чувства младшего вышеупомянутым способом. Если тот, кто моложе, остается преданным и неизменным в своих чувствах пять-шесть лет, то вряд ли он далее будет вести себя неподобающе.
Таким образом, никогда не следует делить свой путь на две дороги. Нужно быть безупречным на пути самурая.
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Хосино Рётэцу принес идею мужеложства в нашу провинцию, и хотя говорят, что у него было много учеников, он лично наставлял каждого. Эдаёси Сабуродзаэмон был тем человеком, который понял основную суть мужеложства. Однажды, когда Сабуродзаэмон сопровождал своего учителя в Эдо, Рётэцу спросил его:
— Что ты понимаешь под мужеложством?
Сабуродзаэмон ответил:
— Это нечто приятное и неприятное одновременно.
Рётэцу был доволен такими словами и сказал:
— В течение некоторого времени ты немало страдал, а потому можешь так говорить.
Несколько лет спустя один человек попросил Сабуродзаэмона объяснить значение этой фразы.
Тот ответил так:
— Отдать свою жизнь ради другого — вот основной принцип мужеложства. Если этого нет, то остается только позор. Однако у тебя ничего не остается, чем бы ты не мог пожертвовать ради своего господина. Вот поэтому и говорят, что это нечто приятное и неприятное одновременно.
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Мастер Иттэй говорил: «Если бы я кратко отвечал на вопрос, что значит делать добро, то я ответил бы, что это претерпевать страдания. Если нет терпения, то ничего хорошего никогда не выйдет».
Пока ты не достигнешь возраста сорока лет, лучше отложить в сторону мудрость и рассуждения, а добиться успеха в активной деятельности. Если говорить о человеке и его положении, то, если пройдя сорокалетний рубеж, он не умеет действовать энергично, его вряд ли будут уважать другие.
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Недавно один человек по дороге в Эдо, остановившись в первую же ночь на постоялом дворе, отправил домой подробное письмо. Хотя он относился к тем людям, которые, будучи заняты делами, пренебрегают подобными вещами, он все же и здесь превзошел других, потому что отнесся к делу внимательно и с нужным старанием.
Согласно суждениям старших, самурай должен обладать огромной настойчивостью. А если он что-то делает с прохладцей, то это посчитают недостаточным. Я слышал, что человек не совершает ошибки, даже если думает, что он зашел далеко. Такого рода правила не следует забывать.
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Когда кто-то принимает решение убить человека, он должен смело идти вперед, даже если задача очень трудна. Не нужно изобретать длинные окольные пути. В противном случае сердце может дрогнуть, и ты упустишь свой шанс, то есть не добьешься успеха. Путь самурая не предполагает медлительности, а потому лучше всего безудержно бросаться вперед. Когда один человек ехал на чтение сутр в Дзиссоин, что в Каваками, один из его слуг напился на пароме и начал докучать какому-то матросу. Когда они высадились на берег, этот слуга обнажил меч, тогда матрос взял палку и ударил обидчика по голове. Тут же сбежались другие матросы и, держа в руках весла, были готовы начать избивать незадачливого слугу. Однако мимо проходил сам господин, который ничего не знал о случившемся. Другой слуга бросился к матросам и начал умолять их остановиться. Он успокоил своего товарища и увел его. Ночью тот слуга, который напился, обнаружил, что у него пропал меч.
Так вот, более всего был виноват хозяин, ведь именно он должен был сразу же, еще на пароме, укоротить и успокоить подвыпившего слугу. Более того, хоть слуга и действовал неразумно, после того как его ударили по голове, уже не было причин для извинений. Хозяин должен был подойти к моряку и пьяному слуге и спокойно зарубить на месте обоих. Этот хозяин, несомненно, был безжизненным и вялым человеком.
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Решимость людей прошлых времен была огромна. На поле битвы выходили мужчины любого возраста — от тринадцати до тридцати лет. По этой причине немолодые скрывали свой возраст.
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В серьезных делах, которые касаются тебя самого, ты никогда не достигнешь успеха, если не будешь уметь судить обо всем самостоятельно и решительно бросаться вперед. Обсуждая с другими людьми важные дела, мы видим, что во многих случаях они воспринимают наши проблемы слишком легко или просто не хотят трезво смотреть на реальную ситуацию. В таких обстоятельствах нужно полагаться на собственные суждения. В любом случае достаточно быть одержимым и готовым проститься с жизнью. Есть такие моменты, когда, долго раздумывая о том, как бы все сделать хорошо, ты начинаешь путаться в своих суждениях и совершаешь ошибку. Во многих случаях можно пасть от руки союзника, стремящегося сделать что-то ради своего блага, или даже погибнуть от доброты своего друга. Обе ситуации не отличаются от той, когда человек просит разрешения стать монахом.
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Господин Наосигэ говорил: «О том, плохи или хороши были предки, можно судить по поведению их потомков». Потомкам следует поступать так, чтобы об их предках говорили хорошие вещи, а не дурные. Вот что такое настоящая почтительность детей к родителям.
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Губительно, когда родословная чьей-либо семьи оказалась подпорчена появлением человека, для которого главным становятся деньги. Это аморально с самого начала, но намного хуже, если все оправдывается тем, что в противном случае средств не хватит даже на ежедневную чашку риса.
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Когда Накано Сёгэн совершил сэппуку, люди из его окружения собрались во дворце Оки Хёбу и начали говорить о нем неприятные вещи. Тогда Хёбу сказал: «Никому не следует злословить о человеке после его смерти. А особенно в том случае, если в преданности это человека сомневались. Самурай должен сказать о нем хоть что-то хорошее, пусть даже несколько слов. Нет сомнения в том, что через двадцать лет Сёгэн будет иметь репутацию верного слуги». Вот правильные слова опытного человека.
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Умело показать свое оружие — это настоящее искусство, но достаточно и просто содержать его в порядке. Хорошим примером можно считать вооружение Фуканори Иносукэ. Мужчинам из высшего сословия, имеющим множество слуг, нужны достаточные средства для военных кампаний. Говорят, что Окабэ Кунай каждому слуге выдал небольшой кошелек с начертанным именем и положил туда достаточную для похода сумму. Это говорит о мудрости. Что касается людей из низшего сословия, которые не могут должным образом подготовиться для военной кампании, то им следует полагаться на помощь своего предводителя. Вот почему последнему надлежит быть в тесных отношениях со своими людьми. Что же касается тех, кто находится под непосредственным подчинением своего господина, а особенно тех, кто прямо от него получает приказы, то им денег на подготовку лучше не давать. Во время летних учений в Осаке один человек взял двенадцать моммэ чистого серебра у господина Таку Дзусё и сбежал от него. Все было бы не так уж плохо, если бы этот человек просто уехал. Вот почему я думаю, что лучше не давать слугам денег.
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Внимательно изучая события прошлого, мы видим, что по поводу них мнения очень разные, а есть и такие вещи, которые остаются довольно неясными. Лучше считать их просто неизвестными. Господин Санэнори однажды сказал: «Что касается вещей, которые мы не можем понять, то все же всегда есть способы это сделать. Более того, что-то мы понимаем естественным образом сразу, а что-то не можем понять, как бы мы ни старались». В этом суждении заключена большая мудрость. Это естественно, что мы не в состоянии понять некоторых глубоких и тайных вещей. Мы легко понимаем лишь то, что лежит на поверхности.
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Глава 2
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Говорят, что самурай должен избегать чрезмерного количества сакэ, большой гордости и роскоши. Об этом не стоит и беспокоиться, когда ты несчастен, но, как только дела начинают идти хорошо, эти три вещи становятся очень опасными. Посмотри, как живут люди. Не подобает человеку преисполняться гордости и быть расточительным, когда дела идут хорошо. Следовательно, лучше претерпевать невзгоды, пока ты молод, потому что если человек не испытывает трудностей, то его характер не закаляется. Если же человек пасует перед невзгодами, то он ни на что не годится.
Встречаясь с людьми, следует сразу пытаться понять их характер и соответствующим образом обращаться с тем или иным человеком. Особенно внимательным нужно быть с теми, кто любит поспорить. Сначала разумным будет соглашаться, а потом сразить собеседника своей безупречной логикой. Но при этом нельзя быть грубым, чтобы впоследствии спорщик не затаил на тебя злобу. Поэтому надо следить как за интонацией, так и за словами. Вот такое мнение относительно личных бесед высказывает один священник.
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Наши сновидения похожи на реальную жизнь. Когда время от времени во сне я вижу, как я погибаю на поле битвы или совершаю сэппуку, стараюсь держаться мужественно и готовлю себя к этому в жизни.
Как раз так и было в сновидении, которое я видел ночью двадцать седьмого дня пятого месяца.
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Если бы меня попросили коротко сказать, что значит быть самураем, то я бы ответил, что основа всего в том, чтобы отдать без остатка тело и душу своему господину. А если бы меня спросили, что еще, кроме того, важно, то я бы сказал: «Тренируй свой разум, будь человечным и смелым». Может показаться, что у одного человека не найти сочетания этих трех добродетелей, однако добиться этого не так уж и сложно. Разум развивается в беседах с другими людьми. От этого и развивается безграничная мудрость. Человечность — это то, что ты делаешь ради других; просто сравнивай себя с другими и умей ценить их достоинства тоже. Смелость — это скрежетание зубами; это умение делать то, что нужно, и идти вперед, не обращая внимания на обстоятельства. Все, что выходит за рамки этих трех качеств, знать не обязательно.
Что касается внешних аспектов, то главные среди них — внешний вид человека, его речь и каллиграфия. Поскольку все они проявляются в повседневной жизни, их можно улучшить постоянными упражнениями. В принципе человек должен понимать, что в основе их лежит спокойная сила. Когда ты достигаешь в них совершенства, наступает время для изучения истории и обычаев. После можно изучать различные искусства для отдыха. Если ты подумаешь над этим, то понятно, что слугой быть достаточно просто. И в наши дни, если ты понаблюдаешь за людьми, которые хоть немного полезны, ты увидишь, что они добились успеха в этих трех внешних проявлениях.
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Один священник говорил, что если кто-то бездумно переходит реку, не зная о ее глубоких местах и отмелях, то он сгинет в водах, не достигнув другого берега и не закончив дела. То же самое верно и в отношении человека, который страстно желает быть слугой, но не знает ни обычаев времени, ни склонностей и неприязни своего господина. От него не будет пользы, и он навлечет на себя серьезные беды. Неприлично слишком стараться во всем угодить хозяину. Сначала следует немного отступить и постараться понять все глубины и отмели твоего господина, а затем не делать того, что не нравится твоему господину.
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Если привязать к своему телу несколько мешочков с гвоздикой, то тебе будут не страшны холода и непогода. Несколько лет назад Накано Кадзума, будучи посланником, прибыл на лошади в нашу провинцию. Стояла страшная зимняя стужа. Но это ничуть не затруднило его, хотя он уже был пожилым человеком. Говорят, что ему помогли мешочки с гвоздикой. Кроме того, раствор навоза пегой лошади поможет остановить кровотечение из раны, полученной при падении из седла.
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Безупречный человек — это тот, кто уходит от ненужной суеты. И делать это нужно решительно.

[image: ]

Безусловно, нет ничего более важного, чем единственная цель настоящего мгновения. Вся жизнь человека — это череда мгновений. Если ты полностью понимаешь настоящее мгновение, то больше тебе ничего и не нужно делать, не к чему стремиться. Живи так, чтобы быть верным цели настоящего мгновения.
Всем свойственно упускать настоящее мгновение, а затем искать его, думая, что оно где-то далеко. Но, кажется, никто не замечает этого. Глубоко осознав это, нужно накапливать опыт переживаний — одно за другим. Человек, который однажды это понял, станет в этот самый момент другим, хотя, быть может, он и сам не знает об этом.
Когда человек действительно понимает суть мгновения, то у него останется мало забот. Преданность хозяину также входит в понимание настоящего мгновения.
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Говорят, что такое понятие, как «дух времени», уходит безвозвратно. Постепенное рассеивание его свидетельствует о наступлении конца мира. Так же и один год — это не просто весна или лето. И так же один день.
Вот почему как бы кто-то ни хотел, чтобы сегодняшний изменившийся мир вернулся к духу того, каким он был сотню или более лет назад, это невозможно. Поэтому каждое поколение дает миру что-то свое. Люди, слишком привязанные к прошлым временам, допускают ошибку. У них нет понимания сути вещей.
С другой стороны, те люди, которые знают и понимают лишь сегодняшний день и не ценят прошлого, слишком слабы.
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Будь верен мысли о текущем мгновении и избегай отвлечений. Вместо того чтобы постоянно изнурять себя, распыляясь на что-то еще, живи мыслью мгновения.
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Храбрецы древних времен часто были скандалистами и буянами. Имея жизненную энергию, силу и отвагу, они часто выходили из себя и теряли терпение. Когда я усомнился в этом, то спросил Цунэтомо, который ответил: «Понятно, что жизненный дух этих людей был силен, а потому они отличались грубостью и часто выходили из себя. В наши дни эта скандальность практически отсутствует у людей, потому что их жизненная энергия ослабела. И пусть это так, зато характер мужчин улучшился. Отвага — это совсем иное. Хотя мужчины в наши дни стали вежливее из-за недостатка жизненной энергии, это не означает, что они недостаточно одержимы, чтобы умирать. Это не имеет ничего общего с жизненной энергией».
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Говоря о воинской тактике господина Наосигэ, Усида Сёэмон заметил, что слугам часто приходилось сталкиваться с различными ситуациями, не имея никаких предварительных знаний о том, что должно произойти дальше. Самому господину порой хватало одного слова, чтобы выразить свою волю и довести дело до конца. Отходя в мир иной, он не сказал ничего даже своим слугам, которые пришли проводить его.
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Однажды господин Иэясу не одержал победу в битве, но позже о нем говорили: «Иэясу — это великий и смелый полководец. Его слуги, павшие в бою, умирали, глядя врагу в лицо, и ни один из них не повернулся спиной». О состоянии духа воина можно судить после его смерти. То, как он умер, может как прославить, так и опозорить его.
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Как-то, допивая последнюю чашу вина, Ясида Укё сказал, что только конец имеет значение. То же самое можно сказать и обо всей жизни человека. Когда гости уходят, очень важно прощаться с ними скупо и сдержанно. Если же этого не сделать, то вскоре тебе станет скучно и хорошее впечатление от вечерней беседы исчезнет. В делах с людьми важна свежесть взгляда. Нужно постоянно создавать у собеседника впечатление, что разговор с ним исключительно важен для тебя. Говорят, что и при малейшем понимании сути возможно добиться этого.
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Наше тело получает жизнь из пустоты. Существование там, где нет ничего, — в этом, а ни в чем ином и есть смысл фразы: «Форма есть пустота». Слова: «Пустота есть форма» — означают, что пустота содержит в себе все вещи. Не следует думать, что это две разные вещи.
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Уэсуги Кэнсин сказал: «Я никогда не слышал о победе от начала и до конца. Но можно не отставать от других». Это весьма интересно. Слуга растеряется, если отстанет от других. Всегда и везде ты добьешься своей цели и проявишь ответственность, если не будешь отставать от других.
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Разговаривая со старшими людьми или с теми, чье положение высокое, на такие темы, как учение, мораль или традиционные искусства, нужно быть осмотрительным и не разглагольствовать много. Это неприятно слушать.
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В провинции Камигата, отправляясь посмотреть на цветы, принято иметь при себе небольшую коробочку с едой. Люди пользуются ею один-единственный день, а возвращаясь, бросают ее и топчут ногами. Это одно из моих воспоминаний о столице [Киото]. Конец важен во всем.
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Однажды мы гуляли по дороге с Цунэтомо, и он сказал: «Не похож ли человек на ловко управляемую кем-то куклу-марионетку? Он образчик отлично выполненной работы: умеет бегать, прыгать и даже разговаривать, хотя никто вроде бы не дергает его за веревочки. Не просто ли гости мы на празднике Бон?[10] Все в мире тщета и суета. А люди все время забывают об этом».
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Однажды кто-то сказал одному молодому господину, что «сейчас» — это «то самое время», а «то самое время» — это и есть «сейчас». Человек мало что понимает, если он думает, что эти два понятия различны. Например, его позовут к хозяину, чтобы что-то объяснить, а он, скорее всего, растеряется. Это и есть доказательство того, что он видит разницу в этих понятиях. Однако, если человек воспринимает «сейчас» и «то самое время» как одно и то же, он сумеет, стоя перед своим хозяином, перед старшими людьми или даже перед самим сёгуном замка Эдо, выражаться точно и ясно, пусть даже при этом он все равно остается слугой и не может давать советы своему господину.
То же самое можно сказать обо всех делах. В соответствии с этим рассуждением тренировка нужна везде: как в военных упражнениях, так и в прочих делах. Если кто-то пытается думать о вещах именно так, то разве не сможет он изжить в себе ежедневную небрежность и недостаток решительности, который пока еще есть у него сегодня?
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Если человек совершил ошибку в государственных делах, возможно, его простят, если он объяснит это своей неловкостью и неопытностью. Но вот какое объяснение своему провалу могут дать те, кто принимал участие в недавнем неожиданном событии? Мастер Дзинъэмон любил повторять: «Воину достаточно быть просто дерзким». Вот это применимо и к упомянутому мною событию. Если кто-то чувствует, что такая неудача — страшный позор для него, то ему по меньшей мере нужно вскрыть свой живот, а не жить с позором в душе, ощущая, что ему больше некуда пойти, понимая, что воинская удача оставила его, а он не способен больше действовать быстро и репутация его опорочена. Но если он, сожалея о своей потерянной жизни, все же решает жить дальше, потому что считает, что смерть была бы бесполезной, то предстоящие ему пять, десять или двадцать лет жизни на него будут показывать пальцем, а имя его будет покрыто позором. Когда смерть придет, на его тело будут смотреть с отвращением, его ни в чем не повинные предки будут нести наказание за его бесчестье просто потому, что им не повезло родиться в такой семье; именем такого предка нельзя гордиться, оно порочит всех членов семьи. Такая ситуация крайне печальна.
Если самурай ежедневно не укрепляет свой дух, то его нельзя считать воином даже в далеких мечтах; если он праздно проводит свои дни, то он не заслуживает ничего, кроме наказания.
Видимо, можно сказать, что если человек погиб в поединке, то ему не хватило воинских способностей или военная удача отвернулась от него. Человек, убивший его, попал под воздействие неизбежных обстоятельств и чувствовал, что здесь ничего нельзя было сделать. Он тоже рисковал своей жизнью, а значит, его нельзя упрекнуть в трусости. Нехорошо быть вспыльчивым, но нельзя заподозрить в малодушии тех, кто вступил в поединок. А вот люди, принимавшие участие в недавнем событии (из тех, кто остался в живых), покрыли себя позором.
Человеку следует каждый день задумываться над словами «сейчас и есть то самое время», пытаясь понять и принять их смысл всем своим сердцем. Говорят, что в самом деле было бы странно, если бы человек на протяжении всей своей жизни ни разу не проявил небрежности и не допустил ни одной ошибки. Поэтому путь самурая состоит в том, чтобы день за днем думать о смерти: размышлять, произойдет она здесь или там, представлять, как это будет, и неуклонно готовить себя к смерти. Хотя, возможно, так практиковаться в смерти очень трудно, в этом нет ничего такого, что было бы недоступно человеку. Кроме того, влияние слов на военные дела весьма велико. В недавнем событии нужно было остановить людей. Когда дело заходит слишком далеко и один человек может зарубить другого, а последний при этом хочет бежать, следует крикнуть ему: «Не беги! Бегут только трусы!» А может быть, нужно сказать что-то другое. Вот каково воздействие слов. Говорят, что жил-был один человек, который хорошо знал людей и потому пользовался всеобщим вниманием. Он умел правильно поступать в подобных делах. Это доказывает, что «сейчас» не отличается от «когда время придет». Положение ёкодза-но яри[11] еще одно доказательство этого. Нужно заранее сделать это своей целью.
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Довольно много существует вещей, которые нужно обдумывать заранее. Если кто-то убил человека в доме господина и сумел убежать, ты, заметив его, должен зарубить этого человека на месте, ведь он может, используя свой меч, пробраться в покои хозяина. Ведь в противном случае тебя могут впоследствии, при разбирательстве этого дела, обвинить в пособничестве убийце или в жалости к нему. Вот почему тебе нужно думать лишь о том, как убить этого человека и не навлечь на себя позор.
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Даже если человеку внезапно отрубить голову, он совершенно точно еще способен хотя бы на одно движение. И последние минуты жизни Нитты Ёсисады служат тому доказательством. Будь его дух слабым, он упал бы в тот самый момент, когда упала его голова. Недавно стало известно об Оно Докэне. Такие действия совершаются из одной лишь простой решимости. Имея воинскую отвагу, воин подобен мстительному духу и демонстрирует чудеса одержимости. Даже если ему снесли голову, он умирает не сразу.
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Будь человек по рождению высокого положения или низкого, будь он богат или беден, стар или молод, умен или не очень, он рано или поздно умрет. И, зная о неминуемой смерти, мы все равно хватаемся за последнюю соломинку. Зная, что все мы умрем в какой-то из дней, мы думаем, что все остальные, кроме нас, умрут раньше, а мы будем жить и жить. Дорога к смерти нам кажется очень длинной.
Разве это не поверхностное рассуждение? Оно бессмысленно и представляет собой просто шутку во сне. Думать так неправильно. Смерть всегда караулит тебя на пороге, потому нужно прилагать все усилия, чтобы действовать без промедления.
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Хорошо бы всегда носить в рукаве пудру и румяна. Может так случиться, что человек, только что протрезвевший или недавно проснувшийся, выглядит слишком бледным. Вот как раз в этом случае стоит нанести на лицо румяна и пудру.
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Случается, что иногда человек увлекается и говорит, не особо думая о смысле сказанного. Однако другие люди видят, что он неискренен и вообще говорит что попало. В таком случае лучше всего сосредоточиться, понять, в чем состоит правда, и высказать ее. После этого истина придет и в твое сердце. Даже неформально поприветствовав кого-либо, следует учитывать все обстоятельства и говорить таким образом, чтобы не ранить чувства собеседника.
Более того, если какой-то человек критикует путь самурая или плохо отзывается о своей провинции, то с таким следует говорить сурово, без каких-либо церемоний. К этому нужно готовиться заранее.
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Хотя человек, преуспевший в искусствах, видит в других своих соперников, в последний год Хёдо Сатю отдал свой титул мастера рэнга Ямагути Сётину. Такой поступок заслуживает уважения.
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Священник Таннэн, бывало, подвешивал ветровые колокольчики и говорил: «Я делаю это не потому, что мне нравится их звучание. Я вывешиваю их, дабы знать направление ветра в случае пожара, поскольку это единственное беспокойство для тех, кто живет в большом храме». Когда ночью дул сильный ветер, он лично ходил вокруг построек. На протяжении всей своей жизни он поддерживал огонь в жаровне и всегда клал у своей подушки бумажный фонарик и зажигалку. Он любил повторять: «В минуты опасности люди волнуются, и поэтому некому быстро зажечь свет».
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Если кто-то делает различие между присутственными местами и спальней, между полем битвы и татами, то, когда наступает момент, может случиться так, что времени на приготовления не будет. Нужно держать себя в постоянной готовности. Если люди не могут продемонстрировать отвагу на татами, то они не покажут себя и на поле боя.
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Отвага и трусость — это не те вещи, которые стоит сравнивать даже в мирное время. Они различны по самой своей сути.
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Хотя говорят, что боги отворачиваются от того, что грязно, все же стоит немного подумать, и тогда ты поймешь, что не стоит пренебрегать ежедневной молитвой. Таким образом, нужно молиться о благе и хорошей судьбе даже в те времена, когда твоя одежда в крови, а ты переступаешь через мертвые тела. Быть может, в этот момент боги отвернутся от тебя, потому что ты осквернен кровью, но все равно нельзя думать, будто молитва не поможет и молитва не имеет смысла.
Во времена великих несчастий и бедствий все дело может решать одно слово. В счастливые времена тоже бывает порой достаточно просто слова. Поэтому следует сначала хорошо подумать, а лишь потом говорить. Это ясно и понятно, значит, это нужно принять без сомнений. Главное здесь — приложить все усилия и правильно ко всему относиться. Это очень трудно объяснить, поэтому нужно работать над своим сердцем. Если человек не принял это всем сердцем, то вряд ли он сможет понять эту мысль.
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Человеческая жизнь очень коротка. Поэтому лучше жить так, чтобы делать то, что тебе нравится. Глупо жить в этом мире, столь похожем на сон, и при этом видеть лишь неприятное и делать только то, что тебе не нравится делать. Однако важно никогда не говорить об этом молодым людям. Если они неправильно поймут эту мысль, то она принесет им немало вреда.
Лично я люблю спать. Я собираюсь постепенно все чаще и чаще уединяться у себя дома и провести остаток жизни во сне.
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Ночью двадцать восьмого дня двенадцатого месяца в третий год Сётоку я видел сон. Содержание сна менялось весьма значительно по моей воле. Суть человека выявляется в его снах. Было бы хорошо, если бы человек дружил со своими снами и мог управлять ими.
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Позор и раскаяние подобны опрокидыванию горшка с водой. Когда один мой друг выслушал признание одного человека, который украл его ножны от меча, он почувствовал жалость к нему. Если кто-то исправляет свои ошибки, то о них скоро забывают.
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По словам буддийского священника Кайона, человек все больше и больше гордится собой, если он имеет малое понимание обо всем, потому что думает, что знает все свои сильные и слабые стороны. Однако на самом деле трудно видеть свои достоинства и недостатки.
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Достоинство каждого человека видно сразу. Оно даже в его внешнем виде. Оно и в спокойствии. Есть оно и в скупости слов. И в безупречности манер. Достоинство заметно и в поведении человека, и в его поступках. О достоинстве говорят глубокая проницательность и ясное видение будущего.
Достоинство, проявляющееся на поверхности, заключено во внутреннем настрое и силе духа.
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Алчность, гнев и глупость тоже легко заметить. Когда в мире случается что-то плохое и ты смотришь на это внимательно, то ты не можешь не заметить, что там не обошлось без этих трех пороков. Глядя внимательно на хорошие вещи, ты увидишь, что они неотделимы от мудрости, человечности и смелости.
Обратимся к тому, что сказал Накано Тосиаки. Есть люди, которые считают неприличным использовать старую утварь для чайной церемонии. Говорят, что нужно брать для этого новую и чистую. Есть также люди, которые предпочитают использовать старую посуду, потому что она не бросается в глаза. Ошибаются и те и другие. Старой утварью обычно пользуются люди со скромным достатком, но и высшие сословия используют ее, потому что видят ее достоинства. Достоинства нужно уважать.
Это же верно и в отношении слуги. Человек проходит путь от бедности до принадлежности к высшему сословию, потому что обладает достоинствами. В то же время совершенно неправильно думать, что человек без родословной не способен выполнять ту же работу, что и тот, кто происходит из знатной семьи, или что человек, бывший до этого рядовым солдатом, не может стать полководцем.
Что касается человека, вышедшего из бедной семьи, то его достоинства надо особенно ценить и уважать, несмотря на то что этот человек рожден в другом сословии.
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Мой отец Дзинъэмон рассказывал, что, когда он был молод, его время от времени брали в китайскую крепость, дабы он привыкал к городской обстановке и общался с людьми. Начиная с возраста шести лет его часто посылали с поручениями в дома других людей. А в семь лет, чтобы сделать его сильным, его обули в соломенные сандалии воина и повели в храм его предков.
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Говорят, что никто не может делать великие дела, если не ведет себя сдержанно по отношению к своему господину, старшим слугам и старейшинам. Человек не в состоянии нормально работать, если кто-то все время стоит у него над душой. Это очень важно.
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Негоже игнорировать историю, а также родословную своего клана и своих слуг. Но иногда случается так, что излишнее знание становится помехой. Здесь тоже нужно благоразумие. Знание всех обстоятельств порой мешает даже и в повседневных делах. Это нужно понимать.

[image: ]

Нам известны записанные слова священника Сюнгаку: «Даже просто отказываясь бежать от чего-то, один человек получает силу двоих людей». Это интересная мысль. То, что не сделано прямо сейчас и прямо на этом месте, останется несделанным на всю жизнь. Тогда, когда трудно завершить дело силами одного человека, можно завершить его силами двоих. Если ты задумаешься об этом слишком поздно, то вся твоя жизнь будет небрежной и беспечной.
«Двигайся быстро и пройди сквозь железную стену» — вот еще одна поучительная фраза. Быстро войти куда-нибудь и упорно двигаться вперед — это первый шаг к успеху. В связи с этим нужно сказать, что Хидэёси был чуть ли не единственным человеком с момента возникновения Японии, кто не упустил шанса всей своей жизни.
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Люди, которые говорят о мелких делах, возможно, невольно выказывают свое недовольство собой. Однако, будучи честолюбивыми и скрывая свои мысли и чувства, они снова и снова повторяют одно и то же. Когда слышишь что-то подобное, в душе поднимаются сомнения.
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Человеку следует быть осторожным и не говорить то, что, скорее всего, вызовет проблемы. Когда возникают какие-то трудности, люди слишком волнуются и с их уст слетают слова о том, что случилось. Это бесполезно. А будет еще хуже, если ты станешь предметом сплетен и пересудов или, сказав что-нибудь неподходящее, наживешь себе врагов и создашь еще большие проблемы. Говорят, что в такое время лучше всего оставаться дома и предаваться поэзии.
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Говорить о делах других людей — это большая ошибка. Хвалить их тоже не стоит. В любой ситуации самым лучшим было бы хорошо знать свои способности, прилагать усилия в делах и быть аккуратным в речи.
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Сердце добродетельного человека спокойно, и он не бросается делать что-либо сломя голову. Человек, обладающий малыми достоинствами, никогда не будет спокоен, напротив, он суетится, создает проблемы и вступает со всеми в споры.
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Я считаю, что, когда человек относится к миру как к сновидению, это хороший подход. Когда ты видишь кошмарный сон, ты пробуждаешься и говоришь себе, что это всего лишь сон. Говорят, что мир, в котором мы живем, немногим отличается от такого сна.
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Люди, обладающие умом, используют его, дабы рассуждать об истине и лжи. Они будут стараться в любой ситуации найти решение именно с помощью сообразительности. Вот это называется горе от ума. Ничего из того, что ты делаешь, не будет иметь надлежащего воздействия, если ты не видишь истины.
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В судебных делах или даже различных спорах ты, быстро уступив, не теряешь ни в чем, кроме как в применении ловкости и сообразительности. Это как борьба сумо. Если ты думаешь только о победе, подлая победа будет хуже, чем поражение. В большинстве случаев это станет жалким поражением.
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Глубоко ощущая разницу между самим собой и другими людьми, человек развивает в себе недоброжелательность и плохо относится к другим. Это все происходит из-за недостатка сострадания в сердце. Если же на все смотреть с состраданием, то у тебя не будет конфликтов с остальными людьми.
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Человек, который знает мало, часто притворяется знатоком. Это все от неопытности.
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Когда человек что-то знает хорошо, то он не будет изображать из себя знатока. Такого человека мы называем воспитанным. Собираясь куда-то пойти поговорить или заняться чем-то подобным, лучше всего заранее дать знать об этом тому, к кому идешь, а только затем идти. Идти куда-либо, даже не поинтересовавшись, нет ли там другой встречи, как чувствует себя человек, — значит поступать невежливо. Нет ничего выше принципа: не нужно ходить туда, куда тебя не приглашали. Хорошие друзья встречаются редко. Если даже тебя куда-то и пригласили, тебе следует хорошо подумать. Трудно точно сказать, каковы те или иные люди, если ты редко с ними встречаешься. На такой встрече легко допустить промах или ошибку. Однако тебе не следует быть бесцеремонным по отношению к тому, кто пришел к тебе с визитом, пусть даже ты очень занят.
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Даже в хороших делах плохо заходить слишком далеко. Даже рассуждая о таких вещах, как буддизм, буддийские проповеди и поучения, вредно говорить слишком много.
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Покойный Дзинъэмон говорил, что лучше бы не воспитывать дочерей. Они позорят семью и навлекают позор на родителей. Если твой старший ребенок дочь, то это особая ситуация, а вот другие лучше бы не рождались.
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Священник Кэйхо говорил, что господин Аки однажды сказал, что воинская отвага требует одержимости. Я подумал, что эти слова удивительно соответствуют моему складу ума и души, и с тех пор стал все более и более развивать в себе одержимость.
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Покойный Накано Кацума говорил, что первоначально цель чайной церемонии состоит в очищении шести чувств. Для глаз там есть висящие свитки и цветочные композиции. Для носа есть ароматы. Для ушей полезен звук кипящей воды. Для рта существует вкус чая. Для рук и ног есть правильность форм. Когда очищены эти пять чувств, ум очистится сам собой. Чайная церемония просветляет ум, когда он затуманен. Я не расстаюсь с духом чайной церемонии двадцать четыре часа в день, однако дело здесь вовсе не в изящности времяпрепровождения. Кроме того, чайная утварь должна соответствовать положению человека в обществе. В стихотворении:
Под глубоким снегом в заброшенной деревне
Прошлой ночью расцвели многие ветви сливы


слишком пышные слова «многие ветви» были заменены на «одна ветвь». Говорят, что такое сочетание слов — «одна ветвь» — наполнено подлинным спокойствием.
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Когда близкие друзья, союзники или люди, перед которыми ты в долгу, сделали что-то неправильно, тебе следует наедине указать им на ошибку и попытаться уладить их отношения с обществом. Тебе следует изгладить из памяти мысль о плохой репутации человека и превозносить его как несравненного союзника, утверждая, что он один из тысячи. Если ты поговоришь с таким человеком без посторонних людей, доброжелательно и с пониманием дела, то его ошибка будет исправлена, и впредь он не станет поступать плохо. Если ты похвалишь его, то люди переменят к нему свое отношение, и плохая репутация забудется сама собой. Важно всегда иметь перед собой одну цель — относиться к людям с состраданием и делать все хорошо.
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Один человек говорил так: «Есть две склонности характера — внешняя и внутренняя. Человек, которому не хватает даже одной, бесполезен. Это подобно лезвию меча, который должен быть острым и вложен в ножны. Время от времени меч вынимают и, аккуратно протирая лезвие, хмурят брови, словно перед атакой, затем снова кладут меч в ножны. Если человек постоянно держит меч обнаженным, то он приобретает привычку сверкать наточенным лезвием. Люди не станут тянуться к такому человеку, и у него не будет союзников».
Но меч, постоянно находящийся в ножнах, ржавеет, лезвие его тускнеет, и люди перестанут уважать его владельца.
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Никто не может решать все дела лишь с помощью сообразительности. Нужно иметь широкий взгляд на вещи. Не стоит делать поспешных суждений о добре или зле. Но нельзя и медлить. Говорят, что человека, не умеющего быстро принимать решения и так же быстро завершать дела, нельзя считать настоящим самураем.
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Однажды группа из пяти-шести слуг плыла в столицу на лодке. Так случилось, что поздно ночью их лодка столкнулась с гражданским судном. Пять-шесть матросов этого судна прыгнули в лодку и громко потребовали, чтобы слуги снялись с якоря в соответствии с морским законом. Услышав это, слуги бросились вперед с криками: «Морские законы для людей вроде вас! Неужели вы думаете, что самураи позволят вам давать указание лодке, везущей воинов? Мы сейчас всех порубим на куски и бросим в море — до последнего человека!» Услышав это, матросы быстро бежали на свое судно.
В такой ситуации нужно действовать, как самурай. В мелких случаях лучше всего добиваться своего криком. Если действовать более рассудительно, то упустишь свой шанс и не доведешь дело до конца.
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Один человек, поиздержавшись деньгами и испытывая финансовые затруднения, послал письмо предводителю своей группы, в котором говорилось следующее: «К сожалению, из-за нехватки денег мне придется совершить сэппуку. Поскольку вы мой начальник, прошу вас прислать мне денег». Это письмо было разумным и написано по существу, деньги прислали, и ситуация разрешилась. Говорят, что и проступки можно исправить достойным образом.
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Нетерпеливый человек испортит дело и не сумеет завершить важную работу. Однако если ты приступаешь к делу без промедления, то сможешь выполнить его на удивление быстро. Времена меняются.
Представим себе, каким станет мир через пятнадцать лет. Наверняка он будет другим, но если заглянуть в книгу пророчеств, то все изменится не так уж существенно. Через пятнадцать лет многих известных людей нашего времени уже не будет в живых. И даже если те, кто сейчас молод, придут на их место, то, возможно, менее половины из них смогут чего-то добиться.
Ценности постепенно обесцениваются. Например, если бы не хватало золота, сокровищем стали бы считать серебро, а если бы не хватало и серебра, его место заняла бы медь. С течением времени тускнеют и способности человека. Поэтому скоро тот, кто прилагает хоть какие-то усилия, сможет многого добиться.
Мысленно перенесемся на пятнадцать лет вперед. Если человек будет заботиться о своем здоровье, то в конечном итоге он добьется своей цели и станет влиятельным человеком. Конечно, в то время, когда вокруг много мастеров, человеку нужно прилагать серьезные усилия. Но в тот период, когда мир катится к упадку, добиться успеха очень легко.
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Чтобы исправить вредные привычки человека, нужно приложить большие усилия. Тебе следует походить на роющую осу[12]. Говорят, что если ты усыновишь ребенка и будешь его постоянно учить поступать так, как ты, то он станет походить на тебя.
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Если твоя сила дана тебе от природы, твои слова и поведение будут соответствовать пути, и ты добьешься похвалы от других. Но если ты спрашиваешь себя об этом, тебе нечего сказать. Последняя строчка стихотворения «Когда сердце спрашивает…» и есть секретный принцип всех искусств. Говорят, что сердце — отличный цензор.
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Когда ты слушаешь истории о выдающихся и знаменитых людях, ты должен делать это с глубокой искренностью, даже если ты уже что-то знаешь. Если, слушая одно и то же десять или двадцать раз, ты вдруг неожиданно откроешь для себя что-то важное, то это станет незабываемым моментом в твоей жизни. В скучных разговорах о людях прошлого скрыты их великие дела, достойные похвалы.
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Глава 3
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Господин Наосигэ однажды сказал: «Ничто не чувствуешь так глубоко, как гири. Бывают такие ситуации, когда умирает кто-нибудь вроде двоюродного брата, а слезы не хочется проливать. Но иногда ты узнаешь о смерти кого-то, кто умер пятьдесят или сто лет назад, о ком ты почти ничего не знаешь и кто не имеет никаких родственных связей с твоей семьей, однако ты проливаешь слезы из чувства гири».

[image: ]

Когда господин Наосигэ проезжал мимо поселения под названием Тирику, кто-то сказал ему:
— В этом месте живет человек, которому уже больше девяноста лет. Этот человек счастливчик. Почему бы вам не остановиться и не повидать его?
Услышав это, Наосигэ ответил:
— Есть ли кто-нибудь более несчастный, чем этот человек? Представляете, сколько детей и внуков умерло у него на глазах? Разве судьба благоволит ему?
Говорят, что он не стал останавливаться, чтобы повидать этого человека.
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Когда господин Наосигэ говорил со своим внуком, господином Мотосигэ, он сказал: «Не важно, насколько высоко или низко положение твоей семьи, ведь рано или поздно наступает время упадка любого рода. Если в этот момент ты пытаешься удержать свой род от падения, то конец его будет непригляден. Если ты понимаешь, что это время пришло, лучше всего, сохраняя достоинство, не сопротивляться концу своего рода. Поступая так, ты, быть может, даже спасешь его».
Говорят, что младший брат господина Мотосигэ услышал эти слова от него самого.
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Глава 4

[image: ]
Когда Набэсиме Таданао было пятнадцать лет, слуга на кухне поступил неучтиво, и один рядовой солдат собирался избить его, но в конце концов слуга зарубил солдата. Старейшины клана решили, что здесь нужен смертный приговор, так как мужчина поднял руку на того, кто выше его по рангу, а в конечном итоге и пролил кровь своего противника. Это услышал Таданао. Он спросил: «Что хуже — забыть о ранге человека или свернуть с пути самурая?»
Старейшины не смогли ответить ему. Тогда Таданао сказал: «Я слышал, что когда преступление неясно, то и наказание должно быть легким. Посадите его на некоторое время в тюрьму».
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Однажды господин Кацусигэ охотился в Сиройси и убил большого кабана. Все сбежались посмотреть на это и сказали: «Да-да, вы убили невероятно большого кабана!» Вдруг животное поднялось и рванулось вперед. Все в испуге бросились врассыпную, а Набэсима Матабэй вытащил меч и добил кабана. В этот момент господин Кацусигэ закрыл лицо рукавом и произнес: «Как здесь пыльно!» Возможно, он сделал так потому, что не хотел видеть, как разбегаются испуганные мужчины.
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Когда господин Кацусигэ был молод, его отец, господин Наосигэ, наставлял его: «Чтобы научиться срубать головы, тренируйся на тех, кто приговорен к смерти». И вот на том месте, где сейчас находятся западные ворота, выстроили десять человек, и Кацусигэ начал рубить головы одному за другим. Казнив девять человек, он остановился на последнем и, увидев, что тот молод и здоров, сказал: «Сегодня я устал и потому дарю этому человеку жизнь». Вот так последний из приговоренных остался жить.
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Господин Кацусигэ любил говорить, что есть четыре типа слуг: «сначала быстрые, потом медлительные», «медлительные, потом быстрые», «все время быстрые» и «все время медлительные».
«Сначала быстрые, потом медлительные» — это те, кто, получив приказ, быстро берутся за дело, но их приготовления требуют времени и прерываются сомнениями. Таких людей очень много.
«Медлительные, потом быстрые» — это те, кому недостает первоначального понимания при получении приказов, но они быстро приходят в себя и доводят процесс самоубийства до конца. Я думаю, что Накано Кацума и подобные ему люди были как раз такими.
«Все время быстрые» — это те, которые, лишь получив приказ, сразу же быстро и безупречно убивают себя. Фукути Китидзаэмон принадлежал именно к этому типу.
Что же касается всех остальных людей, то они «все время медлительные».

Глава 5
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        Текст этой главы либо утрачен, либо никогда не существовал.
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Глава 6
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Когда господин Таканобу участвовал в битве при Бунго, из вражеского лагеря прибыл посланник и привез сакэ и еду. Таканобу хотел было быстро попробовать все это, но его люди остановили его, сказав:
— Дары врага, скорее всего, отравлены. Генералу не следует есть их.
Услышав эти слова, Таканобу спросил:
— Даже если еда отравлена, какое это имеет значение? Позовите сюда посланника!
Затем он открыл бочку прямо перед посланником, выпил три большие чаши сакэ и одну дал посланнику, потом сообщил свой ответ и отправил врага обратно в его лагерь.
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Такаги Акифуса выступил против клана Рюдзодзи и обратился к Майэда Иё за защитой. Последний дал ему кров. Акифуса являлся воином безупречной доблести, а кроме того, настоящим мастером меча. Его слуги Ингадзаэмон и Фудодзаэмон не уступали ему и не оставляли его ни днем ни ночью. Так случилось, что господин Таканобу послал Иэсаду убить Акифусу. В тот момент, когда Акифуса сидел на веранде, а Ингадзаэмон мыл его ноги, Иэсада подбежал к нему сзади и срубил ему голову. Прежде чем голова Акифусы упала, он успел вытащить короткий меч и повернулся, дабы нанести ответный удар, но случайно срубил голову Ингадзаэмону. Обе головы вместе упали в таз для мытья. Затем все собравшиеся увидели, как голова Акифусы поднялась. Это произошло потому, что убитый владел магическими приемами.
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Священник Таннэн любил говорить в своих ежедневных проповедях: «Монах не может идти по буддийскому пути должным образом, если он не проявляет сострадания вовне и не развивает храбрость внутри себя». Если воин не проявляет храбрость вовне и не имеет достаточно сострадания в своем сердце, чтобы оно разрывало ему грудь, то он никогда не сможет стать настоящим слугой. Таким образом, монах берет за образец храбрость воина, а воин учится состраданию у монаха.
Я много лет путешествовал и встречал очень мудрых людей, но так и не нашел средств достижения знания. Поэтому, когда бы я ни слышал о храбром человеке — в том или ином месте, — я сразу же отправлялся повидать его, вне зависимости от того, насколько трудным был этот путь. Я ясно понял, что истории о пути самурая помогают понять буддизм. Воин может ворваться в лагерь врага, сделав оружие своей силой. Как вы думаете, может ли монах с одними лишь четками врезаться в гущу воинов с копьями и длинными мечами, используя в качестве оружия лишь кротость и сострадание? Если у него нет огромной смелости, то он вообще не сдвинется с места. В качестве доказательства этого скажу, что священник, воскуряющий благовония на великой буддийской службе, может дрожать, потому что не обладает смелостью.
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Такие вещи, как возвращение человека из мира мертвых или спасение всех живых существ из ада, — это примеры настоящей храбрости. Тем не менее монахи нашего времени исповедуют ложные идеалы и желают лишь быть кроткими; среди них нет таких, кто достиг совершенства в своем пути. Более того, среди воинов тоже есть трусы, которые прикрываются буддизмом. Это достойно лишь сожаления. Великой ошибкой является изучение буддизма молодыми самураями. Причина этого в том, что тогда они будут смотреть на вещи двояко. Человек же, не умеющий настроиться на что-то одно, не сделает ничего значительного. А вот для вышедшего в отставку пожилого человека буддизм является полезным многообразием. Но если воин, с одной стороны, придерживается принципов верности и сыновнего долга, а храбрости и сострадания — с другой и способен нести этот груз все двадцать четыре часа в сутки, пока его плечи могут держать это, то он будет настоящим самураем.
В своих утренних и вечерних молитвах, как и весь день, самурай будет снова и снова повторять имя своего господина. Для него это имя ни малейшим образом не отличается от имен Будды или священных слов. Более того, ему следует быть в гармонии и со своими семейными божествами. От этого зависит судьба человека. Сострадание подобно матери, питающей свою судьбу. В прошлом и настоящем мы найдем немало примеров среди воинов, которые отличались лишь храбростью и не имели в своем сердце сострадания, — они бесславно погибли.
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Однажды во время беседы с господином Набэсимой Наохиро его слуга сказал:
— Здесь нет мужчин, на которых хозяин мог бы по-настоящему положиться. И хотя я ничтожнейший человек, я единственный, кто готов отдать свою жизнь за него.
Говорят, что господин Наохиро страшно рассердился и ответил:
— Среди наших слуг нет ни одного, кто бы дорожил своей жизнью! Все они рассуждают слишком высокомерно!
При этих словах он был готов ударить слугу, но другие люди быстро увели его с глаз хозяина.
Однажды, когда мастер Танэсада, основатель семьи Тина, направлялся по морю к острову Сикоку, начал дуть сильный ветер, который повредил лодку. Она не утонула потому, что морские ушки[13] собрались вместе и закрыли собой поврежденные части. С того времени ни один человек из семьи Тина, ни их слуги не ели морские ушки. Говорят, что когда один из них съел по ошибке такого моллюска, то тело его покрылось ожогами в форме морского ушка.
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Во время падения замка Арима, на двадцать восьмой день осады, в самой удаленной части крепости, на дамбе между полями сидел Мицусэ Гэнбэй. Мимо проходил Накано Синтохи и спросил его, зачем он тут сидит. Мицусэ ответил: «У меня болит живот, я и шагу не могу дальше сделать. Воинов своего подразделения я отослал вперед, поэтому прими, пожалуйста, командование ими». Об этом впоследствии рассказал сторонний наблюдатель, случай сочли примером трусости, и Мицусэ приказали совершить сэппуку.
Давным-давно боли в животе называли «травой трусости», потому что они приходят внезапно и лишают человека возможности двигаться.
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Во время смерти господина Набэсимы Наохиро господин Мицусигэ запретил слугам Наохиро совершать цуйфуку[14]. Его посланник прибыл в дом Наохиро и объявил об этом, но слуги никак не могли согласиться с этим распоряжением. Вперед выступил Исимару Унэмэ (позже получивший имя Сэйдзаэмон) и сказал: «Негоже мне, такому молодому человеку, говорить это, но я думаю, что господин Кацусигэ счел бы это разумным. Как человек, видевший заботу хозяина во времена моей юности, я всем сердцем был готов совершить цуйфуку. Но, услышав приказ господина Кацусигэ и понимая его правоту, вне зависимости от того, что решат другие, я отказываюсь от мысли о цуйфуку и буду служить преемнику своего прежнего хозяина». После этих слов другие последовали его примеру.
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Однажды господин Масаэй играл в сиги с господином Хидэёси, и там были другие даймё, которые наблюдали за ними. Когда игра подошла к концу, господин Масаэй едва сумел встать, потому что его ноги затекли и идти он не мог. Тогда он удалился ползком, вызвав всеобщий смех. Поскольку господин Масаэй был высоким и тучным человеком, ему было непросто стоять на коленях. После этого случая он решил, что ему больше не стоит появляться в присутственных местах, и начал отказываться от своих обязанностей.
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Накано Уэмонносукэ Тадааки был убит на двенадцатый день восьмого месяца шестого года Эйроку во время битвы между мастером Гото и мастером Хирай близ Суко на острове Кабасима в провинции Кисима. Отправляясь к месту сражения, Уэмонносукэ обнял своего сына Сикибу (впоследствии он стал Дзинъэмоном) в саду и, хотя мальчик был еще совсем мал, сказал: «Когда ты вырастешь, заслужи славу на пути самурая!»
Даже когда дети в его семье были очень молоды, Ямамото Дзинъэмон прижимал их к себе и говорил: «Растите крепкими и сильными, чтобы верно служить своему хозяину». А еще он говорил: «Нужно вкладывать им правильные вещи прямо в уши, пусть даже они еще слишком малы, чтобы понять это».
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Когда законный сын Огавы Тосикиё по имени Сахэй Киёдзи умер в молодые годы, был все же один слуга, который прибежал в храм и совершил сэппуку.
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Когда Таку Нагато-но-ками Ясуёри ушел в мир иной, Кола Ятаэмон сказал, что он не может отблагодарить своего хозяина за доброту, и совершил сэппуку.
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Глава 7
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Нарутоми Хёго сказал: «Победой мы называем поражение наших союзников. Победить союзников — значит победить самого себя, а победить самого себя — значит одержать решительную победу над своим собственным телом. Это подобно тому, как если бы человек находился среди десяти тысяч союзников, но ни один из них не следовал бы за ним. Если ты не совершенствуешь свой ум и тело, то ты не одолеешь врага».
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Во время Симабарского восстания Сюгё Этидзенно-ками Танэнао, оставивший свои доспехи в лагере, вступил в бой, одетый лишь в хаками и хаори [мужское кимоно]. Говорят, что он так и погиб в бою в этой одежде.
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Во время атаки Симабарского замка на Тадзаки Гэки были великолепные блестящие доспехи. Господину Кацусигэ это не понравилось, и впоследствии всякий раз, когда он видел снег, он повторял: «Ну прямо как доспехи у Гэки».
Эта история учит нас тому, что слишком яркие и блестящие военные доспехи и снаряжение говорят о слабости человека, а не о его силе. Сквозь них видно сердце того, кто их носит.
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Когда Набэсима хидзен-но-ками Таданао умер, его слуга Эдзоу Кинбэй забрал его останки и захоронил их на горе Коя. Затем, удалившись в уединенную хижину, он вырезал статую своего хозяина и статую самого себя, склонившегося в поклоне перед господином. В первую годовщину смерти Таданао он вернулся домой и совершил цуйфуку. Позже статую с горы Коя перенесли в храм Кодэндзи.
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У господина Мицусигэ первым пешим солдатом, служившим своему хозяину, был Ойси Косукэ. Всякий раз, когда господин Мицусигэ ездил в свое поместье в Эдо (а это случалось раз в два года), Косукэ охранял спальные покои своего хозяина. Если же он думал, что в этом месте становится небезопасно, он расстилал циновку и проводил ночь, бодрствуя прямо у постели господина. В дождливую погоду он просто надевал бамбуковую шляпу и плащ из промасленной бумаги и стоял на часах под проливным дождем. Говорят, что ни разу он не позволил себе заснуть ночью, когда спал господин.
Когда Ойси Косукэ был утитонином[15], один таинственный человек поздно ночью проник в ту часть дома, где жили служанки. Начался страшный переполох: мужчины и женщины всех рангов сбегали вниз по лестнице и суетились вокруг. Не было видно лишь Косукэ. Пока старшие служанки искали его, Косукэ, вытащив меч из ножен, спокойно стоял у комнаты, ведущей в спальные покои господина. Как только началась суета, он понял, что этим может воспользоваться враг, и бросился на защиту хозяина. Говорят, что именно такой подход и отличал его от всех остальных слуг.
Что же касается того, кто проник в дом, то это был Нарутоми Китибэй. Он и его сообщник Хамада Итидзаэмон были приговорены к смерти за прелюбодеяние.

[image: ]

Однажды господин Кацусигэ охотился в Нисимэ и по какой-то причине сильно рассердился. Он выхватил меч из своего оби[16] и, не вынимая его из ножен, начал бить им Соэдзиму Дзэннодзё. Но тут его рука соскользнула с рукоятки, и меч упал в ущелье. Дзэннодзё тут же бросился за мечом, спустился в овраг и подобрал оружие. Сделав это, он засунул меч за отворот одежды, выполз по стенке обрыва и сразу же протянул меч хозяину. По быстроте мысли и исполнения это был весьма находчивый поступок.
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Однажды, когда мастер Санэ Укё пересекал реку Такао, выяснилось, что мост ремонтируют; одну большую сваю никак не могли вытащить. Мастер Укё слез с лошади, крепко ухватился за сваю и, издав крик, начал тянуть ее вверх. Раздался страшный звук, и свая была вытащена на высоту роста мастера, но дальше она никак не шла. Как только он отпустил ее, она снова опустилась на прежнее место. Вернувшись домой, мастер заболел и внезапно умер.
Похороны решили проводить в храме Дзёбару. Когда похоронная процессия пересекала мост Такао, покойник выпрыгнул из гроба и упал в реку. Шестнадцатилетний послушник из Сюфукудзи тут же бросился в реку и ухватился за тело. Все сразу тоже прыгнули в реку и помогли ему вытащить покойника. Главный монах был очень впечатлен поступком молодого человека и велел всем послушникам брать с него пример. Говорят, что позже этот юноша стал очень известным монахом.
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Когда Ямамато Китидзаэмону было пять лет, его отец Дзинъэмон приказал ему зарубить собаку, а в возрасте пятнадцати лет его заставили казнить преступника. Каждому в четырнадцать — пятнадцать лет приказывали рубить головы. Когда господин Кацусигэ был молодым, господин Наосигэ приказал ему практиковаться в убийстве с помощью меча. Говорят, что тогда юноше пришлось казнить более десяти человек подряд.
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Давным-давно это было в обычае, особенно у высших сословий, но сегодня даже дети из низших сословий не занимаются казнями, и это свидетельство крайнего небрежения. Говорить, что человек может обойтись без такого рода практики, или что недостойно казнить приговоренного к смерти, или что это преступление, или что это грязно, — значит искать отговорки. Короче, разве мы не можем думать, что воинская доблесть человека слаба, если он только и может, что стричь свои ногти и следить за внешним видом?
Если мы начнем исследовать дух человека, который считает такие вещи неприятными, то увидим, что такой человек лишь ищет себе ловкие оправдания, дабы не убивать, потому что этот процесс нервирует его. Но Наосигэ отдавал такие приказы именно потому, что такие вещи необходимы для воина.
В прошлом году я ездил на место казни в Касэ, чтобы испытать, насколько мои руки тверды в обезглавливании, и это оказалось очень полезным. Мне кажется, что боязнь занервничать — это признак трусости.

[image: ]

Среди пажей в свите господина Мацусигэ служил человек по имени Томода Сёдзаэмон. Будучи довольно распущенным парнем, он влюбился в ведущего актера, которого звали Тамон. Сёдзаэмон, изменив свое имя и призвание, стал актером. Совершенно забывшись в любовных делах, он промотал все, что имел, потеряв даже одежду и доспехи. В довершение всего, оставшись без всяческих средств к существованию, он украл меч Маватари Рокубэя и послал копьеносца в ломбард, чтобы заложить оружие.
Однако копьеносец разболтал об этом, и после расследования и он, и Сёдзаэмон были приговорены к смерти. Расследование вел Ямамото Городзаэмон. Зачитывая приговор, он громким голосом произнес:
— Человек, который обвиняет подсудимого, — это копьеносец такой-то и такой-то…
И здесь Мицусигэ быстро сказал:
— Казните его.
Когда пришло время объявить приговор Сёдзаэмону, Городзаэмон подошел к нему и сказал:
— Ничего нельзя сделать для тебя. Готовься к смерти.
Сёдзаэмон взял себя в руки и ответил:
— Очень хорошо. Я понимаю, что вы сказали, и благодарен вам за эти слова.
Однако по странной прихоти судьбы так случилось, что, когда Сёдзаэмону представляли его кайсяку, солдат-пехотинец по имени Наодзука Рокууэмон вдруг вышел вперед и срубил этому кайсяку голову. Подойдя к месту казни, где стоял новый кайсяку, Сёдзаэмон абсолютно спокойно поприветствовал его. Но как только Наодзука поднял свой меч, приговоренный отпрыгнул от него и сказал: «Кто ты такой? Я никогда не позволю тебе отрубить мне голову!» В этот момент его спокойствие было абсолютно утрачено, и он показал себя самым ничтожным трусом. В конце концов его повалили за землю, прижали к ней и обезглавили. Городзаэмон впоследствии говорил своим приближенным: «Если бы его не обманули, он, возможно, сумел бы умереть достойно».
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Нода Кидзаэмон так говорил о роли кайсяку: «Когда человек, который приходит на место казни, теряет разум и ползает на коленях, то кайсяку будет нелегко действовать так, чтобы не опозорить участников этого процесса. Поэтому в такой ситуации сначала лучше немного подождать и собраться с силами. Затем, если ты твердо стоишь на ногах и не упускаешь шанс, ты отлично справишься со своей задачей».
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Во времена господина Кацусигэ были такие слуги, которые вне зависимости от своего высокого или низкого положения начинали работать на хозяина, когда были еще совсем молоды. Однажды, когда Сиба Кидзаэмон служил у него, хозяин остриг себе ногти и сказал:
— Выбрось их.
Кидзаэмон взял их в руку, но не поднялся, чтобы выполнить распоряжение.
— В чем дело? — спросил господин.
— Одного ногтя не хватает, — ответил Кидзаэмон.
— Вот он, — ответил хозяин, отдавая спрятанный ноготь.
Савабэ Хэйдзаэмону приказали совершить сэппуку в одиннадцатый день одиннадцатого месяца во второй год Тэнна. Когда ночью десятого дня ему стало это известно, он обратился с просьбой к Ямамото Гоннодзё [Цунэтомо], чтобы тот был его кайсяку. Вот копия ответа Ямамото[17]:
«Я понимаю вашу решимость и принимаю приглашение быть вашим кайсяку. Внутреннее чувство говорит мне, что следовало бы отклонить ваше предложение, но раз все это должно произойти завтра, у меня нет времени придумывать отговорки, потому я выполню эту работу. То, что вы выбрали меня из многих людей, — огромная честь. Пожалуйста, будьте спокойны относительно того, что должно произойти завтра. Хотя сейчас уже поздняя ночь, я все же приду в ваш дом, чтобы обсудить детали».
Говорят, что, когда этот ответ увидел Хэйдзаэмон, он заметил: «Это образец безупречного письма».
С древних времен считалось, что просьба стать кайсяку — это плохое предзнаменование для самурая. Причина заключается в том, что кайсяку не приобретет славы, даже если отлично выполнит свою работу. Но если же он случайно допустит промах, то этот позор будет преследовать его всю жизнь.
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Однажды, когда Танака Яхэй по делам посещал Эдо, один из его слуг поступил довольно дерзко, и Яхэй сильно отругал его. Уже позже, той же ночью, Яхэй услышал, как кто-то поднимается по лестнице. Ему показалось это подозрительным, и он тихо встал с постели. Держа в руке короткий меч, он спросил, кто там. Оказалось, что это был тот самый слуга, которого он раньше отругал. Причем он тоже держал в руках короткий меч. Яхэй прыгнул на него и зарубил подлого слугу одним ударом. Впоследствии от многих людей я слышал, что ему сильно повезло.
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Один мастер по имени Токухиса от рождения некоторым образом отличался от других людей и выглядел немного слабоумным. Однажды он пригласил гостей и подал салат из ильной рыбы. Потом все говорили со смехом: «Салат из ильной рыбы мастера Токухисы». Позже, когда он уже был на службе, какой-то человек начал шутить над ним, вспоминая эти слова. Токухиса выхватил свой меч и зарубил шутника. Эту ситуацию расследовали и затем доложили господину Наосигэ, сказав: «Следует порекомендовать сэппуку, потому что в пределах дворца была допущена опрометчивая поспешность».
Услышав это, господин Наосигэ произнес: «Если над человеком смеются, а он молчит, значит, он трус. И не важно, что дело происходило во дворце. Человек, который насмехается над другими, сам глупец. Его зарубили по его собственной вине».
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Однажды, когда Накано Мокуносукэ сел в небольшую лодку, чтобы насладиться прохладой на реке Сумида, там оказался и один мошенник, который вел себя грубо и отвратительно. Увидев, что этот негодяй подошел к борту лодки, чтобы помочиться, Мокуносукэ срубил его голову, и она упала в реку. Чтобы люди ничего не заметили, он быстро прикрыл тело какими-то вещами. Потом он сказал капитану: «Никому не следует знать об этом. Греби вверх по реке и захорони там тело. Я хорошо заплачу тебе».
Капитан сделал все так, как ему сказали, но в лагуне, где похоронили тело, Мокуносукэ отрубил голову и капитану, а потом сразу же вернулся. Говорят, что об этом случае никто не узнал. Однако на этой лодке плыл один молодой мужеложец, который занимался там продажей любви за деньги. Ему стало известно обо всем. Мокуносукэ сказал ему: «Парень тоже был мужчиной. Лучше всего учиться рубить мечом, когда ты еще молод». И вот этот человек изрубил труп. Именно поэтому юноша потом ничего никому об этом не рассказал.
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Говорят, что каждый раз, когда собиралась группа Оки Хёбу, после обсуждения дел господин обычно говорил: «Молодые люди должны постоянно работать над собой, развивая решительность и смелость. Достичь этого можно, только лишь укрепив смелость в своем сердце. Если сломан меч, ты будешь биться голыми руками. Если и руки отсечены, то будешь теснить врага своими плечами. Если и плеч больше нет, ты зубами разорвешь шею десяти — пятнадцати врагам. Вот что такое смелость».

[image: ]

Сида Китиносукэ сказал: «Сначала трудно бежать долго, потому что не хватает дыхания. Но так приятно потом постоять после бега. А еще лучше — посидеть. И просто отлично — полежать. Но самое прекрасное — прилечь на подушку и уснуть крепким сном. И человеческая жизнь должна быть устроена подобным образом. Надо прилагать большие усилия, пока ты молод, затем спать, когда состаришься, и засыпать, когда пора умирать. Вот как нужно жить. Но если первые твои шаги состоят в том, чтобы спать, а лишь потом ты прилагаешь усилия… Если ты прилагаешь усилия в конце жизни, то и вся жизнь твоя будет достойна лишь сожаления». Об этом изречении рассказал потом Симомура Рокуроуэмон.
Примерно то же самое говорил и Китиносукэ: «Жизнь человека должна быть как можно труднее».
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Когда Уэно Рихэй был надсмотрщиком над счетоводами в Эдо, у него был молодой помощник, к которому он относился очень трепетно. В первую ночь восьмого месяца он отправился выпить с Хасимото Таэмоном, надсмотрщиком над солдатами-пехотинцами, и напился практически до потери сознания. Он отправился проводить своего молодого помощника домой, не переставая всю дорогу вести пьяные разговоры. Но как только они пришли на место, Рихэй заявил, что собирается зарубить юношу. Парень отобрал у него ножны с оружием. Они сцепились и упали в канаву, причем помощник подмял Рихэя под себя. В этот момент подбежал слуга Рихэя и спросил: «Мастер Рихэй вверху или внизу?» И как только Рихэй ответил: «Я внизу!» — слуга сразу же нанес юноше удар. Рана оказалась легкой, а потому помощник поднялся на ноги и убежал.
Дело расследовали, Рихэя поместили в тюрьму Наэкияма и приговорили к казни посредством отсечения головы. Перед этим его поместили в Эдо, где он жил в съемном доме в купеческом квартале. Но и там он вступил в ссору со слугой и зарубил его. На этот раз он действовал правильно, и люди сказали, что он поступил как мужчина. Однако его прежние поступки были возмутительны, потому этот случай не приняли в расчет.
Если поразмыслить над этой историей с самого начала и до конца, можно увидеть, что хвататься, напившись, за меч — это проявление трусости и недостатка решимости. Слуга Рихэя был из Таку, но его имя осталось неизвестным. Хотя он и принадлежал к низшему сословию, он был смелым человеком. Говорят, что Таэмон совершил самоубийство во время этого разбирательства.
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В двенадцатой части пятой главы «Рёанкё» есть такая история. В провинции Хидзен жил человек из Таку, который, несмотря на страдания от оспы, решил присоединиться к тем, кто атаковал замок в Симабара. Родители всячески старались отговорить его от этого:
— Даже если ты доберешься туда, какая польза будет от тебя, имеющего такую тяжелую болезнь?
Он ответил:
— Я буду рад умереть в пути. Разве я могу сказать себе, что окажусь бесполезен, если хозяин был столь добр ко мне?
И он отправился к месту сражения. Дело происходило зимой, в лагере было очень холодно, но он не обращал внимания на свое здоровье, не кутался в теплую одежду и не выпускал оружие из рук ни днем ни ночью. Более того, он не особо следил за чистотой, в конце концов быстро выздоровел и смог полностью исполнить свой долг верности и чести. Так, вопреки ожиданиям, нельзя сказать, что чистота важнее всего.
Когда учитель Судзуки Сёдзо услышал об этом, он сказал: «А разве посвящение своей жизни хозяину не считается очищением души и тела? Человеку, который рискует своей жизнью ради правого дела, нет необходимости взывать к богу оспы. Его защищают все боги небес».
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Лорд Кацусигэ говорил: «Боится ли смерти человек из Хидзэна или нет — это не особо важно. Но я беспокоюсь, что люди не принимают всем своим сердцем необходимости должным образом соблюдать правила и этикет. Я боюсь, что весь клан, даже родственники и старшие, проявляя много старания и искренности, думают все же, что значение этикета слишком преувеличено. В прежние времена были люди, которые понимали такие вещи, и, даже нарушая немного правила этикета, они помнили, как нужно поступать, и исправляли ошибки. Я упомянул об этом потому, что современные люди пренебрегают делами такого рода».
Во времена Гэнроку жил самурай по имени Судзуки Рокубэй низкого ранга из провинции Исэ. Как-то раз он заболел сильной лихорадкой, и разум его помутился. В это время одного из его слуг вдруг охватила жадность, и он уже было открыл коробочку с чернилами, чтобы украсть спрятанные там деньги. Как раз в эту минуту больной неожиданно пошевелился, вытащил меч из-под подушки и, атаковав слугу, срубил его одним ударом. Сделав это, он откинулся назад и умер. Этот поступок свидетельствует о том, что Рокубэй был человеком огромной решимости.

[image: ]

Эту историю я услышал в Эдо, но позже, когда служил в той же самой провинции, неподалеку от провинции Исэ, я познакомился с доктором Нагацукой, тоже родом из Исэ, и спросил его об этом случае. Ему он тоже был известен, и он подтвердил, что это чистая правда.
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Глава 8
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В ночь тринадцатого дня девятого месяца в четвертый год Тэйкё группа из десяти актеров Но вышла посмотреть на луну у дома Накаямы Мосукэ, солдата-пехотинца, в Саяномото. Наоцука Кандзаэмон начал смеяться над Акари Кандзаэмоном, тоже солдатом-пехотинцем, который был очень маленького роста. За ним и другие стали отпускать шуточки на его счет. Акари пришел в ярость, зарубил мечом Кандзаэмона, а затем начал наносить удары и по всем остальным.
Хотя Мацумото Рокудзаэмон был без одной руки, он спустился в сад, схватил Акари сзади и воскликнул: «Таким, как ты, я могу открутить голову и одной рукой!» Отобрав у Акари меч, он толкнул его к порогу двери, прижал к полу коленом, но Акари схватил Мацумото за шею, и тогда последний потерял сознание, а Акари быстро одолел его.
Акари ловко прыгнул назад и начал снова рубить всех, находящихся вокруг него, но в этот момент мастер Хаята (позже получивший известность как Дзиродзаэмон) вышел против него с копьем. В конце концов несколько мужчин сумели утихомирить буяна. После этого Акари приказали совершить сэппуку, а все остальные участники скандала стали ронинами, поскольку проявили неблагоразумие. Только Хаята позже был прощен.
Поскольку Цунэтомо не помнит эту историю ясно, то лучше расспросить о ней кого-то еще.
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Несколько лет назад в Дзиссоине, что в Кавасаки, проходило чтение сутр. Пять, может быть, шесть человек из Конъямаки и провинции Тасиро пришли на службу и по дороге домой зашли выпить по чашечке сакэ. Среди них был один из слуг Кидзуки Кюдзаэмона, который по какой-то неизвестной причине не стал присоединяться к компании, а вернулся домой еще до наступления ночи. Однако остальные ввязались в драку с какими-то людьми и зарубили их всех.
Слуга Кюдзаэмона услышал об этом поздно ночью и быстро отправился туда, где жили его друзья. Он выслушал все подробности этой истории, а затем сказал: «В конце концов вам нужно будет все рассказать. Когда вы будете это делать, скажите, что я тоже был там и рубил всех этих людей. Вернувшись домой, я то же самое скажу Кюдзаэмону. Поскольку в драке в равной степени виноваты все, то и я заслужу такой же смертный приговор, как и вы. В этом и состоит мое самое большое желание. Дело в том, что, если даже мне бы пришлось объяснять моему господину, почему я вернулся так рано, он не поверил бы мне. Кюдзаэмон всегда отличался жестокостью, а потому, даже если судьи сочтут мои слова правдой, он, скорее всего, все равно прикажет прямо на его глазах казнить меня как труса. В таком случае умереть с позором будет слишком большой ценой за то, что меня не было вместе с вами. Поскольку мне судьбой предназначено умереть, то лучше я умру, обвиненным в убийстве человека. Если же вы не примете мою просьбу, я вскрою себе живот прямо сейчас».
Его товарищам ничего не оставалось, как поступить как он просит. Тем не менее на допросе, хотя все говорили, как было условлено раньше, стало известно, что слуга вернулся домой рано. Всех следователей впечатлил его поступок, а сам воин удостоился их похвалы. Мне рассказали эту историю лишь в общих чертах, а потому детали я уточню позже.
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Однажды, когда Набэсима Аки-но-ками Сигэтакэ начал есть, к нему неожиданно явился гость. Он оставил недоеденную пищу на столе. Позже один из слуг сел на его место и начал есть жареную рыбу, которая там стояла. Вернувшись, господин Аки увидел это. Слуга смутился и убежал. Господин Аки закричал: «Только ничтожный раб ест то, что ел кто-то другой!» Затем он сел и доел то, что осталось.
Это одна из историй, рассказанных Дзинъэмоном. Говорят, что слуга был одним из тех, кто после смерти хозяина совершил цуйфуку.
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Ямамото Дзинъэмон всегда говорил своим слугам: «Идите играйте в карты и лгите. Если человек прошел с тобой сто метров и не солгал тебе семь раз, он просто бесполезен». Много лет назад люди говорили именно так, потому что они были озабочены отношением человека к военным делам и считали, что «правильный» человек не способен на великие подвиги. Они также не обращали внимания на плохое поведение людей, утверждая: «Они же хорошо делают свою работу…»
Люди вроде Сагары Кюмы тоже прощали своим слугам воровство и прелюбодеяния, просто стараясь постепенно отучать их от такого поведения. Кюма говорил: «Если бы у нас не было таких людей, мы вообще не имели бы настоящих слуг».
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Икумо Орибэ утверждал: «Если слуга будет думать только о том, что он должен обязательно сделать за день, он все сможет сделать». Если планировать работу на один день вперед, то и справиться с ней гораздо легче. А завтра снова будет еще один день».
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В то время когда господин Набэсима Цунасигэ еще не вступил в наследство, он учился у дзен-священника Куротакиямы Тёона и изучал буддизм. Поскольку Цунасигэ достиг просветления, священник собирался вручить ему печать мастера[18]. Об этом стало известно. В то же самое время Ямамото Городзаэмону было приказано прислуживать Цунасигэ и одновременно присматривать за ним. Когда он услышал о намерении священника, он решил, что нельзя этого допустить, и хотел просить Тёона отменить свое решение. Если же последний откажется, то Городзаэмон был готов убить его. Он направился в дом священника в Эдо и вошел туда; священник, думая, что это кто-то из странствующих монахов, встретил его с достоинством.
Городзаэмон подошел к нему и сказал:
— У меня есть к вам секретный разговор. Пожалуйста, отошлите всех слуг. Говорят, вы собираетесь вручить печать мастера Цунасигэ, потому что он далеко продвинулся в буддизме. Но ведь вы родом из провинции Хидзэн, а значит, в общих чертах знаете об обычаях кланов Рюдзодзи и Набэсима. Наш край управляется так, чтобы все сословия жили в мире, поэтому, в отличие от других провинций, у нас власть переходит по наследству — от одного поколения к другому. До сих пор в нашем клане еще не было такого, чтобы его даймё получал буддийскую печать. Если вы сейчас дадите печать Цунасигэ, то он может посчитать себя просветленным и начать пренебрежительно относиться к своим слугам. Великий человек станет тщеславным. Уверен, что не нужно давать ему этой награды. Если вы с этим не согласны, то я решительно пойду до конца.
Он произнес это с такой решимостью, что священник побледнел и сказал:
— Хорошо, хорошо. У вас честные намерения. Я вижу, что вы действительно переживаете за свой клан. Вы преданный слуга…
Но Городзаэмон прервал его:
— Ну нет! Я понял ваш замысел. Я сюда пришел не для того, чтобы выслушивать похвалы. Не нужно ничего больше говорить, просто ответьте мне на вопрос: дадите вы ему печать или нет?
И тогда Тёон ответил:
— Вы говорите очень разумно. Конечно, я не дам ему печати.
После этих слов Городзаэмон еще раз переспросил собеседника, дабы увериться в его словах, и удалился. Цунэтомо слышал эту историю от самого Городзаэмона.
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Как-то раз восемь самураев шли по дороге в поисках развлечений. Двое из них — Комори Эйдзюн и Оцубо Дзинъэмон — зашли в чайный домик перед храмом Каннона в Асакуса, вступили в пререкания с тамошними работниками и были жестоко избиты. Другие находились в это время на прогулочной лодке. Когда они услышали об этом, Муто Рокуэмон сказал: «Мы должны вернуться туда и отомстить». Ёсий Ётиэмон и Эдзоэ Дзинбэй согласились с ним.
Однако остальные начали возражать и сказали: «Тем самым мы навлечем неприятности на весь клан». И тогда все отправились домой. Когда самураи прибыли во дворец, Рокуэмон снова сказал: «И все же нам следовало отомстить им!» Другие снова не согласились с ним. В это время, несмотря на сильные раны на ногах и руках, Эйдзюн и Дзинъэмон вернулись в чайный домик и зарубили обидчиков. Позже хозяин спросил с них за это. Когда все детали происшествия были восстановлены, один человек сказал: «Если ждать согласия от других в таком деле, как месть, ты никогда не доведешь это до конца. Здесь надо просто идти вперед, пусть даже ты остался один и тебя наверняка зарубят. Человек, который с пеной у рта твердит о мести, но при этом ничего не делает, просто лицемер. Хитрецы пытаются заработать себе хорошую репутацию одними лишь словами. По-настоящему смел тот, кто сделает все втайне, не станет болтать и, быть может, умрет. Нет смысла в достижении цели как таковой. Самурай, умирая, проявляет доблесть. И при этом именно такой человек обычно и добивается цели».
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Итиюкэн был простым слугой на кухне господина Таканобу. Как-то раз он поспорил с какими-то людьми о вопросах борьбы и вследствие этого зарубил то ли семь, то ли восемь человек. Ему было приказано совершить самоубийство. Но, услышав об этом, господин Таканобу простил своего слугу и сказал: «В стране сейчас беспокойные времена, нам нужны смелые люди. А этот человек смелый». Впоследствии господин Таканобу взял с собой Итиюкэна, когда участвовал в боевых действиях близ реки Юдзи. Последний снискал там себе беспримерную славу, ворвавшись в ряды врага и сокрушая все на своем пути.
В битве при Такаги Итиюкэн так далеко зашел во вражеский строй, что господин Таканобу почувствовал сожаление и приказал отозвать его назад. Поскольку авангард не поспевал за Итиюкэном, который двигался слишком быстро, Таканобу пришлось самому рвануться вперед и схватить слугу за рукав. К тому времени Итиюкэн уже был несколько раз ранен в голову, но остановил кровотечение, приложив к ранам листья, завернутые в тонкое полотенце.
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В первый день штурма замка Хара Цурута Яситибэй был назначен посланником господина Мимасаки к Оки Хёбу. Но, доставляя сообщение, он был ранен в живот пулей, выпущенной защитниками замка, и упал лицом вниз. Он все же встал и доставил письмо, но был ранен во второй раз и умер. Тайра Тихёэй принес тело Яситибэя в лагерь Хёбу. Но в самый момент возвращения он тоже был сражен пулей из ружья и погиб.
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Дэнко родился в Таку. В то время, о котором идет речь, из членов его семьи в живых были его старший брат Дзиробэй, младший брат и мать. Однажды в девятый месяц мать Дэнко взяла сына Дзиробэя с собой на проповедь. Когда пришло время отправляться домой, ребенок, надевая соломенные сандалии, случайно наступил на ногу человеку, стоявшему рядом с ним. Этот человек отругал мальчика, но тот вступил с ним в ссору. Тогда человек обнажил короткий меч и убил ребенка. Мать Дзиробэя потеряла дар речи от горя. Она вцепилась в незнакомца, и он убил и ее. Совершив это, мужчина вернулся домой.
Его звали Гороуэмон, и он был сыном ронина по имени Накадзима Моан. Его младший брат Тюдзобо вел жизнь аскета в горах. Моан являлся советником господина Мимасаки, и Гороуэмон тоже получал жалованье.
Когда о происшествии стало известно в доме Дзиробэя, его младший брат отправился в дом Гороуэмона. Дверь оказалась закрытой изнутри, а на стук никто не выходил. Тогда он изменил голос, прикинувшись незнакомцем. Как только дверь отворилась, он выкрикнул свое настоящее имя и скрестил меч с врагом. Оба сражающихся упали в кучу мусора, но в конечном итоге Гороуэмон был убит. В этот момент ворвался Тюдзобо и зарубил младшего брата Дзиробэя.
Узнав об этом, Дэнко тут же пришел в дом Дзиробэя и сказал: «У наших врагов убит один человек, в то время как мы потеряли троих… Это очень печально, почему бы тебе не расправиться с Тюдзобо?» Однако Дзиробэй не согласился.
Для Дэнко это было страшным позором, и, даже будучи буддийским священником, он решил отомстить убийцам своей матери, младшего брата и племянника. Однако он понимал, что он всего лишь простой священник, а значит, господин Мимасака, вероятно, примет ответные меры. Тогда он начал упорно работать и в конечном итоге получил пост главного священника храма Рюундзи. После этого он отправился к мастеру меча Иёнодзе и попросил его сделать длинный и короткий мечи. И даже более того, он предложил себя в ученики мастера и хотел лично принимать участие в исполнении заказа. К двадцать третьему дню девятого месяца следующего года Дэнко был готов к осуществлению своего замысла. В это время у него появился случайный гость. Дав приказ подавать угощение, Дэнко тайно покинул покои священника, предварительно облачившись в одежду простолюдина. Он направился в Таку и, расспросив о Тюдзобо, узнал, что последний в окружении большой группы людей наблюдает за восходом луны. Следовательно, сейчас ничего нельзя сделать. Дэнко все же не хотел откладывать дело на потом и ощутил в себе твердую решимость убить Моана, отца Тюдзобо. Войдя в дом, он силой прорвался в спальные покои и, выкрикнув свое имя, зарубил человека, встававшего с кровати. Когда к нему сбежались люди со всей округи и обступили его, он объяснил ситуацию, выбросил длинный и короткий мечи и вернулся домой. Новость о происшествии опередила его в Саго, и поэтому большая толпа людей из его прихода быстро окружила его и проводила до дома.
Господин Мимасака пришел в ярость, но Дэнко занимал пост главного священника кланового храма Набэсимы, а потому с ним ничего нельзя было сделать. В конце концов через служащих Набэсимы Тонэри он обратился к Таннэну, главному священнику Кодэндзи:
— Когда священник убивает человека, он должен быть приговорен к смерти.
Ответ Таннэна был таков:
— Наказание священнику можно вынести только в соответствии с духовными традициями храма Кодэндзи. Лучше вам не вмешиваться.
Это рассердило господина Мимасаку еще больше. Он спросил:
— И каким же будет наказание?
Таннэн ответил ему так:
— Хотя вам этого знать не полагается, я все же отвечу вам, поскольку вы настаиваете. Закон[19] требует от священника-вероотступника снять священную одежду и удалиться в изгнание.
Дэнко снял свою мантию в храме Кодэндзи. А когда он отправлялся в изгнание, несколько учеников обнажили свои короткие и длинные мечи и вместе с большой толпой прихожан пошли проводить его до Тодороки и, если нужно, защитить. По дороге туда они встретились с достаточно большой группой людей — охотников, судя по их одежде. Они спросили, что за процессия идет от Таку. Позже Дэнко жил в Тикудзэне. Его все уважали, и самураи относились к нему очень по-доброму. Сама история получила огласку, и, говорят, что Дэнко с почтением принимали во многих домах.
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Хори Санъэмон совершил преступление, ограбив казну Набэсимы в Эдо, и бежал с деньгами в другую провинцию. Его поймали, и он признался во всем. Последовал такой приговор: «Поскольку он совершил тяжелое преступление, его следует замучить пытками до смерти». Накано Дайкаку было приказано быть на казни и подтвердить исполнение приговора. Сначала приговоренному обожгли все волосы на теле, а затем вырвали ногти. Далее были разрезаны все его сухожилия. Потом его сверлили сверлами и подвергали другим различным мучениям. Но за все это время он ни разу не вздрогнул и не переменился в лице. В конце концов ему сломали спину, сложив тело пополам назад, и бросили в кипящий соевый соус.
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Однажды, когда Фукучи Рокуроэмон выходил из замка, мимо дома мастера Таку проходила процессия с паланкином, где находилась очень высокопоставленная женщина. Один человек, стоявший у дороги, поклонился процессии. Но охранник паланкина сказал ему:
— Ты поклонился недостаточно низко, — и ударил его ручкой своей алебарды по голове.
Вытирая рану, человек обнаружил, что голова разбита до крови. Он поднялся и произнес:
— Ты поступил со мной грубо, хотя я был вежлив. К сожалению, тебе не повезло.
Сказав эти слова, он зарубил охранника одним ударом. Паланкин двинулся дальше туда, куда он и шел, а Рокуроэмон поднял копье, встал перед этим человеком и сказал:
— Убери свой меч. В пределах дворца запрещено находиться с обнаженным оружием.
Человек ответил ему:
— То, что случилось, было неизбежным, и я просто действовал в соответствии с обстоятельствами. Вы, конечно, видели, как все произошло. Мне бы хотелось вложить меч в ножны, но ваш тон не позволяет мне это сделать. Мне неприятно, но я готов принять ваш вызов.
Рокуроэмон тут же бросил копье и вежливо сказал:
— Ваши речи разумны. Меня зовут Фукучи Рокуроэмон. Я выступлю как свидетель и скажу, что вы вели себя достойно. Более того, я буду отстаивать вас, даже если это будет угрожать моей жизни. Но сейчас уберите свой меч…
— С удовольствием, — ответил мужчина и спрятал меч.
На вопрос, откуда он, человек ответил, что является слугой Таку Нагато-но-ками Ясуёри. Затем Рокуроэмон проводил его и объяснил все обстоятельства дела. Однако, узнав, что женщина в паланкине была женой знатного человека, господин Нагато приказал своему слуге совершить сэппуку.
Тогда Рокуроэмон выступил вперед и сказал:
— Я дал слово самурая, и если этому человеку приказано совершить сэппуку, то я должен совершить сэппуку первым.
Говорят, что дело удалось уладить, не доводя его до самоубийства.
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Господин Сима отправил гонца к своему отцу, господину Аки. В его послании говорилось: «Я хотел бы совершить паломничество в храм Атаго в Киото». Господин Аки спросил:
— Зачем?
И тогда посланник ответил:
— Атаго — это божество стрельбы из лука, а господин Сима хочет добиться успеха в войне.
Господин Аки рассердился и сказал:
— Это совершенно бессмысленно! Следует ли доблестному воину клана Набэсима просить милости у Атаго? Даже если Атаго, воплотившись в воина, будет биться на стороне врага, доблестный воин имеет достаточно сил, чтобы разрубить его пополам.
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Дохаку жил в Куроцутибару. Его сына звали Горобэй. Однажды, неся мешок с рисом, Горобэй встретил ронина мастера Кумасиро Сакё по имени Ивамура Кюнай, который двигался навстречу. Между ними возникла ссора из-за какого-то давнего случая, и Горобэй ударил противника мешком риса, тем самым начав драку, затем избил его и столкнул в канаву. Потом он вернулся домой. Кюнай, прокричав угрозы вслед Горобэю, тоже вернулся домой, где и рассказал все старшему брату Гэнъэмону. И тогда они решили вдвоем отправиться к Горобэю и отомстить.
Когда они пришли туда, дверь была приоткрыта, и Горобэй поджидал их за ней с обнаженным мечом.
Не зная этого, Гэнъэмон вошел в дом, и Горобэй ударил его сбоку. Получив глубокую рану, Гэнъэмон вытащил меч и, опираясь на него, как на палку, вышел на улицу. Тогда Кюнай бросился внутрь и напал на Кацуэмона, зятя Дохаку, который в этот момент помешивал поленья в очаге. Его меч задел крюк для горшка и разрубил лицо Кацуэмона на две части. Дохаку вместе с женой сумел отобрать меч у Кюная.
Кюнай извинился и сказал: «Я уже достиг своей цели. Пожалуйста, верните мне меч, и я провожу брата домой». Но когда Дохаку вручил ему меч, Кюнай ударил его по спине и почти разрубил ему шею. Потом он снова скрестил меч с Горобэем, они выскочили из дома и дрались на равных, пока Кюнай не отрубил Горобэю руку.
В этот момент Кюнай, который уже получил множество ран, взвалил себе на плечи своего старшего брата Гэнъэмона и направился домой. Однако по дороге Гэнъэмон умер.
Горобэй тоже был сильно изранен. Хотя кровотечение удалось остановить, он все равно умер, выпив немного воды. Жена Дохаку потеряла в схватке несколько пальцев. У самого Дохаку были очень сильно повреждены шейные позвонки, но, поскольку его горло осталось неповрежденным, его голова свисала. Поддерживая голову руками, Дохаку отправился к врачам.
Лечение было таким. Сначала челюсть раненого натерли мазью из смолы-живицы и масла и перевязали ее волокнами стеблей крапивы. Затем врач закрепил веревку на макушке головы больного и привязал эту веревку к перекладине, чтобы голова не падала, пока он зашивает открытую рану. И наконец, положил раненого в рис, засыпав его так, чтобы Дохаку не мог пошевелиться.
Дохаку ни разу не потерял сознания и не переменил положения тела, он даже не пил настойку женьшеня. Говорят, что только на третий день, когда дал о себе знать его геморрой, он принял немного болеутоляющего лекарства. В конце концов кости его срослись, и он выздоровел без каких-либо осложнений.
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Когда господин Мицусигэ заболел оспой в Симоносэки, Икусима Сакуан дал ему одно лекарство. Это был исключительно тяжелый случай оспы, и его слуги — как высокого, так и низкого ранга — были сильно обеспокоены. Вдруг струпья у него почернели. Люди, ухаживавшие за больным, страшно огорчились и тайно дали знать об этом Сакуану, который тут же явился к больному. Он сказал: «Ну, это хорошо. Струпья заживают. Он наверняка скоро полностью выздоровеет без каких-либо осложнений. Обещаю вам».
Люди, находившиеся у постели господина Мицусигэ, услышав это, подумали: «Сакуан выглядит немного обеспокоенным. Значит, все безнадежно».
А Сакуан между тем поставил вокруг больного ширму, зашел за нее и дал господину Мицусигэ какой-то порошок. Струпья больного стали быстро заживать, а сам он полностью оправился от болезни. Позже Сакуан рассказывал кому-то: «Давая господину тот порошок и полностью отвечая за его лечение, я был полон решимости вскрыть себе живот и умереть вместе с больным, если тот не выздоровеет».
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Когда умирал Накано Такуми, все близкие собрались вокруг него, и он сказал: «Вы должны понимать, что у настоящего слуги есть три качества: стремление выполнить волю хозяина, жизненная сила и готовность умереть».

[image: ]

Однажды, когда несколько человек собрались на платформе внутренней цитадели замка, один человек сказал Утиде Сёуэмону:
— Говорят, что вы учитель меча, но, судя по вашей повседневной жизни, вы не соответствуете этому званию. Вот потребовалось бы вам совершить сэппуку, и вы бы, наверное, вместо головы отрубили бы человеку макушку.
Сёуэмон ответил ему:
— Нет, вы не правы. Нанесите себе на шею небольшое чернильное пятно, и я покажу вам, что я могу рубить, не отступив от отметки ни на волос.
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Нагаяма Рокуродзаэмон путешествовал по Токайдо и был в Хамамацу. Когда он проезжал мимо постоялого двора, какой-то нищий заглянул в его паланкин и сказал:
— Я ронин из Этиго. Я издержался деньгами и попал в трудную ситуацию. Мы оба воины. Пожалуйста, окажите мне помощь.
Рокуродзаэмон рассердился и произнес:
— Невежливо говорить, что мы оба воины. Если бы я был на твоем месте, я бы вскрыл себе живот. Вместо того чтобы просить милостыню на дороге и покрывать себя позором, вскрой себе живот прямо сейчас. Прямо на этом месте!
Говорят, что, услышав эти слова, нищий тут же удалился.
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Макигути Ёхэю много раз довелось быть кайсяку на протяжении жизни. Один человек по имени Канахара должен быть совершить сэппуку. Ёхэя попросили быть его кайсяку. Канахара вонзил меч в свой живот, повернул его, но не смог распороть живот до конца. Тогда Ёхэй приблизился к Канахаре, крикнул: «Эй!», наступив ему на ногу. Таким образом он словно вдохнул в несчастного силы, давшие ему возможность провести меч через весь живот. Говорят, что, выполнив долг кайсяку, Ёхэй смахнул набежавшие на глаза слезы и произнес: «А ведь он был когда-то моим другом…» Эту историю рассказал мастер Сукээмон.
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Когда один человек совершал сэппуку, кайсяку отрубил ему голову, но она полностью не отделилась от тела, повиснув на небольшом лоскуте кожи. Официальный наблюдатель сказал:
— Дело выполнено не до конца.
Тут кайсяку рассердился, взял голову, отсек кожу, поднял эту голову на уровень глаз и произнес:
— Смотрите!
Говорят, что зрелище было не из приятных. Эту историю рассказал мастер Сукээмон.
В прежние времена часто случалось так, что голова отлетала далеко. Говорили, что лучше оставить немного кожи, дабы голова висела на ней и не откатывалась в сторону официальных наблюдателей. Однако сейчас считается, что рубить нужно чисто.
Один человек, срубивший пятьдесят голов, однажды сказал: «Когда работаешь с головой, бывают такие ситуации, что тело будто начинает сопротивляться тебе. Когда отрублены три головы, такого нет, и ты рубишь чисто. Но когда ты доходишь до четвертой или пятой, ты чувствуешь какое-то сопротивление. Уже хотя бы поэтому очень важно рубить так, чтобы голова падала на землю. Тогда нет речи об ошибке».
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Когда господин Набэсима Цунасигэ был ребенком, Ивамуру Кураносукэ назначили его воспитателем. Однажды Кураносукэ увидел золотые монеты, которые лежали прямо перед Цунасигэ, и спросил слугу:
— Зачем вы положили их перед молодым хозяином?
Слуга ответил:
— Хозяин только что услышал, что ему принесли подарок. Он сказал, что не видел его, и тогда я принес ему эти монеты.
Кураносукэ строго отругал этого человека, говоря:
— Приносить такие низменные вещи высокопоставленному господину — проявление крайней небрежности. Ты должен знать, что это низменные вещи не должны касаться сына господина. Слуги всегда должны помнить об этом.
В другой раз, когда господину Цунасигэ было около двадцати, он зачем-то отправился в имение Наэкияма. Когда он со своими людьми уже приближался к имению, он попросил посох. Отвечающий за его сандалии Миура Дзибудзаэмон нашел палку и уже хотел было подать ее молодому господину. Но тут Кураносукэ быстро выхватил палку из рук Дзибудзаэмона и, строго отругав его, сказал:
— Ты хочешь, чтобы наш знатный молодой господин был похож на нищего? И пусть он просил у тебя палку, не нужно давать ее ему. Это крайнее небрежение со стороны слуги.
Позже Дзибудзаэмон был повышен в должности и назначен тэакияри[20], и Цунэтомо слышал эту историю от него самого.
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Глава 9
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Однажды, когда Симомура Сёун служил в замке, господин Наосигэ сказал:
— Как прекрасно, что Кацусигэ такой бодрый и сильный в свои годы. В борьбе со сверстниками он побеждает даже тех, кто старше, чем он.
Сёун ответил:
— Несмотря на то что я старик, в сидячей борьбе я одолею любого.
Произнеся эти слова, он схватил Кацусигэ и бросил его на пол так сильно, что последнему было очень больно. А потом он сказал:
— Гордиться своей силой, когда твой характер еще не сформировался, — значит выставлять себя на позор людям. Ты слабее, чем кажешься.
И Сёун, сказав это, ушел.
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В то время, когда Мацуда Ёхэй был близким другом Исии Дзинку, произошла какая-то размолвка между ним и Нодзоэ Дзинбэем. Ёхэй отправил Дзинбэю послание, в котором говорилось: «Пожалуйста, приди, и мы уладим это дело раз и навсегда». Потом он встретился с Дзинку, и они направились в дом Ямабуси, что в Кихаре. Они перешли через единственный мост через реку и разрушили его. Обсудив все обстоятельства ссоры, исследовав дело со всех сторон, они пришли к выводу, что причин для неприязни не существует. Тогда они решили повернуть назад, домой. А вот моста через реку уже не было.
Пока они думали, как им лучше переправиться через препятствие, они заметили мужчин, которые тихонько подкрадываются к ним. Увидев их, Ёхэй и Дзинку сказали друг другу: «Нам не суждено вернуться домой, а потому нам следует принять бой и сражаться так, чтобы не опозорить своих потомков». Битва длилась некоторое время. Серьезно раненный, Ёхэй упал в канаву между двумя полями. Дзинбэй тоже страдал от глубокой раны, по его лицу текла кровь, застилая глаза, и потому он не мог найти Ёхэя. Пока ослепленный Дзинбэй ползал и искал Ёхэя, тот сумел встать, тихо подойти сзади и в конце концов сразил его. Когда он попытался нанести последний сокрушающий удар, в его руках уже не оставалось сил, но он пронзил шею Дзинбэя, прижав для этого меч ногой.
В этот момент появились друзья Ёхэя, которые сопроводили его домой. После того как зажили его раны, ему приказали совершить сэппуку. Тогда он позвал своего друга Дзинку, чтобы вместе выпить прощальную чашу.
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Окубо Тоэмон из Сиода управлял винной лавкой для Набэсимы Кэнмоцу. Господин Окура, сын Набэсимы Кай-но-ками, был калекой и жил в доме в местечке под названием Минэ. Он привечал странствующих борцов и проходимцев. Эти люди часто выходили в ближайшие деревни и доставляли их жителям немало беспокойств. Однажды кто-то из них зашел к Тоэмону. Там они выпили сакэ, начали говорить всякие глупости, втягивая Тоэмона в спор. Он встал против них с алебардой, но их было двое, и они зарубили его.
Его сыну Канносукэ было тогда пятнадцать лет. Когда ему сообщили о несчастье, он был на занятиях в храме Дзодзэйдзи. Выскочив оттуда, он схватил короткий меч примерно шестнадцать футов длиной и вступил с бой с двумя крупными взрослыми борцами. Ему быстро удалось одолеть обоих. Хотя Канносукэ получил тринадцать ран, он поправился. Позже его прозвали Доко, и он стал известным мастером массажа.
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Говорят, что Токунада Китидзаэмон все время жаловался: «Я уже стал таким старым, что, случись сражение, я не смогу в нем участвовать. Однако я хотел бы вклиниться прямо в гущу врага, пусть там и придется найти свою смерть. Было бы позором, не сделав ничего, просто умереть в своей кровати».
Говорят, что эти слова услышал священник Гёдзаку; в те времена он был еще послушником. Наставником Гёдзаку был священник Ёмон, самый младший сын Китидзаэмона.
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Когда Сагару Кюму попросили стать главным слугой, он сказал Набэсиме Хэйдзаэмону так:
— По какой-то причине хозяин ценит меня и сейчас даже предложил мне занять высокую должность. У меня нет хорошего слуги, дела мои придут в беспорядок. Прошу тебя дать мне своего слугу Такасэ Дзибусаэмона.
Выслушав его, Хэйдзаэмон согласился, ответив:
— Приятно, что ты остановил свой взгляд на моем слуге. Поэтому я сделаю как ты просишь.
Но когда он рассказал об этом Дзибусаэмону, последний заметил ему:
— Я хочу сам поговорить с господином Кюмой.
Потом он отправился в дом Кюмы и имел с ним беседу. Дзибусаэмон сказал ему:
— Я понимаю, что для меня великая честь, что вы такого высокого мнения обо мне и что вы выбрали именно меня. Но слуга — это такой человек, который не может менять хозяев. Вы назначены на высокий пост, а это значит, что, будь я вашим слугой, моя жизнь была бы наполнена роскошью. Роскошь вредна для меня. Ведь Хэйдзаэмон не столь высокого ранга, мы живем скромно и едим простую рисовую кашу. Однако нас все устраивает. Пожалуйста, подумайте об этом еще раз.
Кюма был крайне впечатлен этими словами.
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Один человек куда-то ходил и, поздно ночью вернувшись домой, обнаружил, что какой-то незнакомец проскользнул в его дом и совершил прелюбодеяние с его женой. Поэтому он убил этого человека. Затем он проломил стену и вытащил мешок риса, чтобы всеми этими приготовлениями создать у властей впечатление, будто он убил вора на месте преступления. Все прошло гладко. По прошествии некоторого времени он развелся с женой, и с этим делом было покончено.
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Когда один человек вернулся откуда-то домой, он обнаружил, что его жена изменяет ему в спальне со слугой. Когда он приблизился к этим двоим, слуга убежал через кухню. А жену хозяин дома убил.
Позвав служанку, он объяснил ей, что случилось, и сказал:
— Это навлечет позор на моих детей. Поэтому дело нужно скрыть, сказав, что жена умерла от болезни. Мне нужна твоя помощь. Возможно, ты посчитаешь, что я слишком много прошу у тебя, ведь тебя тоже могут приговорить к смерти как соучастницу преступления.
Она ответила так:
— Если вы сохраните мне жизнь, я никому ничего не скажу.
Она привела комнату в порядок и одела тело жены в ночную одежду. Затем она два или три раза отправляла посыльного к доктору с сообщением о том, что хозяйка внезапно заболела. И наконец, в последнем письме они сообщили, что уже слишком поздно и приходить уже нет смысла. Затем позвали дядю жены и рассказали ему о болезни. Он поверил всему. Все дело было представлено как смерть из-за внезапного заболевания, и никто так и не узнал правды. Слугу потом уволили. А сам случай произошел в Эдо.
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В праздник нового, третьего года Кэйтё в Корее, в месте под названием Ёлсан перед японскими войсками появились сотни тысяч воинов династии Мин. Японцы были потрясены и замерли от удивления. Господин Наосигэ сказал: «Да, да, их очень много! Интересно, сколько их на самом деле?»
Дзинъэмон ответил: «В Японии говорят о большом количестве так: их много, как волос на трехлетнем теленке!» Все рассмеялись, вернув себе обычное расположение духа.
Позже господин Кацусигэ охотился на горе Сиройси и рассказал об этом Накано Матабэю: «Кроме твоего отца, произнесшего эту фразу, никто и слова не проронил».
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Накано Дзинъэмон часто говорил: «Человек, который служит господину, когда тот обращается с ним слишком по-доброму, — это еще не настоящий слуга. Тот, кто верно служит хозяину, который безжалостен и несправедлив, — тот и есть настоящий слуга. Надо хорошо усвоить этот принцип».
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Когда Ямамото Дзинъэмону исполнилось восемьдесят лет, он заболел. В тот момент, когда он с трудом сдерживал стоны, кто-то сказал ему:
— Вам будет легче, если вы будете стонать. Не бойтесь.
Но старик ответил:
— Это не для меня. Имя Ямамото Дзинъэмона известно всем, и на протяжении всей своей жизни я имел хорошую репутацию. Я никогда не допущу, чтобы в последние минуты люди слышали мои стоны.
Говорят, что он не издал ни одного стона до самого конца.
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Один из сыновей Мори Монбэя вступил в драку и вернулся домой с ранами.
Монбэй спросил его:
— Что ты сделал со своим противником?
— Зарубил его, — ответил сын.
— Ты нанес ему тодомэ?[21]
— Конечно.
И тогда Монбэй произнес следующие слова:
— Значит, ты все сделал правильно, тебе не о чем сожалеть. Даже если тебе не прикажут, ты в любом случае должен совершить сэппуку. Когда ты успокоишься, сделай это. Лучше так, чем умереть от руки другого человека. Пусть это будет рука твоего отца.
И вскоре он выступил в роли кайсяку для своего сына.
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Один человек из той же самой группы, в которой состоял и Айура Гэндзаэмон, совершил какой-то низкий поступок, и тогда руководитель этой группы послал ему записку, в которой вынес ему смертный приговор. Ее принесли в дом Гэндзаэмона. Последний прочитал послание и сказал тому человеку:
— Здесь говорится, что я должен убить тебя, поэтому мы пойдем с тобой на восточный берег. Я знаю, что раньше ты практиковался в искусстве сражения на мечах… Сейчас настал час показать свое мастерство.
Приговоренный ответил:
— Я сделаю как вы говорите.
И он покинул дом в сопровождении одного лишь Гэндзаэмона. Не успели они пройти и двадцати метров вдоль края рва, как услышали голос слуги Гэндзаэмона, который кричал им с другой стороны: «Эй, эй!» Как только Гэндзаэмон обернулся, приговоренный к смерти мужчина бросился на него с мечом. Тогда Гэндзаэмон обнажил свой меч и зарубил нападавшего. Потом он вернулся домой.
Там он снял с себя одежду, которая была на нем, убрал ее в сундук, запер его на замок и никогда на протяжении всей своей жизни никому не показывал содержимое этого сундука. Когда он умер, одежду осмотрели и увидели, что вся она была изорвана в клочья. Об этом рассказал его сын.
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Говорят, что Окубо Доко как-то раз заметил: «Все утверждают, что в конце времен исчезнут все мастера искусств. И вот этого я никак не могу понять. Такие растения, как пионы, азалии и камелии, будут рождать прекрасные цветы — будь то конец мира или нет.
Если бы люди хорошо подумали над этим, они бы смогли это понять. А если бы они были внимательны, то увидели бы, что даже в наше время есть мастера. Тогда бы они не говорили, что сейчас нет мастеров различных искусств. Но люди слишком большое значение придают мысли о скором конце мира и потому не хотят прилагать никаких усилий. Это позорно. Плохих времен не бывает».
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Когда Фукахори Магороку был еще на правах второго сына, состоящего на иждивении отца, он как-то раз отправился на охоту в Фукахори, и его слуга, приняв его по ошибке за дикого кабана в густой чаще подлеска, выстрелил из ружья и ранил молодого человека в колено. Из-за этого юноша упал с большой высоты. Слуга, страшно расстроенный и огорченный, разделся до пояса и уже было собирался совершить сэппуку. Но тут Магороку сказал:
— Вскрыть живот себе ты еще успеешь. Сейчас лучше принеси мне воды, я хочу пить.
Слуга быстро пробежался вокруг, нашел немного воды для своего хозяина и успокоился. Однако незадачливый слуга все же был твердо настроен совершить сэппуку. Магороку силой заставил его остановиться. По возвращении они поговорили с охранником на входе, а затем Магороку попросил своего отца Кандзаэмона простить слугу. Кандзаэмон сказал слуге так:
— Это была ненамеренная, случайная ошибка, поэтому не беспокойся. Нет никакой необходимости в твоей смерти. Иди и продолжай свою службу.
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Человек по имени Такаги вступил в перепалку с тремя крестьянами, жившими по соседству. Его сильно избили в поле, и он вернулся домой. Жена спросила:
— Неужели ты забыл, что такое смерть?
— Конечно нет! — ответил он.
Тогда его жена начала возражать:
— В любом случае человек умирает лишь один раз. Один из видов смерти — это смерть от болезни. Можно погибнуть в битве, совершить сэппуку или лишиться головы во время казни. Но жалкая смерть — это позор.
С этими словами женщина удалилась. Вскоре она вернулась, заботливо уложила двоих детей в постель, приготовила несколько факелов для ночного поединка, оделась и сказала:
— Я выходила на разведку, и мне показалось, что эти трое собрались в одном из домов на совет. Пора. Идем скорее!
После этих слов они вышли из дому держа в руках горящие факелы и короткие мечи. Женщина показывала дорогу. Муж и жена ворвались в дом одного из обидчиков и, сметая все на своем пути, убили двоих мужчин и ранили третьего.
Позже мужчине приказали совершить сэппуку.
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Глава 10
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Жил-был один слуга господина Икэды Сингэна, который затеял ссору с каким-то человеком, свалил его на землю и пинал ногами до тех пор, пока не подоспели друзья и не разняли их. Старейшины, поразмыслив, сказали так:
— Человек, который бил другого ногами, должен быть наказан.
Услышав это, Сингэн произнес:
— Поединок должен быть закончен. От человека, который забыл о пути самурая и не воспользовался мечом, отворачиваются все божества и будды. В назидание другим слугам казнить нужно обоих мужчин.
Люди, которые разняли дерущихся, тоже были наказаны — их сослали.
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В военном трактате Юя Сёсэцу «Путь трех начал»[22] есть отрывок о природе кармы. Там говорится, что сам автор получил устные наставления в восемнадцати изречениях о Великой Смелости и Малой Смелости. Он не записал эти изречения и даже не постарался сохранить их в памяти, а вместо этого совершенно забыл их. Затем, сталкиваясь с реальными ситуациями, он действовал интуитивно и таким образом усвоил все на личном опыте и мудрости. Вот это и есть карма.
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Если, столкнувшись с проблемой, человек смочит мочку уха слюной и глубоко вдохнет носом, он сумеет все преодолеть. Это секретное средство. Более того, если у человека кровь прилила к голове, он должен смазать слюной верхнюю часть уха — и все пройдет.

[image: ]

Цзы Чань был на пороге смерти, когда кто-то спросил его, как управлять страной. Он ответил так: «Нет ничего более достойного, чем управлять с великодушием. Однако в реальной жизни трудно быть великодушным и управлять страной. Если действовать нерешительно, то результатом станет попустительство. Но если трудно управлять страной великодушно, тогда лучше быть строгим. Управлять строго — значит предупреждать возникновение нежелательных и плохих событий. Проявлять строгость уже после того, как зло свершилось, подобно тому, как попасть в западню. Лишь немногие люди из тех, кто обожглись огнем, снова полезут в огонь. А из тех, кто легкомысленно относится к воде, многие утонули».
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Некий человек сказал: «Я знаю форму Разума и форму Женщины». Когда его спросили об этом, он ответил: «Разум имеет четыре угла, он не станет двигаться даже в крайней ситуации. Женщина имеет круглую форму. Можно сказать, что она не видит разницы между добром и злом, правильным и неправильным и способна закатиться в любое место».
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Основное правило этикета требует быть быстрым как в начале, так и в конце; в середине же надлежит сохранять спокойствие. Митани Кидзаэмон, услышав это, произнес: «Именно этими качествами должен обладать кайсяку».
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Фукаэ Ангэн проводил своего знакомого к священнику Тэссю из Осаки и для начала поговорил со священником наедине:
— Этот человек страстно желает изучать буддизм и надеется, что вы поможете ему в занятиях. Он очень решительный.
После этих слов священник сказал:
— Ангэн — это тот человек, который причиняет вред другим. Он говорит о своем знакомом, что тот хороший человек, но в чем же заключаются его достоинства? Глаза Тэссю не видят в нем никаких достоинств. Не стоит бездумно хвалить других людей. Когда их хвалят, они — будь они мудрыми или глупыми — становятся гордыми и высокомерными. Поэтому хвалить людей — значит причинять им вред.
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Когда Хотта Кага-но-ками Масамори был слугой у сёгуна, он проявлял такую твердость, что сёгун решил устроить ему испытание, чтобы посмотреть, что таится в глубине души этого слуги. Для этого сёгун нагрел щипцы и положил их у очага. Обычно Масамори подходил к очагу, брал щипцы, помешивал дрова и лишь потом приветствовал хозяина. В тот раз он, ни о чем не подозревая, тоже взял щипцы и сразу же обжег руки. Однако он, как обычно, поприветствовал своего хозяина. И тогда тот быстро встал и забрал у слуги щипцы.
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Некий человек говорил: «Когда замок подвергается осаде, то внутри его могут найтись один-два человека, которые решительно настроены стоять до последнего. Однако если между защитниками крепости нет согласия, то в конечном итоге ничто не спасет ее от падения. При штурме крепости может найтись один человек, который хочет тайно пробраться в нее и взять ее без боя. Но если двое или трое человек направят на него свет факелов, то защитники заметят смельчака и поднимут тревогу, дело не выгорит, и начнется бой. И в этом случае, даже не желая этого делать, воины будут вынуждены брать крепость штурмом. И тогда говорят, что осада крепости началась по вине осаждающих».
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Буддийский священник Рёдзан записывал некоторые свои рассуждения относительно сражений Таканобу. Другой священник, увидев это, начал упрекать его, повторяя: «Священник не должен писать о военачальнике. И не важно, насколько он хорошо излагает свои мысли на бумаге. Ведь он не участвовал в военных событиях лично, а значит, обязательно допустит ошибки в понимании хода мысли известного полководца. Не стоит передавать ошибочные знания об умном военачальнике последующим поколениям».
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Один человек сказал: «На стене гробницы Святого[23] есть такие стихотворные строки:
Если в своем сердце
Ты следуешь пути искренности,
Но не читаешь молитв,
Боги никогда не отвернутся от тебя.


Так что же такое «путь искренности»?»
И другой человек ответил ему: «Похоже, ты любишь поэзию. Я отвечу тебе стихами:
В этом мире нет ничего, кроме стыда.
Путь искренности – это смерть.


Также говорят, что следовать по пути искренности — это жить каждый день так, будто ты уже умер».
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Если ты рассечешь лицо вдоль, помочишься на него, а затем потопчешься по нему соломенными сандалиями, то, говорят, с лица слезет кожа. Об этом слышал священник Гёдзаку, когда был в Киото. Эти сведения крайне ценны.
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Один из слуг Мацудайры Сагами-но-ками отправился в Киото по случаю сбора налогов, нанял там себе квартиру и поселился в жилых кварталах. Однажды, стоя возле дома и наблюдая за идущими мимо людьми, он услышал, как какой-то прохожий сказал: «Говорят, что люди господина Мацудайры прямо сейчас затеяли драку». Слуга подумал: «Как нехорошо, что мои товарищи сейчас дерутся. Здесь есть несколько человек, которые прибыли сменить тех, кто работает в Эдо. Наверное, они и устроили потасовку». Он узнал у прохожего, где именно идет эта самая драка. Но, прибыв на указанное место, он обнаружил, что его товарищи уже повержены, а их противники готовятся нанести завершающие удары. Он быстро издал боевой клич, зарубил двоих человек и вернулся к себе домой.
Об этом случае стало известно одному чиновнику из сёгуната, и слугу призвали к нему и начали расспрашивать:
— Ты помог своим товарищам в потасовке, а значит, нарушил приказ правительства. И это, без сомнения, правда, не так ли?
Тогда слуга ответил:
— Я человек из провинции, мне трудно понять, что вы говорите. Не будете ли вы настолько добры, чтобы повторить свои слова?
Чиновник рассердился и сказал:
— У тебя что, уши заложены? Разве ты не участвовал в драке, не пролил чужую кровь, нарушив и указ правительства, и закон?
Слуга снова ответил:
— Я теперь понял, о чем вы говорите. Хотя вы утверждаете, что я нарушил закон и указ правительства, я уверяю вас, что не делал этого. Дело в том, что все живые существа ценят свою жизнь. Конечно, и люди здесь не исключение. Я тоже очень люблю жизнь. Однако, когда я случайно услышал, что мои друзья ведут неравный бой, то подумал, что сойду с пути самурая, если притворюсь, что ничего об этом не знаю. Поэтому я быстро побежал к месту потасовки. Позором было бы вернуться домой, увидев, что мои друзья зарублены. Это, без сомнения, продлило бы мою жизнь, но было бы неуважением по отношению к моему пути. Строго следуя пути самурая, не стоит много думать о своей собственной жизни. Поэтому, следуя пути самурая и оставаясь верным заповедям самурая, я просто пренебрег своей жизнью. Прошу вас немедленно казнить меня.
Эта речь произвела сильное впечатление на чиновника; впоследствии он прекратил расследование и написал господину Мацудайре: «У вас служит очень способный самурай. Пожалуйста, берегите его».
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Среди изречений священника Бэнкэру есть и такое: «Не одалживай силу у другого, а полагайся на свою собственную, забудь о прошлых и будущих мыслях, не думай о повседневных делах… И тогда великий путь будет прямо перед твоими глазами».
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Семейные реликвии господина Сомы, которые называют «Тикэн Марокаси», были самыми древними в Японии. В какой-то год в его доме вдруг случился пожар, и все сгорело до основания.
Господин Сома сказал:
— Я не жалею о доме и обо всей мебели, пусть бы все это сгорело дотла. Ведь любую вещь можно заменить другой. Я сожалею лишь о том, что не смог вытащить нашу реликвию, которая и есть наше самое большое семейное сокровище.
Среди присутствующих был один самурай, который сказал:
— Я войду в горящий дом и вытащу реликвию.
И сам господин Сома, и все окружающие горько рассмеялись и ответили ему:
— Уже почти весь дом охвачен огнем. Как ты собираешься вынести ценность?
Этот человек не отличался красноречием, не был он и особенно полезен. Однако его взяли в слуги, поскольку он был замечателен умением не только браться за дело, но и доводить его до конца. Выслушав всех, он сказал:
— Мне не довелось пока послужить своему хозяину, потому что я такой неловкий, но я жил решимостью и надеждой отдать за него свою жизнь. Похоже, что это время пришло. — И он ринулся прямо в пламя.
Когда дом окончательно догорел, господин сказал:
— Поищите его останки! Как жаль, что он погиб!
Его искали повсюду и наконец обнаружили обгоревшее тело в саду, примыкающем к жилым комнатам. Когда его перевернули, из его живота хлынула кровь. Этот человек вскрыл себе живот и положил внутрь реликвию, чтобы она не повредилась. Теперь иногда эту реликвию называют «Кровавая родословная».
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Один человек рассказал такую историю: «Ошибочно считать традицию «И-Цзын» чем-то вроде гадания. Суть ее состоит вовсе не в гадании. Об этом можно заключить по тому факту, что китайский иероглиф «и» означает «перемены». Даже если тебе предскажут удачу, ты можешь сделать что-то плохое, и все обернется неудачей. Так же и предсказание неудачи может обернуться удачей, если сделаешь что-то хорошее. Конфуций говорил: «Поставив себе одну задачу на многие годы, чтобы в конце долгого учения постичь только «перемены» [ «и»], я не совершу большой ошибки». Однако он имел в виду не изучение «И-Цзын». Он говорил о понимании сущности перемен и о том, что, изучив это и следуя по пути добра, человек никогда не допустит ошибки».
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Хирано Гонобэй был одним из Рыцарей Семи Копий, которые штурмом первыми взяли холм в битве при Сидзугадакэ. Впоследствии он стал одним из хатамото[24] господина Иэясу. Однажды его пригласил к себе господин Хосэкава, который сказал:
— Мужество мастера Гонобэя ни для кого в Японии не секрет. Это просто позор, что такой смелый человек занимает такую низкую должность. Наверняка это идет вразрез с вашими желаниями. Если бы вы были моим слугой, я бы отдал вам половину своих владений.
Не проронив ни слова, Гонобэй вдруг встал и вышел на веранду, где и помочился, стоя лицом к дому. Потом он сказал:
— Если бы я был слугой хозяина этого дома, то не мочился бы здесь.
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Когда священник Дайю из Сансю прибыл к больному по вызову, ему сказали:
— Этот человек только что умер.
Дайю ответил:
— Такая смерть не характерна для этого времени суток. Не случилась ли она от неправильного лечения? Какой позор!
Как раз в это время там все еще находился доктор, который услышал эти слова, находясь по другую сторону сёдзи[25]. Он крайне рассердился, вышел из-за ширмы и сказал:
— Я услышал, как ваше преподобие изволили говорить, что этот человек умер от неправильного лечения. Поскольку я довольно неопытный доктор, то это, наверное, правда. Я также слышал, что священники есть воплощение силы буддийского закона. Мне бы хотелось увидеть, как вы вернете умершего человека к жизни. А без таких доказательств и буддизм не имеет смысла.
Дайю задели эти слова, но он почувствовал, что не может спокойно сносить то, как позорят буддизм, поэтому произнес:
— Я сейчас на самом деле покажу вам, как молитвы вернут его к жизни. Подождите немного, я должен приготовиться.
Священник вернулся в храм. Вскоре он пришел обратно и сел, медитируя, рядом с телом. Довольно скоро покойник начал дышать и затем ожил. Говорят, что он прожил еще полгода. Поскольку эту историю рассказали непосредственно священнику Таннэну, то никакой ошибки здесь быть не может.
Когда у Дайю спросили, как именно он молился, он ответил:
— В нашей секте это не практикуется, поэтому никакая особая молитва мне не известна. Я просто настроил свое сердце на то, чтобы послужить буддийскому закону, вернулся в храм, наточил короткий меч, который некогда преподнесли в дар нашему храму, и надел свою мантию. Затем я повернулся к покойнику и начал молиться так: «Если в буддийском законе есть сила, сейчас же вернись к жизни». Я был полон решимости, и если бы покойник не ожил, то я вскрыл бы себе живот и умер бы, обняв тело.
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Когда Ямамото Городзаэмон отправился к священнику Тэгюцо в Эдо, желая услышать кое-что о буддизме, Тэцюго сказал ему: «Буддизм отвергает мыслящий разум. Нет ничего выше этого. У меня есть хороший пример для тебя как для воина. Китайский иероглиф «трусость» получается, если иероглиф «смысл» прибавить к основе «разум». Замечу, что «смысл» это и есть «мышление». Когда человек свой подлинный разум подменяет мышлением, он становится трусом. Может ли воин быть храбрецом на пути самурая, если он все время мыслит? Я думаю, что ты сможешь это понять».
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Кто-то из старейшин говорил, что взять врага на поле битвы — это все равно что соколу поймать птицу. Летая среди тысячи птиц, сокол не обращает внимания ни на одну из них, кроме той, которую он первоначально наметил своей целью.
Кроме того, голова, которая взята после того, как воин объявил, что возьмет такого-то в таких-то доспехах, называется тэдзукэ-но-куби.
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В «Коёгункан»[26] один человек говорит: «Поворачиваясь лицом к врагу, я чувствую себя так, будто вхожу в темноту. Из-за этого я часто получаю тяжелые ранения. А вы много раз сражались с известными воинами и никогда не были ранены. Почему так?»
Другой человек отвечает ему: «Когда я встречаюсь с врагом лицом к лицу, то, конечно, тоже ощущаю себя входящим в темноту. Но я тут же успокаиваю свой разум, и ночь освещается бледной луной. Если я начинаю атаку в этот момент, то твердо уверен, что никогда не буду ранен». Вот это и есть момент истины.
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Пуля из ружья, ударяя по воде, отлетает рикошетом. Говорят, если пометить ее ножом или надкусить зубами, она уйдет прямо в воду. Кроме того, когда господин охотится или делает что-то подобное, то такая пуля с отметиной может принести ему удачу.
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Когда мастер Овари, мастер Кит и мастер Митэ были в возрасте десяти лет, господин Иэясу находился вместе с ними в саду, где они наткнулись на большое осиное гнездо. Оттуда вылетела целая туча ос, господин Овари и господин Кит испугались и убежали. Но господин Митэ, никуда не убегая, остался на месте и начал снимать ос со своего лица.
В другой раз господин Иэясу жарил на большой жаровне множество каштанов и пригласил мальчиков присоединиться к нему. Нагревшись нужным образом, каштаны начали лопаться. Два мальчика снова испугались и убежали прочь. Однако господин Митэ ничуть не испугался, подобрал лопнувшие каштаны и положил их обратно в жаровню.
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Для изучения медицины Эгути Тоан отправился в дом к старому Ёсиде Итиане, что в районе Банто в Эдо. В то время там по соседству жил учитель и мастер меча, у которого Тоан время от времени практиковался. У мастера был ученик-ронин, который как-то раз пришел к Тоану и сказал будто на прощание: «Сегодня я хочу исполнить свое давнее заветное желание, о котором думаю уже много лет. Я говорю тебе об этом, потому что ты всегда хорошо относился ко мне». И с этими словами он ушел. Тоан почувствовал некое беспокойство от услышанного. И когда он последовал за ним, то увидел, как к ронину с другой стороны приближается человек в плетеной шляпе.
Учитель меча на восемь или десять метров опережал ронина. Проходя мимо человека в шляпе, тот сильно ударил ножнами по ножнам этого человека. Когда мужчина оглянулся, ронин сорвал с него шляпу и громко объявил, что он желает ему отомстить. От всего происходящего мужчина растерялся, и потому зарубить его было нетрудно. Огромное количество поздравлений получил потом ронин от жителей окрестных поместий и домов. Говорят, что они даже предлагали ему деньги. Тоан очень любил рассказывать эту историю.
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Однажды, когда священник Унго из Мацусимы шел ночью через горы, на него напали разбойники. Унго сказал:
— Я живу в этой местности, я не паломник. У меня вообще нет при себе денег, но если хотите, заберите мою одежду. Только, прошу, оставьте мне жизнь.
Разбойники ответили ему:
— Ладно, наши усилия были напрасными. Одежда нам твоя не нужна.
И они ушли. Не успели они отойти на две сотни метров, как Унго обернулся и окликнул их:
— Я нарушил заповедь о лжи. Растерявшись, я забыл, что у меня есть в кошельке один кусок серебра. Искренне сожалею, что сказал вам, будто у меня ничего нет. У меня есть вот это, возьмите.
Разбойники, промышлявшие в горах, были крайне впечатлены его словами, они остригли волосы и стали его учениками-монахами.
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Как-то раз в Эдо четыре или пять хатамото собрались однажды поздно вечером, чтобы поиграть в го. В какой-то момент один из них отправился в уборную, и, пока он ходил, вспыхнула ссора. Одного человека зарубили, свет погас, а в доме царил беспорядок. Вернувшись, тот, кто уходил, закричал: «А ну, успокойтесь! Какая глупая ссора! Поставьте на место лампы и дайте мне сказать». После того как лампы снова зажгли и все успокоились, пришедший внезапно срубил голову одному из участников ссоры. После этого он произнес: «От меня отвернулась моя самурайская удача. Я не участвовал в битве. Если в этом увидят трусость, то мне придется совершить сэппуку. Но даже если этого не случится, мне нечего будет ответить тем, которые скажут, что я сбежал в уборную. И мне опять ничего не останется, как совершить сэппуку. Я зарубил его, потому что предпочитаю умереть, убивая врага, а не как тот, на кого пала тень подозрения в трусости». Когда сёгун услышал об этом, он похвалил самурая.
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Однажды группа из десяти слепцов путешествовала в горах. Когда они начали подниматься на вершину горы, где с одной стороны была пропасть, они двигались очень осторожно, их ноги дрожали, и всех их охватил страх. Как раз в этот момент тот, кто шел впереди, споткнулся и упал с утеса. Остальные запричитали:
— Ой-ой! Какая жалость!
Но упавший слепец закричал им снизу:
— Не бойтесь! Ну и что, что я упал? Сейчас я в порядке. Перед падением я все время думал: «Что будет, если я упаду?» И не было конца моей тревоге. Сейчас все нормально, если кто-то хочет успокоиться, пусть быстро падает вниз!
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Ходзё Ава-но-ками однажды собрал своих учеников боевых искусств и обратился к известному в то время в Эдо специалисту по лицам с просьбой определить, кто из собравшихся храбрец, а кто трус. Он велел им подходить к физиономисту по очереди и напутствовал их так:
— Если он определит в тебе храбреца, ты должен стараться еще больше. Если же он увидит в ком-то труса, то тому следует посвятить стараниям всю свою жизнь. Нет ничего позорного в том, каким ты родился.
Хиросэ Дэндзаэмону было тогда двенадцать или тринадцать лет. Когда он сел перед специалистом, он сказал ему вызывающим голосом:
— Если вы прочтете в моем лице трусость, я зарублю вас одним ударом!
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Когда что-то должно быть сказано, лучше говорить это прямо сейчас. Сказанное позже, это может прозвучать как оправдание. Более того, иногда нужно ошеломить собеседника. В дополнение к нужному слову ты еще и одержишь великолепную победу, если научишь своего собеседника чему-то полезному. Это полностью соответствует пути.
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Священник Рэй говорил: «Самураи старых времен более всего пугались возможности умереть в своей постели. Они надеялись встретить смерть на поле битвы. Священник тоже не сможет добиться успеха на пути, если не будет так же мыслить. Человек, который живет в уединении и избегает людей, трус. Только ложные мысли позволяют представить, что, отгораживаясь от других, ты сможешь сделать что-то хорошее. Даже сделав что-то хорошее в уединении, ты не сможешь рассказать об этом будущим поколениям и заложить традиции своего клана».
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Слуга Такэды Сингэна, по имени Амари Видзэнно-ками, был убит во время военных действий, и его сын Тодзо в возрасте восемнадцати лет унаследовал должность отца, который был конным воином при генерале. Однажды один человек из его группы получил тяжелое ранение. Поскольку кровь продолжала течь, Тодзо приказал ему выпить воду, в которой размешали навоз гнедой лошади. Раненый начал возражать:
— Как я буду пить лошадиный навоз?
Выслушав его, Тодзо сказал:
— Какой замечательно храбрый воин! Ты говоришь разумно. Однако принципы верности требуют от нас спасти свою жизнь и добыть на поле битвы победу для хозяина. Что ж, тогда я выпью это вместе с тобой.
Он отпил из чашки и передал ее раненому, который с благодарностью принял лекарство и поправился.
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Глава 11

[image: ]
В «Записках о законах боевых искусств» есть такое изречение: «Сначала победи, потом сражайся». Это можно сказать двумя словами: «Побеждай заранее». Пусть тебе трудно в мирное время, навыки и умения пригодятся на войне. С пятьюстами преданных союзников ты сможешь победить армию из десяти тысяч врагов.
Когда после штурма вражеской крепости ты отступаешь, не иди по главной дороге, выбирай обходные пути.
Следует оставлять своих убитых и раненых воинов лицом вниз, головой к врагу.
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Всем известно, что воину нужно быть впереди во время атаки и позади во время отступления. В ожидании атаки он не забудет о том, что должен найти подходящий момент. Но и в ожидании подходящего момента он не забудет об атаке.
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Обычно шлем считают чем-то очень тяжелым, но во время штурма замка или чего-то подобного, когда кругом свистят стрелы, пули, обломки камней, куски дерева и все такое, шлем не покажется тебе лишним.
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Однажды, когда мастер Ягю предстал перед сёгуном по каким-то делам, с потолка на него упало несколько бамбуковых мечей. Он быстро закрыл руками голову и не пострадал от ударов.
Потом и в другой раз его вызвали во дворец. Сёгун ожидал его за ширмой с бамбуковым мечом в руках, готовясь нанести удар. Мастер Ягю сказал громким голосом:
— Это послужит вам уроком. Не смотрите!
И как только сёгун отвернулся, мастер Ягю подошел к нему и забрал меч у него из рук.
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Человек, который не хочет, чтобы его сразила вражеская стрела, лишается божественной защиты. Но если ты не хочешь пасть сраженным стрелой простого солдата, а мечтаешь, чтобы в тебя попал прославленный воин, то небеса даруют тебе ту защиту, о которой ты просишь.
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Ветряные колокольчики используются во время военных сражений, дабы показывать направление ветра. В ночной атаке огонь нужно зажигать с наветренной стороны, в то время как саму атаку нужно вести в противоположном направлении. Твои союзники тоже должны знать об этом. Всегда вывешивай колокольчики, если хочешь знать направление ветра.
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Господин Аки объявил, что его наследники не будут изучать военную тактику. Он сказал: «Если на поле битвы кто-то начнет рассуждать, то это уже невозможно остановить. Одними рассуждениями не одолеть врага. Оказавшись перед логовом тигра, не стоит проявлять благоразумие. Значит, тот, кто много знает о военной тактике, будет слишком долго колебаться, и его сомнениям не будет конца. Нет, мои наследники не будут изучать военную тактику».
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Господин Наосигэ сказал такие слова: «Есть одна вещь, на которую должен обратить внимание каждый молодой самурай. В мирное время, слушая истории о сражениях, ему никогда не следует спрашивать себя: «Как должен был человек поступить в такой ситуации?» Такие вопросы бесполезны и даже вредны. Если человек сомневается, находясь у себя в комнате, то разве он сможет преодолеть себя на поле битвы? Одно изречение гласит: «Какими бы ни были обстоятельства, воин должен думать лишь о победе. Первое копье всегда следует держать наготове». Даже если твоя жизнь под угрозой и ситуация кажется безнадежной, никогда не отступай от того, что задумал».
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Такэда Сингэн однажды сказал: «Если бы нашелся такой человек, который смог бы убить господина Иэясу, я бы дал ему приличное вознаграждение».
Эти слова услышал тринадцатилетний мальчик, поступивший на службу к господину Иэясу, и однажды ночью, увидев, что хозяин отошел ко сну, он ударил мечом по его постели. Господин Иэясу в это время был в соседней комнате и тихо читал сутру, но он быстро схватил мальчишку.
Началось расследование, и юноша честно рассказал обо всем. Тогда господин Иэясу сказал: «Когда я брал тебя на службу, ты мне показался отличным молодым человеком. Но и сейчас я даже еще больше тронут твоими качествами». И с этими словами он отправил парня обратно к Сингэну.
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Однажды ночью несколько самураев из Карацу собрались поиграть в го. Мастер Китабатакэ наблюдал за игрой. Но когда он дал какой-то совет, один из игроков напал на него с мечом. Люди, находившиеся рядом, остановили буяна, а мастер Китабатакэ отщипнул кончик фитиля единственной горящей свечи и сказал: «Я поступил неблагоразумно. Прошу извинить меня. Меч пришелся по доске, и я ничуть не пострадал».
Свечу снова зажгли. И когда мужчина подошел к мастеру, дабы помириться и предложить ему чашку сакэ, Катабатакэ одним ударом снес ему голову. На этот раз он сказал: «У меня было разрублено бедро, а потому сопротивляться было очень трудно. Но в темноте я сумел перевязать ногу своей накидкой и, опираясь на доску для игры в го, все же нанес удар». Едва успев произнести эти слова, Катабатакэ умер.
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Нет ничего более печального, чем сожаления. Все мы хотели бы обойтись без них. Однако, когда ты очень счастлив и воодушевлен, ты обычно поступаешь опрометчиво. Потом ты расстраиваешься. Чаще всего мы ничего не обдумываем наперед, а впоследствии жалеем об этом. Поэтому нам следует стараться не впадать в крайности. А в минуты большого счастья нужно научиться успокаивать себя.
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Вот чему учил нас Ямамото Дзинъэмон:
• Настойчивость сильнее всего.
• Привязывай даже жареного цыпленка.
• Продолжай пришпоривать и бегущую лошадь.
• Человек, который критикует тебя открыто, не пойдет на заговор.
• Человек живет в своем поколении, но имя его будет известно до конца времен.
• Деньги — это такая вещь, которая появляется, когда нужно. А вот хорошего человека найти нелегко.
• Пройди с человеком сотню метров, и он солжет тебе по меньшей мере семь раз.
• Спрашивать, когда знаешь ответ, вежливо. Спрашивать, когда не знаешь, обязательно.
• Заворачивай свои намерения в иголки сосны.
• Не следует открывать широко свой рот или зевать при всех. Прикрывай рот веером или рукавом.
• Соломенную шляпу или шлем следует носить наклонив вперед.
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Принцип искусства войны состоит в том, чтобы нападать, не жалея своей жизни. Если твой противник делает так же, то вы достойны друг друга. И тогда исход вашей встречи решают сила духа и судьба.
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Не следует показывать комнаты, где ты спишь, другим людям. Время глубокого сна и сна на рассвете очень важно. Нужно это понимать. Так гласит история о Нагахаме Иносукэ.
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Отбывая к месту боевых сражений, следует взять с собой мешок с рисом. Одежда воина должна быть сделана из барсучьей шкуры, тогда у него не будет вшей. В долгом походе вши причиняют немало беспокойства.
Встретившись с врагом, ты можешь по внешнему виду определить его силу. Если он наклоняет голову вниз, то его кожа кажется темнее, а сам он силен. Если он смотрит вверх, он будет казаться более бледным, и это говорит о слабости. Так гласит история о Нацумэ Тонэри.
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Если воин привязан к жизни или смерти, то из него в любом случае не выйдет толку. На первый взгляд кажется, что изречение: «Все способности рождены разумом» — относится к любым способностям, но на самом деле оно имеет отношение к непривязанности к жизни и смерти. Такого рода непривязанность позволяет человеку совершить любой подвиг. В той мере, в какой воинские искусства и подобные им вещи связаны с непривязанностью к жизни и смерти, они ведут тебя к правильному пути.
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Чтобы успокоить разум, проглоти слюну. В этом и есть секрет. Когда начинаешь сердиться, сделай то же самое. Также хорошо смазать слюной лоб. В школе лучников мастера Ёсиды глотание слюны — важный секрет мастерства.
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Один военачальник сказал: «Солдатам, в отличие от офицеров, при проверке доспехов следует осматривать только их переднюю часть. Более того, орнамент на доспехах не имеет значения; главное, нужно беспокоиться о том, как выглядит шлем. Ведь именно шлем сопровождает воина в лагерь противника».
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Накано Дзинъэмон говорил: «Изучение таких вещей, как военная тактика, бесполезно. Если ты не бросаешься в бой, просто закрыв глаза и нанося удары по противнику, ты будешь бесполезен, потому что не сможешь продвинуться ни на шаг вперед». Таким же было и мнение Иянаги Сасукэ.
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В «Военных записках» Ницумэ Тонэри говорится: «Посмотрите на воинов нашего времени! Даже в долгих битвах едва ли бывает один-два случая, когда кровь смывают кровью. Этим нельзя пренебрегать». Тонэри был ронином из провинции Камигата.
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Неправильно выбирать для совершения казни такое место, где проходит много людей. Казни в Эдо и провинции Камигата являются примером для всей страны. Однако казни в одной провинции касаются только казней в этой провинции. Если преступлений много, это позор для всей местности. Как на это посмотрят другие провинции?
С течением времени преступник забывает о том, что и почему он совершил. Поэтому лучше всего казнить его на месте преступления.
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Мацудайра Идзу-но-ками сказал мастеру Мидзуно Кэнмоцу:
— Вы такой полезный человек. Но при этом вам должно быть стыдно, что вы слишком маленького роста.
Кэнмоцу ответил:
— Да, это правда. Не все в мире устроено так, как нам бы этого хотелось. Если бы я мог сейчас отрубить вам голову и привязать ее к своим подошвам, то стал бы выше. Но это как раз то, что нельзя сделать.
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Один человек проходил через город Яэ, когда у него вдруг начал болеть живот. Он остановился у какого-то жилища в переулке и попросился сходить в уборную. Дома была лишь молодая женщина, но она проводила его во двор и указала на уборную. Едва он успел снять хакама и приготовился справить свою нужду, как домой вернулся муж и обвинил обоих в прелюбодеянии. В конце концов дело получило огласку.
Услышав об этом, господин Наосигэ сказал: «Даже если прелюбодеяния не было, это все равно расценивается именно так. Он без колебаний снял хакама там, где была лишь одна женщина. Что же касается этой женщины, то ей не следовало разрешать кому-либо раздеваться, если ее мужа нет дома».
Говорят, что оба они были приговорены к смерти.
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Оценивая вражеский замок, нужно помнить о следующих словах: «Дым и туман скрывает все, словно горы весной. После дождя день кажется ясным». Что-то трудно разглядеть даже и в ясную погоду.
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Среди изречений, принадлежащих великим военачальникам, есть и такие, которые сказаны легкомысленно. Однако не следует так же легкомысленно относиться к их словам.
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Люди, лишь имеющие умный внешний вид, не станут выдающимися, даже если сделают что-то хорошее. Если такой человек будет делать что-то обычное, то люди все равно будут искать в нем недостатки. Но если человек, не напуская на себя важный вид, сделает даже маленькое добро, он заслужит похвалу людей.
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В четырнадцатый день седьмого месяца третьего года Сётоку во внутренней крепости замка повара готовились к празднику Бон. Один из них, Хара Дзуродзаэмон, вытащил меч из ножен и отрубил голову Сагаре Гэндзаэмону. Тогда Маватари Рокууэмон, Айура Таробэй, Кола Кинбэй и Какихара Риэмон в смятении разбежались. Когда Дзуродзаэмон увидел Кинбэя и погнался за ним, последний побежал к тому месту, где собирались солдаты-пехотинцы. Там слуга при паланкине даймё, Танака Такэуэмон, преградил путь Дзуродзаэмону и выхватил у него все еще обнаженный меч. Исимару Санъэмон тоже погнался за Дзуродзаэмоном. И когда добежал до пехотинцев, помог Такэуэмону.
Приговор был вынесен на двадцать девятый день одиннадцатого месяца того же самого года. Дзуродзаэмона связали веревками и обезглавили. Рокууэмон, Таробэй, Кинбэй и Риэмон были наказаны, а Санъэмона отправили в отставку. Такэуэмон получил в награду три куска серебра.
Впоследствии говорили, что Такэуэмон действовал нерешительно, поскольку не связал преступника сразу же.
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Среди слуг Такэды Сингэна были невероятно смелые люди, но, когда в битве при Тэнмокудзане был убит Кацуёри, все они разбежались. Цутия Содзо, воин, который был в немилости в течение долгих лет, остался один. «Интересно, где все эти воины, которые так храбрились каждый день? Сегодня я верну расположение господина» — так сказал он и пал в сражении.
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В искусстве красноречия главное вообще не говорить. Если ты думаешь, что можешь закончить дело без слов, закончи его, не проронив ни единого слова. Если же что-то нельзя завершить без речей, то следует сказать несколько слов в соответствии с тем, что требует от тебя ситуация.
Открывать свой рот без всякой надобности — значит навлечь на себя позор. Известно множество случаев, когда люди отворачивались от болтуна.
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Преданный последователь нэмбуцу повторяет имя Будды при каждом вздохе и выдохе и никогда не забывает о нем. Так и слуге следует все время думать о своем господине. Самое главное для слуги — это никогда не забывать о хозяине.
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Люди, которые правильно вели себя перед лицом смерти, — по-настоящему смелые люди. И тому есть немало примеров. Но того, кто каждый день хвалится своей отвагой, а перед смертью теряет решимость, нельзя назвать настоящим храбрецом.
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Среди тайных принципов Ягю Тадзима-но-ками Минэнори есть и такой: «Для сильного нет правил военной тактики». В доказательство этого можно вспомнить об одном вассале сёгуна, который пришел к мастеру Ягю и попросился к нему в ученики. Мастер Ягю ответил:
— Ты мне кажешься человеком, который многого достиг в одной из школ воинских искусств. Сначала назови мне свою школу, иначе я не возьму тебя в ученики.
Однако мужчина возразил:
— Я никогда не занимался боевыми искусствами.
Мастер Ягю возмутился:
— Ты пришел посмеяться над Тадзима-но-ками? Разве мое чутье обманывает меня, когда говорит мне, что ты учитель сёгуна?
Однако мужчина поклялся, что это не так. И тогда мастер Ягю сказал:
— Хорошо, тогда скажи мне, есть ли у тебя какие-либо глубокие убеждения.
Посетитель ответил ему:
— Однажды, когда я был ребенком, я вдруг понял, что воин — это такой человек, который не сожалеет о своей жизни. С тех пор я многие годы ношу это в своем сердце. Это и есть мое глубокое убеждение. Я и сегодня не думаю о смерти. Других серьезных убеждений у меня нет.
Мастера Ягю тронули его слова, и он сказал:
— Мое чутье не обмануло меня. Самый глубинный принцип боевых искусств и состоит в осознании этой вещи. До сего дня среди многих сотен моих учеников у меня не было никого, кто бы полностью постиг этот важнейший принцип. Нет необходимости начинать с бамбукового меча. Я прямо сейчас посвящу тебя в мастера.
И с этими словами он вручил ему свиток, удостоверяющий его звание.
Эту историю рассказал Мурагава Сёдэн.
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Медитировать над неизбежностью смерти следует ежедневно. Каждый день, когда тело и разум в покое, нужно представлять себе, как тебя пронзают стрелами, убивают выстрелом из ружья, наносят тебе удар копьем или мечом, как тебя уносят громадные волны, как ты попадаешь в пламя огня, как тебя ударяет молния, как ты погибаешь при сильном землетрясении, как ты падаешь с высокого утеса, как ты умираешь от болезни или совершаешь сэппуку после смерти своего хозяина. И так каждый день без перерыва ты должен представлять себя мертвым.
Одно древнее изречение гласит: «Стань под карнизом — и ты уже мертв. Оставь калитку открытой — и враг поджидает тебя». Дело не в том, чтобы все время быть настороже. Нужно жить так, будто ты уже мертв.
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Люди сделаются твоими врагами, если ты слишком быстро достигнешь успеха в жизни. И ты не сможешь принести пользу. Если же ты медленно поднимаешься к высотам, те же люди станут твоими союзниками, и ты обретешь счастье. В долгом жизненном пути — будь ты медлительным или быстрым — ты в безопасности до тех пор, пока встречаешь понимание людей. Говорят, что удача, достичь которой тебе помогли другие, самая ценная.

[image: ]

Воины старых времен носили усы, ведь если человека убивали в сражении, его уши и нос отрезали и несли как доказательство в лагерь врага. Чтобы не ошибиться в том, кто перед тобой — мужчина или женщина, — нос отрезали вместе с усами. Если же усов у воина не было, то в таком случае голову выбрасывали, чтобы по ошибке не принести в лагерь женскую. Поэтому одним из важных принципов самураев было отращивание усов, дабы после смерти не выбросили их голову. Цунэтомо говорил: «Если человек каждое утро умывается водой, то, когда его убьют, цвет его лица не изменится».
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Выражение «человек с севера» пришло к нам из традиции правильного воспитания. Супруги должны класть свои подушки так, чтобы спать головой на запад. Мужчина должен лежать с южной стороны, лицом к северу, в то время как женщина, лежа с северной стороны, должна быть обращена лицом на юг.
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При воспитании мальчика прежде всего нужно поощрять в нем отвагу. С раннего детства ребенок должен воспринимать родителей как хозяина и каждый день изучать правила поведения и этикета, быть вежливым и следить за своей речью. Он должен прислуживать другим людям, проявлять терпение и даже по улице ступать правильно. Раньше детей воспитывали точно так же. Когда мальчик не прикладывает усилий к какому-либо делу, его следует отругать и оставить на весь день без еды. Так же нужно воспитывать и слуг.
Что же касается девочек, то самым важным является воспитание у них с детских лет целомудрия. Девочке не следует находиться от мужчины ближе, чем на два метра, она также не должна смотреть ему в глаза или брать вещи непосредственно из его рук. Кроме того, она не должна ходить на пустые прогулки или посещать храмы. Женщина, получившая строгое воспитание и пережившая страдания в своем родном доме, не будет страдать и жаловаться, когда выйдет замуж.
При воспитании детей используй поощрения и наказания. Если не следить за тем, делают ли они то, что им говорят, то маленькие дети становятся эгоистичными, а впоследствии будут попадать в различные неприятности.
Это то, к чему нужно относиться очень внимательно.
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Пустая болтовня поздней ночью
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Будучи слугой в клане Набэсима, тебе следует постоянно заниматься изучением истории и традиций провинции. Наша провинция сегодня — лишь тусклый отблеск прежних времен. Основная причина такого изучения заключается в необходимости знания о возникновении и становлении нашего клана. Ты узнаешь, что отцы-основатели нашего клана заложили основы его долговечности. Это было сделано их страданиями и усилиями. То, что наш беспримерный клан продолжает существовать по сей день, — это результат человечности и воинской доблести господина Рюдзодзи Иэканэ, щедрости и преданности господина Набэсимы Киёхиса, а также могущества и величия господина Рюдзодзи Таканобу и господина Набэсимы Наосигэ.
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Я отказываюсь понимать, почему люди нынешнего поколения забывают о традициях своего клана и почитают будд из других провинций. Ни Шакьямуни Будда, ни Конфуций, ни Кусуноки, ни Сингэн не были слугами господ Рюдзодзи или господ Набэсима. Поэтому мы можем сказать, что почитание их не входит в традиции нашего клана. Во времена войны или в мирный период и высшим, и низшим классам достаточно боготворить наших предков и изучать их изречения. Человек должен почитать главу своего клана и то учение, к которому он принадлежит. Для членов нашего клана все другие учения не обладают ценностью. Кто-то может подумать, что есть смысл для разнообразия изучать другую мудрость. Это верно, но делать это надо лишь в дополнение к глубокому пониманию своего наследия. Если человек достиг глубокого понимания духовного наследия своей провинции, он поймет, что у него нет особой необходимости в расширении этих знаний.
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В наши дни кто-то из другого клана может спросить о происхождении родов Рюдзодзи и Набэсима или о том, почему наша провинция перешла от первого рода к другому, или скажет: «Я слышал, что Рюдзодзи и Набэсима были величайшими воинами острова Кюсю, прославившимися своей беспримерной доблестью. Ты можешь рассказать об их подвигах?» Полагаю, что человек, ничего не знающий о своей провинции, вряд ли сможет произнести в ответ хоть слово.
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Для слуги ничего не должно существовать, кроме как добросовестного выполнения своей работы. Большинство людей не любит свою работу; они считают другие обязанности более интересными, что приводит к неправильному пониманию вещей и различным бедствиям. Господин Наосигэ и господин Кацусигэ являются образцом для подражания относительно того, как они выполняли свои обязанности. В их времена все слуги были добросовестными. В высших сословиях человек всегда мог обратиться к кому-либо в трудной ситуации, в то время как люди из низших сословий хотели быть полезными. Представители этих двух сословий жили во взаимном согласии, а значит, клан был крепок и силен.
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Во всех поколениях наших господ не было ни одного плохого человека или глупого, и в конечном итоге никто из них не считался вторым или третьим даймё по влиятельности в Японии. Наш клан по-настоящему удивителен; и все это благодаря преданности его основателей. Кроме того, они не посылали слуг клана в другие провинции, они не приглашали и воинов из других провинций на службу к нам. Даже те, кто становились ронинами, находились в пределах своей провинции, равно как не покидали ее те, кому было приказано совершить сэппуку. Это великое счастье как для крестьянина, так и для жителя города родиться в таком клане, где между господами и слугами существуют глубокая преданность и взаимопонимание. Что уж тогда говорить о самурае!
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Самураю клана Набэсима следует обязательно знать обо всем этом. Он должен быть готов в любую минуту заплатить за это благословение и счастье и быть полезным своему клану. Когда господин благоволит тебе, ты должен служить все более и более самоотверженно. Но и узнав, что ты станешь ронином или должен совершить сэппуку, ты обязан преданно нести свою службу. Пусть тебя изгнали далеко в горы или похоронили глубоко в земле, ты все равно должен быть верен своему клану. Хотя такому человеку, каковым являюсь я, не подобает говорить подобные вещи, я все же скажу. Я не хочу после смерти становиться Буддой. Я исполнен твердой решимости и дальше служить своей провинции. И пусть для этого мне придется еще семь раз родиться самураем из клана Набэсима. И для этого мне не нужно никаких особых качеств и талантов. Просто нужно иметь стремление и волю, чтобы поддержать свой клан.
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Как может быть один человек хуже другого? В любом деле ты бесполезен, если не обладаешь великой гордостью. Пока ты не преисполнишься решимости способствовать процветанию своего клана, ты нигде ничего не добьешься. Но наше рвение подобно чайнику с чаем и тоже имеет обыкновение остывать. Однако есть способ не допустить этого. Поэтому я следую четырем собственным заповедям:
• Никогда не позволяй другим опередить тебя на пути самурая.
• Всегда будь полезен своему хозяину.
• Помни сыновний долг перед родителями.
• Проявляй великое сострадание и действуй во благо Человека.
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Если ты каждое утро будешь повторять эти четыре заповеди перед божествами и буддами, ты приобретешь силу двух человек и никогда не отступишь назад. Ты должен двигаться вперед, словно маленький червячок, шажок за шажком. Ведь божества и будды тоже начинали с заповедей.
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Примечания

1 Кайсяку — помощник при совершении обряда сэппуку; должен в определенный момент отрубить умирающему голову, чтобы избежать предсмертной агонии.

2 Матануки — обычай, состоящий в прокалывании своего бедра мечом или острым предметом для демонстрации своего мужества.

3 Нэмбуцу — японская буддийская школа, основанная в XII веке, и учение этой школы.

4 Гэндзюцуси — мастер, создающий иллюзии.

5 Ронин — самурай, потерявший хозяина или отстраненный от службы по какой-то причине.

6 Хакама — традиционные длинные и широкие японские штаны, похожие на юбку.

7 Рэнга — жанр старинной японской поэзии.

8 Мамуси — ядовитая змея.

9 Индия, Китай и Япония.

10 Бон — трехдневный праздник поминовения усопших.

11 Смысл этого словосочетания в настоящее время неясен.

12 В Японии считается, что роющая оса, или дзшабати, ловит других насекомых и превращает их в ос; само название этого насекомого дословно переводится «оса будь-похож-на-меня».

13 Морские ушки — съедобные моллюски.

14 Цуйфуку — дословно: «самоубийство вслед», то есть харакири, которое делает себе слуга после смерти своего хозяина.

15 Утитонин — телохранитель даймё (главы клана) в пределах поместья.

16 Оби — пояс поверх кимоно.

17 Цунэтомо было тогда двадцать четыре года.

18 Печать мастера — специальный документ, который высокопоставленный священник-буддист дает монаху, когда тот достигает просветления.

19 Имеется в виду буддийский закон.

20 Тэакияри — самурай среднего ранга.

21 Тодомэ — завершающий удар, когда шею побежденного протыкают мечом.

22 Три начала — небо, земля и человек.

23 Видимо, имеется в виду склеп Сугавары-но Митидзанэ — придворного, ученого, поэта и каллиграфа, который был отправлен в изгнание. Впоследствии считался божеством литературы.

24 Хатамото — самурай в прямом подчинении сёгуната.

25 Сёдзи — дверь или ширма.

26 «Коёгункан» — сочинение об обычаях и традициях дома Такэда.
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